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Kako pospešiti
gospodarski korak?

Letošnja gospodarska rast v Sloveniji je ugodna, a prepočasna

Zdaj je očitno, da se je v letošnjem letu reforma pokazala z vso ostrino in da so se povsem 
uresničile napovedi o letošnjem zelo težavnem poslovnem letu.

Marsikje res niso mogli verjeti, da se bomo reformnih ukrepov lotili s takšno zagrizeno do­
slednostjo.

Saj smo še pred letom in poldrugim letom velikokrat brali in poslušali nekako takšne izjave, 
ki so jih dajali v delovnih kolektivih: »Pri nas nimamo posebnih težav, ker smo se vključili v 
reformne tokove pravzaprav že pred samim začetkom izvajanja reforme!«

Seveda, težko si je bilo predstavljati, da bomo po dolgotrajnem obdobju tako izredno gospo­
darske dinamike — na ljubo ekonomizaciji in stabilnejšim tržnim razmerom po letošnjih prvih 
osmih mesecih morali pristati z jugoslovansko industrijsko proizvodnjo natanko na ravni, ki smo 
jo dosegli v istem obdobju lani! Indeks je bil torej le sto, v Sloveniji, ki je med vsemi republikami 
dosegla rekorden rezultat pa le 102,8.

To pomeni, da gre v vrsti organizacij znatno slabše kakor lani in da v resnici nikakor ne bo 
lahko zaplavati v sredino reformnega toka.

Razumljivo je, da se zdaj z vso resnostjo zastavlja vprašanje, kako pospešiti korak našega 
gospodarstva.

Osemmesečni statistični rezultati sloven­
skega gospodarstva v primerjavi z jugoslo 
vanskim menda res Kažejo na večjo gosp 
darsko vitalnost in na večjo prilagojenos. 
reformnim zahtevam To potrjuje čudi iz vo­
ki je bil v osemmesečnem obdobju za vso 
državo le za 4 odstotke nad ravnijo istega 
obdobja lani. v Sloveniji pa je bil ob tem 
iz.- .z za Ui odstotkov večji. Prav izvozu se 
ima naša republika zahvaliti za nadpovpre­
čen porast proizvodnje v jugoslovanskem 
merilu. Sta istiki namreč trdijo, da je kar 
60-odstotni delež povečane proizvodnje v le 
tošnjih prvih sedmih mesecih naša repu­
blika dosegla s porastom izvoza. Znaten del 
povečane proizvodnje pa lahko v Sloveniji 
pripišemo tudi večji produktivnosti. Le-ta 
je bila v prvih osmih mesecih za 2 odstot­
ka večja kakor v istem času lani.

Poglejmo podrobneje, s čim smo ob ta­
kem gibanju gospodarstva lahko zadovoljni 
in ob kakšnih pojavih je morda že potreb­
no biti plat zvona!

Velik in najpomembnejši kvalitetni do­
sežek. ki ga je prinesla reforma, je na- 
dvomno v tem. da se zdaj V- dosti bolj pozi­
tivno smer kot pred retormo razvija kme­
tijstvo in vse terciarne dejavnosti in da se 
v vsem gospodarstvu že dokaj izrazito ka­
žejo rezultati stabilizacije. To se pravi, da 
so Blagovno denarna razmerja že dokaj 
usl'ladena: zlasti v zadnuh mesecih pa se 
je izraziteje umirila tudi rast cen. Mimo­
grede rečeno: julija letos se je odstotek 
prosto oblikovanih cen povečal od 35 na 48 
odstotkov! če dodaimo k temu še skladnejšo 
investicijsko in splošno potrošnjo ter trd­
nejši dinar potem je to razveseljiva bilanca.

Začarani krog nelikvidnosti
Seveda moramo upoštevati, da na giba­

nje slovenskega gospodarstva močno vpli­
vajo tudi gospodarska dogajanja po državi, 
kjer je, kot rečeno, dinamika manjša kakor
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v Sloveniji in da tudi recesija v tujini za­
viralno deluje na našo gospodarsko rast.

Odstotek gospodarske rasti v družben-,n 
sektorju v naši republiki pa je kljub vsemu 
dokaj nizek in je v veliki meri odraz pre­
majhne prilagojenosti zahtevnejšim tržnim 
razmeram. Na splošno podjetja še prepo­
časi in premalo upoštevajo zahteve trga 
glede izbire, kakovosti, cen, dobavnih ro­
kov itd. Posledica je dokaj huda: čedalje 
kritičnejši obseg dobivajo zaloge. Upošte­
vajmo le zaloge končnih izdelkov v indu­
striji! Te so se v minulem letu povečale za 
.14 odstotkov; v letošnjem prvem polletju pa 
še za nadaljnjih 25 odstotkov. Najhujša je 
seveda posledica nakopičenih zalog, saj so 
v neprodanih izdelkih zamrznjena velika ob­
ratna sredstva. Vrednost omenjenih zalog 
je konec junija znašala 1388 milijonov no­
vih dinarjev. Nadaljnja posledica tega, da 
je v zalogah zamrznjenega toliko denarja, 
je seveda huda nelikvidnost gospodarstva. 
Krog medsebojnih zadolžitev gospodarskih 
organizacij pa kot da je začaran, saj se 
nikakor ni mogoče iz njega izmotati.

Zaskrbljujoče za nadaljnjo gospodarsko 
perspektivo je tudi letošnje gibanje osebnih 
dohodkov. Rasli so namreč veliko hitreje 
kot produktivnost. Poglejmo, za kaj gre!

Ni še dolgo odkar sta zlasti investicijska 
in proračunska potrošnja delali gospodar­
stvenikom sive lase. No. reforma je prora­
čunsko potrošnjo postavila v trezne okvire, 
peruti pa je pristrigla tudi pretiranim inve­
sticijskim ambicijam. Tako je bil v Sloveniji 
v letošnjih prvih sedmih mesecih finančn: 
obseg investicij le za 9.9 odstotka večji kot 
v istem obdobju lani, fizični obseg pa celo 
manjši. Od letošnjega januarja do avgusta 
so v družbenem sektorju naše republike 
izplačali kar za 15 odstotkov več osebnih 
dohodkov kot v istem času lani. Upoštevaje 
povečanje življenjskih stroškov in za 0,8 
odstotka večje število zaposlenih so se s 
•em realni osebni dohodki povečali za 5 
odstotkov. Dejali pa smo, da se je pro­
duktivnost povečala zgolj za 2 odstotka. 
Seveda tako ne gre! Osebne dohodke ie 
mogoče v interesu ekonomike in reforme 
povečati samo v skladu s produktivnostjo.

Visoki osebni dohodki 
ogrožajo modernizacijo
Težko je pravzaprav doumeti, da so se 

v tako resnih gospodarskih razmerah v 
vrsti kolektivov s kratkovidno delilno poli­
tiko odločili, da za osebne dohodke »po- 
iedo« dobršen del skladov, torej tisto finan­
čno osnovo, ki jim skoraj edina lahko za­
gotovi nadaljnji razvoj. Ob tako široko­
grudnem poseganju po skladih ni čudno, 
da so bili ob koncu letošnjega polletja, 
zlasti zaradi pretirano visokih osebnih do­
hodkov, skladi kar za 20 odstotkov manjši 
kot leto poprej. Ob upoštevanju povečane 
amortizacije pa so se sredstva skladov de­
jansko zmanjšala za 8 odstotkov.

Seveda postane problem neuskladenega 
naraščanja osebnih dohodkov še večji, če 
k podatku o nadaljnjem zmanjšanju inve­
sticij v letošnjem letu dodamo še to, da 
vrsta podjetij — zaradi slabih finančnih 
razmer — že močno zanemarja in odlaga 
investicijsko vzdrževanje in da so svoje 
modernizacijske programe, na katere se za­
naša tudi reforma s srednjeročnim planom 
vred. ob Dričakovanju boljših časov potis­
nili v predale. Brez rekonstrukcij pa takšnih 
boljših časov gotovo ne bo!

Na seznam večjih gospodarskih pro­
blemov bi lahko dali še vrsto vprašanj, 
vendar naj omenimo le še eno. Tudi mi 
ga v skladu z družbeno obravnavo lahko 
zastavimo v obliki vprašanja: je brezposel­
nost pri nas že prerasla v problem ali ne?

V juliju je bilo v Sloveniji 14.223 neza­
poslenih. Od tega je bilo 4224 ljudi s stro­
kovno kvalifikacijo in 5100 mladih ljudi, 
ki so prvič iskali zaposlitev. Nekateri pri 
nas so mnenja, da si nikakor še ni treba 
delati skrbi, če imamo nezaposlenih le 2,03 
odstotka skupnega števila vseh zaposlenih. 
Trdijo tudi, da bi ob strožjih in ob bolj 
izdelanih kriterijih za registriranje nezapo­
slenih oseb odstotek nikakor ne bil tolik­
šen kot je. V nasprotju s tem pa menijo 
nekateri, da so razmere že dovolj resne in 
da ie odstotek morda celo že podvojen — 
zaradi tega, ker se morda le kaka polovica 
ljudi, ki iščejo zaposlitve, prijavlja pri za­
vodih za zaposlovanje.

Sistem deluje v korist ,
sposobnejšim
Seveda bi bilo napak in brez koristi, 

če hi ostali le pri nizanju problemov — le 
pri njihovem evidentiranju — kot je pred 
dnevi dejal v republiški skupščini neki po­
slanec. Treba jih je razreševati in to kar 
se da naglo na vseh nivojih. Počasnost, s 
katero meljejo zlasti mlini zveznih organov, 
je namreč vse prej kot v korist uspešnosti 
reforme.

Toliko pa je jasno, da se je sedanji go­
spodarski sistem izkazal toliko učinkovit., 
da ga je vsekakor treba še naprej dogra­
jevati v skladu z reformnimi cilji. Pogla­
vitno je, da sedanji sistem deluje v korist 
sposobnejših gospodarskih organizacij. To 
pa je nesporno! V takšnih organizacijah pa 
si povečini ne žele nič drugega, kot zgolj 
nekatere koristne prilagoditve. Dokaj zna­
čilna je bila tista izjava, ki jo je v eni na­
ših gospodarskih organizacij ob svojem obi­

sku slišal podpredsednik ZIS Kiro Gligo­
rov: želimo si le. da bi sedanji instrumen 
tarij kar najmanj spreminjali, da bi nas 
torej pustili čimbolj pri miru!

Kaže pa, da bo hkrati z nekaterima mu 
difikacijami gospodarskega sistema treba 
razvijati in dograjevati tudi samoupravo: 
mehanizem. Gre za to, da bodo imele tud: 
na višji samoupravni ravni sprejete odlo­
čitve povsem samoupravni značaj in jih bo 
zato treba spoštovati.

In če recimo zdaj ob previsokih osebnih 
dogodkih v mnogih delovnih organizacija: 
neracionalno gospodarijo z družbenim 
sredstvi, potem je gotovo družbenokorisrnj 
in v interesu samouprave, če republiški iz 
vršni svet skupno z gospodarsko zbornico 
in sindikati izdela mehanizem, s katerim 
bo mogoče — zlasti v panogah in organiz.a 
cijah z monopolnim položajem — učinko­
vito družbeno nadzirati višino osebnih de 
hodkov. Tiste, ki pa bodo kljub vsemv 
kršili družbeni dogovor, pa bi po zamiš 
ljeni ideji visok progresivni davek izrazit' 
destimuliral za previsoke osebne dohodke

Problem prevelikih zalog bodo moral' 
seveda razreševati prvenstveno prizadete de 
lovne organizacije v sodelovanju z banka 
mi. Seveda so konkretne rešitve nujno bo 
leče in težavne. Vsekakor pa velike zaloge 
niso le posledica bolj umirjene potrošnje, 
ampak v veliki meri posledica tržne nepri­
lagojenosti in neustreznih cen.

Najslabši goje iluzije
o prerazdelitvi
Večje likvidnosti gotovo ni pričakovan 

od dodatnih kreditnih sredstev iz emisije. 
Medsebojne zadolžitve pa se kažejo v vse 
ostrejši podobi in tako je čedalje več tudi 
tudi raznih izsiljevanj, češ: za toliko in 
toliko zmanjšajte svoje terjatve, v nasprot­
nem primeru bomo doživeli likvidacijo in

potem boste kot upnik imeli še večjo iz­
gubo, kot če nam odpišete del terjatve.

Pristaši ostre finančne discipline trdijo, 
da modernega gospodarstva ne more biti 
brez modernega plačilnega prometa. Pri nas 
pa je tolikšen odpor zoper menično poslo­
vanje! Seveda, ob zaostreni finančni disci­
plini potem nesposobne organizacije ne bi 
mogle živeti ha takšen način, da sposobnim 
odjedajo finančna sredstva.

Ob obravnavi problema premajhnih ob­
ratnih sredstev so dokaj glasna tudi sva­
rila, da ima Slovenija v primerjavi s svojim 
gospodarskim potencialom za 3 odstotke 
manj kreditov za obratna sredstva kot dru­
ge republike. K temu nekateri še dodajajo, 
da Slovenija odvaja od bruto plačanega do­
hodka proračunov prevelik del v zvezni pro­
račun. Tako je šlo recimo leta 1964 od 
skupno 300 milijard v zvezni proračun 194 
milijard starih dinarjev leto za tem od 
283 milijard skupno 167 milijard, lani od 
261 mliijard 137 milijard in v letošnjem 
prvem polletju od skupno 153 milijard 34 
milijard Nekateri pa omenjene zahteva za­
vračajo in menijo, da je vsekakor bolj na 
mestu Težnost kot pa kakršnekoli zahteve 
po prerazdelitvi. Takšne zahteve bi namreč 
kaj lahko prinesle rešitve, ki bi bile vse- 
Kakor v škodo tistim organizacijam in ob­
močjem države, ki bolje gospodarijo. Ve­
liko je namreč takšnih, ki se zavzemajo za 
prerazdelitev prav zaradi tega, da bi se po 
najlažji poti izkopali iz reformnih težav in 
tako še naprej ostali pri slabem gospodar- 
ienju!

Kdo je v resnici nezaposlen?
Seveda je vsak problem po svoje zaple­

ten in tako tudi razglabljanja o zaposlo­
vanju in nezaposlenosti niso preprosta. Naj- 
orej se bo treba vsekakor dogovoriti za 
•trezno metodo evidentiranja nezaposle­

nih. tako da se bomo na podatke res lahko 
zanesli. Utemeljeno pa bo razmisliti tudi 
i večji zaščiti nezaposlenih — tistih, ki za­

služijo to ime in ki niso tako lagodni in 
zahtevni, da bi se hoteli za vsako ceno za­
posliti v kraju svojega stanovanja in ki 
odklanjajo ponujeno mesto v primeru, ko 
bi se morali voziti na delovno mesto pol 
ali tričetrt ure daleč in ki hočejo, kot n& 
kateri karikirajo, kar v copatah hoditi na 
lelovno mesto.

Ko je pred dnevi v nekem odboru repu­
bliške skupščine tekla beseda o zaposlo- 
vanju, je eden izmed poslancev izrazil mne­
nje, da je iluzorno pričakovati, da bi lahko 
zaposlili vse mlade ljudi, ki prihajajo s 
šol, s tistim delom, za katerega so se šolali, 
dokler bodo nekatere šole takšne, kakršne 
so. in jih bo toliko, kot jih je. »Potem je 
problemi v tem, da takšne šole sploh vzdr 
žujemo,« mu je drugi vpadel v besedo.

Ugotovitev bi bila dragocena, če bi bila 
sveža in ne tako stara, kot je. In zato se 
je vmešal še tretji: »Samo, da so te šole 
takšne, vemo že nekaj let!« Kakšno rešitev 
si potem lahko obetamo, oziroma kdaj?

IVO CERLE: ZAPRTO

Obrt potrebujemo — 
pa tudi davčno službo!
Ce razglabljamo o znatnih možnostih za 

zaposlovanje, ki so še v terciarnih dejavno­
stih in še posebej v zasebni obrti, potem 
se tudi znajdemo pred več vprašanji: N. pr. 
ali je zaradi tega, ker imajo nekateri zaseb 
ni prevozniki recimo že tolikšno število to­
vornjakov, da bi se želeli lotiti celo med­
narodnih prevozov, ali pa zaradi tega, ker 
so znani primeri, da nekateri obrtniki vsem 
svojim zaposlenim plačujejo vse stroške za 
samostojno obrt in s tem po ovinkih po­
večujejo število zaposlenih na 25 ljudi, ute­
meljeno zatirati zasebno iniciativo. Nedvom­
no je najbolj ekonomsko tudi v zasebnem

sektorju spodbujati investicije in jih celo 
kreditirati.

Kazalo bi tudi razmisliti o tem, ali pred­
pisi o omejevanju števila zaposlenih še 
ustrezajo ali ne. Gotovo bi bilo tako za 
družbeno kot za zas :bno obrt koristno pred­
pisati tudi obvezno zaposlovanje vajencev. 
Seveda pa je treba hkrati organizirati tudi 
uspešno davčni službo, ki je sedaj nimamo. 
Navsezadnje je v vseh državah, ki veljajo 
za demokratične, povsem normalno, da dav­
čnega zavezanca z najostrejšimi ukrepi od­
vračajo od davčnih utaj in tudi to, da mora 
davčni zavezanec dokazovati svoje dohodke; 
n. pr. kako je prišel do denarja za novo 
hišo in podobno.

FRANCE JERAS
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Vznemirljivi podatki socialno - medicinske vede

Slovenska socialno-medicinska veda se zadnji čas ukvarja z 
vznemirljivimi podatki, ki so kot plod primerjalnega dela odkrili in 
osvetlili nekaj obsežnejših družbeno negativnih pojavov; 

večja umrljivost moških,
veliko samomorov, zlasti med moškimi prebivalci, 
precej več moških psihiatričnih bolnikov,
alkoholizem, ki spet bolj razjeda moški del slovenske popula­

cije . . .

UMRLO NA 100.000 PREBIVALCEV
Leto Nezgode Samomori Uboji Skupaj

1962 50,4 29,0 2,4 81,8
1963 54,0 27,9 2,0 83,9
1964 54,8 25,6 2,2 82,6
1965 58,9 25,7 1,7 86,3
1966 60,3 25,9 2,4 88,6

SREDNJE TRAJANJE ŽIVLJENJA PO SPOLU IN STAROSTI

Starost M O Š K I ŽENSKE

1953 1962 razi. 1953 1962 razi.
0 63,0 65,7 + 1,7 68,1 72,4 + 4,3
1 66,8 67,3 + 0,5 71,0 73,9 + 2,9

10 58,9 58,3 —0,6 63,0 64.8 + 1,8
20 49.5 48,9 —0,6 53,3 53,0 + 1,7
30 40,6 39,8 —0,8 43,9 45,4 + 1,5
40 31,7 30,8 —0,9 34,5 35,9 + 1,4
50 23,2 22.2 —1.0 25,6 26,7 + 1,1
60 15,7 14,6 —1.1 17,2 18.2 + 1,0
70 9,5 8,7 —0,3 10,2 10,8 + 0,6
80 5,0 4,8 —0,2 5,4 5,7 + 0,3

Vsekakor pa utegne biti visok koeficient 
stmomora pri nas znanilec nekega obsež­
nejšega družbeno negativnega dogajanja.

V tem smislu je zanimiva in hkrati vzne­
mirljiva zlasti velika razlika, ki se pri ob­
likovanju koeficienta samomora kaže med 
spoloma, razlika, ki je tudi nekaj značilne­
ga za Slovenijo. Prav tu nas lahko začenja 
pojav resnično vznemirjati.

Samomor namreč ni edini družbeno ne­
gativen pojav, ki bremeni moško popula­
cijo na Slovenskem. Nedavno opravljena 
prerezna študija o duševno bolnih osebah 
v Sloveniji, ki so bili v psihiatričnih bol 
nišnicah 31. decembra 1964, je pokazala, da 
je bilo med njimi precej več moških 
(54,31%) kakor žensk (45,68%). Vemo pa, da 
je v psihiatričnem skrbstvu celo znano, da 
se praviloma zateka v psihiatrične bolniš­
nice več žensk. Tako npr. je "bilo — po

nemškem psihiatru Pauseju — leta 1960 
v šestih deželnih bolnišnicah renske obla­
sti razmerje med moškimi in ženskimi psi­
hiatričnimi bolniki 47,4 % : 52,6 %.

Skupaj s socialnimi službami čutimo 
psihiatri v Sloveniji čedalje hujše breme 
alkoholizma — torej motnje, ki spet bre­
meni zlasti moško prebivalstvo.«

Kazalo je pregledati še stanje v pre­
hodnem mladinskem domu. Odgovor: že 
nekaj let je pri nas razmerje med dečki 
in deklicami 2:1.

Ker smo si želeli priti na jasno, Kako 
je s slabokrvnostjo pri otrocih in mladini, 
s pojavom, ki je po vojni povzročal pre­
cejšnje preglavice vsem, ki so se ukvarjali 
z zdravstvenim varstvom otrok in dorašča- 
joče mladine, smo se odločili za določeva­
nje normalnih vrednosti hemoglobina. Ta 
pot nas je pripeljala tudi do mladine v 
srednjih in strokovnih šolah.

Tu pa so sodelavci iznenada trčili ob 
nepričakovano oviro. Pri sestavljanju vzor­
ca je bilo silno težko dopolniti vzorec z 
moškimi predstavniki — ker jih ni bilo 
dovolj. Začudeni nad tem pojavom, smo 
zbrali podatke in jih razvrstili v naslednjo 
tabelo:

Najprej so nas vznemirili podatki o 
srednji življenjski dobi prebivalcev v Slo­
veniji. Zgornja tabela razvršča srednjo živ­
ljenjsko dobo po dekadah in ločeno po s po 
lu in starosti. Ugotoviti smo želeli, ali so 
razlike v življenjski dobi, in če so, ali se 
spreminja zdravstveno stanje prebivalcev, 
kar bi mogli razbrati po teh razlikah. Pri­
merjali smo podatke iz leta 1953 in leta 
1962.

Očitno se je popravila srednja življenj­
ska doba novorojenčkov in predšolskih 
otrok. Dojenčki moškega spola so pridobili 
v devetih letih skoraj 2 leti, deklice pa kar 
4 in več. Moškim prebivalcem se v prvem 
letu starosti pričakovana življenjska doba 
podtljša od 66,8 na 67,3, torej za pol leta, 
deklicam pa skoraj za polna tri leta. Tu 
se torej potrjujejo že znane ugotovitve, da 
se umrljivost dojenčkov in predšolskih 
otrok stalno manjša, pri ostalih starostnih 
skupinah pa zastaja.

Ze pri desetem letu starosti pa iznenada 
opazimo, da se pri moških srednja življenj 
ska doba vse do naj več jih starosti skraj 
šuje, medtem ko se pri ženskah podaljšuje, 
čeprav razlike statistično niso zanesljive, 
smo se nad njimi vendarle začudili. Kaj pa 
če v skupini moških prebivalcev ni kaj 
narobe z zdravstvenim stanjem? Uporablje­
ni indikator je vsekakor občutljiv.

Začeli smo iskati dejstva, odkrivati po­
jave, ki naj bi osvetljevali negativni pred­
znak pri moških. Kmalu smo naleteli na 
pomoč. Poglejmo, kaj pravi dr. Lev Mil­
činski:

Na lepem se je znašla Slovenija po ko­
eficientih samomora med moškimi prebi­

valci na vrhu evropske lestvice kakor na­
zorno kaže naslednja tabela:

SAMOMOR V LETU 1964 V NEKATERIH 
EVROPSKIH DEŽELAH Z NAJVIŠJIM KO­
EFICIENTOM (SPECIFIČNI KOEFICIEN­

TI NA 100.000 PREBIVALCEV);

PODATKI O MLADINI 15—18 LET V ŠOLAH (1965—1966)

DEŽELA moški ženske

Avstrija 31,0 13,4
Češkoslovaška 30,5 12,5
Finska 31,3 8,0
Madžarska 37,5 16,8
SFR Jugoslavija 17,7 7,4
SR Slovenija 41,7 10,6

Skupaj M Ž

Vse prebivalstvo 100 % 50,5 % 49,5 %
Vse prebivalstvo 100 % 100 % 100%
V rednih šolah 52 % 56% 47 %
Zaposleni (brez vajencev) in doma 48 % 44 % 53 %
Vsi v šolah 100 % 100 % 100 %
Gimnazije in pedagoške šole 23 % 15 % 32%
Srednje strokovne šole 23 % 18 % 28 %
Vajenske šole 45 % 58 % 31 %
še osnovne šole 9 % 9 % 9 %

Absolutno število vseh prebivalcev, ki 
so si sami vzeli življenje, pa v primerjavi 
z drugimi smrtnimi vzroki v splošni umr­
ljivosti samo po sebi le ne pomeni kake 
pomembnejše postavke, saj je npr. število 
oseb, umrlih zaradi drugačnih načinov 
smrti, že bistveno večje. To kaže naslednja 
tabela, čeprav hkrati tudi to, da število 
smrtnih primerov zaradi nezgod vzdržema 
narašča, medtem ko se število samomorov 
polagoma niža.

V tabeli preseneča sorazmerno nizek 
odstotek moških v gimnazijah in pedago­
ških šolah; odstotek, ki je le malo višji v 
srednjih in strokovnih šolah ter se popravi 
šele v vajenskih šolah, kjer so, kot je raz­
vidno, zbrani v precej veliki večini moški 
predstavniki mladega rodu. Takoj pa se pri 
tistem delu mladine, ki še ostane v osnov­
ni šoli, izravna na običajno, v življenju 
znano spolno ravnovesje.

Ali je med pojavi, ki so obravnavani 
v prvem delu sestavka, in temi iz drugega 
dela kaka neposredna vez, je težko reči. 
»Nekoristno bi se bilo zdaj spuščati v raz­
glabljanja o vzrokih in pomenu teh dej­

stev, ki jih prav verjetno povezuje neki 
nam še neznani element«, pravi dr. Lev 
Milčinski.

Zatorej naj končam. Pridružujem se po­
budi, ki jo je dr. Lev Milčinski naslovil na 
javnost v članku »Glas za socialno psihi­
atrijo« (»Zdravstveno varstvo za leto VI., 
štev. 5—6):

»Takšen» a ansen problem 
multidiscipliname in

NASILNE SMRTI V SLOVENIJI

1963 1964 1965 1966

štev. % štev. % štev. % štev. %

SKUPAJ 1359 1347 1420 1472

Nezgoda 875 64,39 893 66,30 970 68,31 1002 68,07
Samomor 452 33,26 418 31,03 423 29,79 431 29,28
Uboj 32 2,35 36 2,67 27 1,90 39 2,65

terja resne obsežne 
dolgoročne znanstve­

ne raziskave. Pobuda za raziskavo takšnih 
pojavov bi torej morala vznikniti iz ustrez­
nega republiškega foruma npr. zdravstve­
nega centra, ki bi kajpak moral imeti mož­
nost, da se za te namene mobilizira tudi 
ustrezna sredstva.

Na nas psihiatrih je — dodal bi: vseh 
zdravnikih — da na take in podobne so- 
cialno-psihiatrične probleme pogumno in 
vsiljivo opozarjamo, čeprav vemo, da dej­
stva, ki ob raziskavah te vrste pridejo na 
dan, praviloma niso takšna, da bi se po 
svetu z njimi lahko postavljali.«

DR. SAŠA CVAHTE
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Ivan Regent:
% ....

Leto enaindvajseto 
na Tržaškem

Odlomek iz spominov

V ljubljanski Cankarjevi založbi pripravljajo za tisk »Spomine« pokojnega Ivana Regenta.
Ivan Regent je poosebljena kontinuiteta slovenskega delavskega gibanja. Že leta 1902 je postal član jugoslovanske socialno-demo- 

kratične stranke v Trstu, leta 1914 je bil predsednik izvršnega odbora in po letu 1919 sekretar vodstva italijanske socialistične stran­
ke. Po ustanovitvi komunistične stranke Italije - »razkol na livornskem kongresu socialnodemokratske stranke je bil neogiben«, pravi 
v svojih »Spominih« - je postal sekretar njenega pokrajinskega vodstva za Primorsko. Pozneje je delal v Ljubljani, pred monarhistično 
oblastjo se je moral umakiti v tujino, dolga leta je delal pri Rdeči pomoči v Moskvi, po vojni je v domovini opravljal pomembne poli­
tične posle - življenje Ivana Regenta je bila dolga, nepretrgana veriga revolucionarnega delovanja, polnega dramatičnih dogodkov, 
uspehov, porazov, negotovosti in zmagoslavja.

Knjiga spominov vestno beleži vse postaje revolucionarjeve poti in je pomemben prispevek k zgodovini delavskega gibanja pri nas.
Iz rokopisa »Spominov« objavljamo danes odlomek, ki opisuje kongres italijanske socialistične stranke leta 1921 v Livornu, poli­

tični položaj na Primorskem po ustanovitvi komunistične partije in potek parlamentarnih volitev tega leta, ki so bile že v znamenju 
nastopajočega fašizma.

Z naglico se je bližal dan kongresa So­
cialistične stranke Italije. Za ta kongres sta 
se vneto pripravljali med slovenskimi in 
hrvatskimi socialisti dve frakciji. Kolikor se 
spominjam, odkritih zastopnikov reformi­
stične frakcije med slovenskimi in hrvat­
skimi socialisti ni bilo, dasi bi dr. Tumo 
in sodruga Štolfo lahko imeli za reformi­
sta, čeprav sta nastopala kot maksimalista. 
Na kongresu se je pri glasovanju o frak­
cijskih dnevnih redih nekaj slovenskih de­
legatov vzdržalo glasovanja, ne da bi bili 
povedali zakaj. Ni izključeno, da so bili na­
gnjeni na reformistično stran, pa tega niso 
upali povedati.

Kongres 
v Livornu
Strankin kongres je bil v Livornu od 15. 

do 21. januarja 1921. Komunistično Inter­
nacionalo je na tem kongresu zastopal bol­
garski komunist Risto Kabakčev. Svoj 
pozdravni govor in zelo obsežno pismo iz­
vršnega komiteja komunistične Internacio 
nale je čital v francoskem jeziku. Ker mu 
francoščina ni šla gladko in ker je bilo tre­
ba pismo sproti prevajati v italijanščino, je 
kmalu vzel pismo v roke sodrug Serrati, ki 
je francosko pismo sproti prevajal v itali­
janščino.

Pismo je bilo dolgo in v njem so bili ja­
sno povedani predlogi izvršnega komiteta 
III Internacionale, ki jih je bilo treba spre­
jeti ali pa odkloniti.

Ves čas, od začetka pa do konca pred 
zadnjega dne kongresa, so delegati diskuti­
rali o vprašanju, ali naj sprejmejo predlo­
ge III Internacionale ali ne. Med predlogi 
so bili poleg drugih tudi tile: izključitev
reformistov iz socialistične stranke in spre­
memba strankinega imena iz socialistične v 
komunistično.

Ce se je morda dalo razpravljati o spre­
membi strankinega imena, pa ni bilo mo­
goče razpravljati o usodi reformistov v so­
cialistični stranki. Namen III. Internacio­
nale ni bil napačen. Hotela je v Italiji ustva 
riti homogeno revolucionarno stranko, kar 
Socialistična stranka Italije ni bila, in do­
kler je imela v svojih vrstah reformiste, 
tudi ni mogla biti. Stališče komunistične 
Internacionale je opravičevalo dejstvo, da je 
v Italiji vladala po vojni precejšnja brezpo­
selnost, da je italijanski kapitalizem moč 
no prizadel in izkoriščal industrijske in 
kmečke delavce, prav tako pa tudi malome­
ščanstvo, in da je vse to ustvarjalo v Italiji 
pogoje za revolucijo. Revolucionarno vrenje 
je bilo po vojni v nekaterih ključnih ev­
ropskih deželah zelo močno in bi nedvomno 
dobilo krepko spodbudo v socialistični re 
voluciji v Italiji. Začetek revolucije v Italiji 
je bil torej mednarodnega pomena in zato 
se ne smemo čuditi zahtevi komunistične 
Internacionale, da izključimo reformiste iz 
Socialistične stranke Italije, saj so samo 
zavirali revolucionarni razplet.

Po petih dneh diskusije je kongres ga- 
soval o treh resolucijah, in sicer o resolu­
ciji komunistične frakcije, ki sta jo predlo­
žila Bordiga in Terracini, o resoluciji ma- 
ksimalistične frakcije, ki jo je zastopal 
predvsem Serrati, in o resoluciji reformi­
stične frakcije, ki jo je zastopal predvsem 
Turati. Komunistična resolucija je dobila 
58.783 glasov, maksimalistična resolucija 
98.028 glasov, reformistična pa 14.695 glasov.

Po izidu glasovanja je sodrug Bordiga 
21. januarja izjavil, da komunistom, ker 
maksimalisti nočejo izključiti reformistov 
iz stranke, ne preostane nič drugega, kakor 
da zapustijo kongres, odnesejo s sabo rde­
čo zastavo in ustanovijo komunistično stran­
ko. Nato smo komunistični delegatje zapu­
stili gledališče Goldoni, kjer je kongres za 
sedal, in v sprevodu, pojoč Internacionalo, 
šli v gledališče San Marco, kjer je bil potem 
ustanovni kongres Komunistične stranke Ita­
lije.

Na tem kongresu, ki mu je predsedoval 
zastopnik Internacionale Kabakčev, je bil 
izvoljen prvi Centralni odbor Komunistične 
stranke Italije. Vanj so bili izvoljeni: Bru 
no Fortichiari, Amadeo Bordiga, Luigi Re- 
possi, Francesco Misiano, Nicola Bombac- 
ci, Antonio Gramsci, Luigi Polano, Umberto 
Terracini, Egidio Gennari, Parodi, Lodo- 
vico Tarsia, Giuseppe Bellone, Ruggero Grie- 
co in Cesare Sessa.

Julijska krajina je oddala na kongresu 
Socialistične stranke Italije za komuniste 
4462 glasov, za maksimaliste 3286 glasov, za 
reformiste pa 30 glasov. Komunističnih 
glasov bi moralo biti okrog tisoč več, toda 
fašisti in policisti so onemogočili priti na 
kongres nekaterim, predvsem istrskim de­
legatom, ki bi bili prav gotovo glasovi za 
komunistično resolucijo.

Ločitev je bila 
neogibna
Komunisti so menili, naj bi razdelili 

strankino premoženje, predvsem časopisje 
tako, da bi dobila časopise v vsaki pokra­

jini tista frakcija, ki je imela v tisti pokra­
jini večino. Komunistična frakcija je dobi­
la večino samo v Julijski krajini, zato sta 
prišla »Delo« in »II Lavoratore« v naše ro­
ke. Ce upoštevamo, da so socialisti dob: J 
svoje glasove skoraj izključno v italijan­
skih krajih Julijske krajine, lahko rečemo, 
da so bili komunistični glasovi Julijske kra­
jine na kongresu Socialistične stranke Ita­
lije v Livornu večinoma slovenski in hrvat- 
ski.

Do razkola v socialistični stranki Italije 
je prišlo v trenutku, ko je bila potrebna v 
Italiji največja enotnost proletariata. Danes 
se večkrat sprašujem, ali je bilo res tre­
ba, da so se komunisti ločili od maksima- 
listov, ali ne bi bilo morda bolje, če bi bili 
ostali v socialistični stranki in se v njej 
borili za večino, za to, da bi uveljavili svoje 
zamisli, in ali ne bi bilo bolje, če bi maksi­
malisti glasovali za izključitev reformistov 
iz stranke in se pridružili komunistom.

Položaj v Italiji tedaj ni bil več naklo­
njen kakršnemu koli revolucionarnemu g; 
banju, fašisti so bili že močni in so iz dne­
va v dan krepili svojo organizacijo. Napadi 
fašistov s pomočjo agrarcev, kapitalistov 
vojaštva in krone na delavsko gibanje so 
bili čedalje pogostnejši m močnejši. Komu­
nistična partija pa je bila nova in se je mo­
rala organizacijsko za boj proti fašistom in 
kapitalu šele usposobiti, dasi je bila ideolo­
ško neprimerno bolje pripravljena za ta boj 
kot socialistična stranka.

Ce vse to premislimo, bi lahko prišli do 
zaključka, da so komunisti izbrali najtežje 
trenutke za ločitev od socialistične stran­
ke. Vendar je bila ločitev neogibna, in naj 
danes sodim o tem kakor koli in na pod­
lagi kakršnih koli dejstev, ki niso v prid 
razkolu, je bil razkol vendarle neogiben. 
Socialistična stranka Italije je imela za čla­
ne enotno izkaznico, toda izkaznica ni bila 
znak enotnosti. To je veljalo za vse kraje 
stare Italije.

V Julijski krajini se v slovenskem in 
hrvatskem delavskem gibanju ni skoraj nič 
spremenilo Za slovenske in hrvatske so 
cialistične sekcije je bilo po kongresu v 
Livornu čisto dovolj, da so na svojih sede 
žih izobesile tablico »Komunistična stranka 
Italije«. Vse drugače je bilo v italijanskem 
delu Julijske krajine. Socialisti so tu le do­
bili nad tri tisoč glasov, ki pa so bili veči­
noma italijanski. Vendarle se je ogromna 
večina delavstva tudi v italijanskih prede 
lih Julijske krajine nagibala h komunistič­
ni stranki.

Po kongresu v Livornu se ni zgodilo v 
slovenskih in hrvatskih socialističnih sekci­
jah nič takega, kar bi bilo omembe vredne­
ga. Med italijanskimi sodrugi v Trstu, v 
Istri in na Goriškem pa je na žalost pri­
šlo do pretepov. Odnosi med nekdanjimi 
prijatelji in sodrugi niso bili dobri, med 
italijanskimi člani socialistične stranke in 
člani komunistične partije so se bili boje­
viti boji, ki so se včasih spremenili v pre­
tepe. Mene samega so socialisti dvakrat na­
padli s takim orožjem, proti kateremu se je 
bilo treba zares braniti. Med slovenskimi 
člani socialistične stranke in kasneje ko­
munistične partije pa ni prišlo nikdar do 
pretepov in tudi ne do medsebojnih žalitev.

Nei’eprezenta- 
tivni pokrajinski 
odbor
Položaj v delavskem gibanju v Julijski 

krajini, predvsem v Trstu, je bil žalosten, 
navzlic temu da je dobila stranka na kon­
gresu v Livornu večino. V komunistične vrste 
ni pristopil noben intelektualec, če izvza 
mem Tuntarja, Gaslvodo, Srebrniča in ne­
katere učitelje Pokrajinski odbor komuni­
stične partije za Julijsko krajino, ki je bil 
izvoljen kmalu po livornskem kongresu, ni 
bil prav nič reprezentativen in tudi ne de­
laven. Predsedoval mu je Giuseppe Tuntar, 
tedanji ravnatelj okrajne bolniške blagajne 
v Gorici. Imel je srčno napako in je zato 
pogosto dobival injekcije morfija. Da bi si 
lajšal bolečine, je užival konjak in verjetno 
tudi druge žgane pijače. Zaradi bolezni in 
pijače je bil zelo razburljiv, nezaupljiv in 
nagnjen k naglim, nepremišljenim odločit­
vam. Ostali odborniki so bili: Giovanni Ga- 
svoda, Antonio Juraga, Eliseo Gusich, Ju- 
ritza, Klun in Srebrnič, ki se je v odboru 
edini priznaval za Slovenca.

Razen Srebrniča ni bilo v odboru nobe­
nega, ki bi bil sposoben trezno misliti. 
Ostali odborniki so bili le izvrševalci nalog, 
ki jih je dnevno pošiljal Bordiga. Kako ze­
lo je bil odbor nesposoben, kaže njegovo 
ravnanje med volitvami delegatov za kon­
gres delavskih konsumnih zadrug za Trst, 
Istro in Furlanijo leta 1921 ali 1922.

Čeprav na žalost nismo imeli med stran­
kinimi člani sposobnih ljudi za vodstvo za­
drug, ki so bite do tedaj v rolkah sociali­

stične stranke, je odbor sklenil napovedati 
boj socialistični upravi zadrug in predla­
gati za novo upravo člane komunistične par­
tije. Ker je bila socialistična uprava za­
drug dobra, ji ni bilo kaj očitati, zato pa 
so ji v volilnem boju očitali stvari, ki so 
bile smešne. Tako so ji npr. očitali, da od­
borniki na sejah pijejo kavo, da imajo v za­
družnih skladiščih mačke itd. V položaju 
brez izhoda je odbor za volitve v zadruge 
za zadružni shod, ki je bil sklican na Gre­
ti, objavil v »II Lavoratoreju« vabilo na snod 
s pozivom, naj pridejo ljudje na shod obo­
roženi, zaradi česar je policija dovolila 
ostati na shodu samo starejšim socialistom, 
vse komuniste pa je s shoda odstranila, po­
leg drugih tudi mene, ki bi moral na shodu 
govoriti. Zaradi tako nespametnega vodenja 
propagande za zadružni občni zbor so se­
veda pri volitvah zmagali socialisti. S takim 
načinom vodenja agitacije za volitve se ni­
sem mogel strinjati in sem se zato precej 
sporekel s člani volilnega odbora.

Ker so socialisti izvedeli, da se ne stri­
njam z načinom komunistične volilne agi­
tacije, so mi prišli grozit; zahtevali so, da 
moram podpisati že pripravljeno izjavo, v 
kateri je bilo zapisano, da se ne strinjam 
z načinom komunistične agitacije. Izjave 
seveda nisem hotel podpisati, rekel sem, da 
bom svoje poglede na to agitacijo že sam 
razčistil s komunistično partijo, ne bom pa 
jih s socialisti. Socialisti so me nato poča­
kali pred bolniško blagajno in me namera 
vali pretepsti. Ko pa sem jim povedal, da 
bom telefoniral po zaščito komunistični 
mladini, so odšli.

V slovenskem delu Julijske krajine smo 
imeli to veliko srečo, da je vstopil v komu­
nistično partijo ves prejšnji socialistični 
srednji kader; tisti srednji kader, ki je

močno prispeval k razmahu socialistične 
misli in socialistične organizacije v sloven­
skih delih Julijske krajine, je ostal zvest 
partiji in mimo ter brez hrupa nadaljeval 
svoje delo.

Hkrati moram priznati, da je bilo delo v 
komunistični partiji nedvomno težje kot v 
socialistični stranki. V Julijski krajini in po 
vsej Italiji so bili komunisti in njihove or­
ganizacije prava tarča fašistom. Kmalu po 
livornskem kongresu so fašisti zažgali ti­
skamo listov »II Lavoratore« in »Delo,« ta­
ko da lista nista mogla izhajati dolge me­
sece, kajti nobena zasebna tiskarna ju ni 
hotela tiskati. Ena številka »Dela« je izšla 
v Gorici v tiskarni Paternolli leta 1921 v ča­
su državnozborskih volitev. Številki je bil 
dodan kot priloga volilni proglas partije, ki 
je bil prikrojen za Julijsko krajino.

Parlamentarne
volitve
Za državnozborske volitve, ki so se bli­

žale, smo se pripravljali komunisti, še bolj 
pa mislim fašisti. Prvi Pokrajinski odbor 
za Julijsko krajino se je moral po požigu 
tiskarne spraviti na delo, da bi iz razbitih 
treh rotacijskih strojev sestavili vsaj ene­
ga novega ter našel prostor, v katerem bi 
mogli urediti tiskamo za oba lista. To je 
trajalo tako dolgo, da je bila komunistična 
stranka še med državnozborskimi volitvami 
1921. leta brez lista. Nalogo ureditve tiskar­
ne je novi odbor rešil zelo dobro, toda to

Generalni 
konzul ZSSR

Nekega dne leta 1924 sem grede v urad. 
v časopisu bral. da se je v Trstu ustanovil 
generalni konzulat ZSSR. Hkrati z ustano- 
vitvijo je prispel seveda generalni kon­
zul. ki se je začasno naselil v enem iz­
med tržaških hotelov.

čez dan sem na vso stvar že pozabil. 
Ob treh popoldne sem se vrnil domov. 
Ze na vratih me je žena zadržala.

»Pst«, je dala žena prst na usta in re­
kla: »Regent, nekdo te čaka«.

»Kdo?«
»Noče povedati, kdo je in po kaj je 

prišel, pa tudi odpraviti ga ne morem.«
»Bomo videli«, sem rekel, pritisnil na 

kljuko sobnih vrat in vstopil.
»Bodi previden«, je utegnila še zašepe­

tati žena.
Prvi pogled, ki sem ga vrgel na gosta, 

mi je govoril, da utegne biti uradno oble­
čen starejši človek kak. agent, ki je pri­
šel k meni s kdo ve kakšnimi nameni. 
Neznanec pa je ob mojem prihodu vstal, 
se uglajeno priklonil in se predstavil:

»Generalni konzul v vašem mestu — 
Goldenberg.«

»Ne boš kaše pihal z menoj, prijatelj!«, 
sem prvi hip pomislil, vendar, kot zahte­
va lepo vedenje, sem tudi povedal svoje 
ime in hočeš nočeš izrekel svoje čestitke 
nad njegovim imenovanjem. Beseda je 
dala besedo in v sila opreznem pogovoru 
z moje strani je preteklo precej časa. 
Goldenberg je med svojim pogovorom iz 
rabil praznino in rekel:

»Zdi se mi, tovariš Regent, da ne ver­
jamete, da sem generalni konzul v Tr­
stu.«

Se preden sem utegnil v mislih poiskati 
vljudno frazo, je Goldenberg že nadalje­
val:

»Kaj niste dobili nobenega pisma, v 
katerem ste pooblaščeni za mojega sve­
tovalca?«

Tega nisem mogel verjeti, pa tudi pis 
ma nisem dobil in zato sem gladko re­
kel, da o vsej stvari nimam pojma.

Ko je Goldenberg opazil, da sem do 
njega še naprej nezaupljiv, je storil naj­

bolje, kar je mogel, vstal je in se poslovil. 
Še preden je odšel, mi je izročil vizitko 
in me prosil, naj ga drugi dan obiščem

Medtem ko sva z ženo ugotavljala, kdo 
bi mi utegnil pripraviti kako ukano, je 
prispelo neko pismo.

Odprl sem ga in prebral. V njem je 
pisalo natančno to, o čemer me je gene­
ralni konzul pred pol ure prepričeval. V 
pismu sem bi naprošen, naj mu bom sve­
tovalec. Naprošen sem bil, naj general­
nemu konzulu Goldenbergu uredim zade­
ve glede njegovega stanovanja, uradni­
kov in podobno ter da naj bom v vseh 
zadevah, za katere me bo prosil, njegova 
desna roka.

Drugi dan sem šel k njemu in to pot 
je tekel najin pogovor povsem drugače 
kot ob prvem srečanju. Med pogovorom 
mi je Goldenberg priznal, da v mojem 
položaju prejšnji dan ne bi on govoril 
drugače, kot sem jaz. Bil je to star ruski 
boljševik. Uredil sem mu njegove naj­
bolj pereče zadeve ob naselitvi v tujem 
mestu, mu poiskal sodelavce in pozneje 
sva postala celo prijatelja. Cesto sva ho­
dila skupaj po cesti ali zavila v kak lo­
kal.

In še epizodica o preprostosti nekda­
njega, sedaj že pokojnega, generalnega 
konzula ZSSR v Trstu.

Nekoč mu je tržaški prefekt poslal ne­
ko povabilo. Ko mu ga je poštar prine­
sel, je prišel odpirat vrata sam. Bil je 
razkuštran, v skromni domači halji in 
v copatah. Med njima se je razvil tale 
zanimiv dvogovor:

»Generalnega konzula ZSSR bi rad«, je 
rekel poštar.

»To sem jaz«, je odgovoril Goldenberg.
»Ne strežnika, gospoda Goldenberga bi 

rad,« je trmasto vztrajal poštar. Komaj 
sta se sporazumela in poštar mu je z 
velikim nezaupanjem izročil pismo in še 
enkrat pripomnil, da je pismo za gene­
ralnega konzula in da mu ga je treba 
»osebno« izročiti. Kar je Goldenberg tudi 
storil...

Po pripovedovanju Ivana Regenta na­
pisal Peter Likar

IVAN REGENT V TRŽAŠKIH LETIH

je bila tudi edina naloga, ki jo je Pokra­
jinski odbor rešil.

Sestanki so bili čedalje redkejši, delo­
ma zaradi fašističnih napadov, deloma za­
radi neaktivnosti pokrajinskega odbora. Kar 
pa je bilo najbolj žalostno, pa je to, da je 
zlasti med Italijani prenehala vsakršna ide­
ološka in teoretska vzgoja proletariata. Prav 
tako pa je bilo tudi v vrstah slovenskih 
komunistov. Za delo med slovenskimi ko­
munisti, točneje, za shode, predavanja in 
za večje sestanke, sva bila na razpolago sa 
mo Jože Srebrnič in jaz. Srebrnič se js 
moral osredotočiti predvsem na Goriško, jaz 
pa na Trst, gorenji Kras, Kranjsko do Po­
stojne in Istro. Vendar so bili najini obiski 
sekcij po deželi nujno zelo redki. Organi­
zacija in agitacija sta bili odvisni predvsem 
od okrožnic, ki smo jih pošiljali deloma iz 
Trsta, deloma iz Gorice ali bolje rečeno iz 
Solkana, kjer je Srebrnič stanoval, ter od le­
pega števila strankinih zaupnikov (aktivi­
stov).

Poglavitna naloga pokrajinskega odbora v 
letu 1921 so bile državnozborske volitve za 
italijanski parlament. To je bilo prvič, da je 
Julijska krajina volila svoje poslance za ita­
lijanski parlament. To je povzročilo, da so 
se fašisti in z njimi vse italijanske stranke, 
razen socialistične, združile v boju proti 
komunistom.

Zlasti Trst je moral pri teh volitvah do­
kazati, da je ne samo italijansko mesto, mar­
več tudi mesto, naklonjeno Italiji. Boj pa 
je bil še silnejši, ker so morale te volitve 
dokazati tudi, da niso italijanska le Trst in 
obrežna mesta, marveč da je italijanska vsa 
dežela in da ni komunistična in tudi ne 
slovensko-narodna. Med volitvami in tudi 
kasneje je prišlo v Trstu in v vsej Julijski 
krajini do krvavih dogodkov. (O fašističnih 
nasiljih v času parlamentarnih volitev pi­
šem podrobneje v svoji knjigi »Poglavja iz 
boja za socializem«, I. knjiga.)

Državnozborske volitve so potekale po 
starem volilnem zakonu. Vodstvo komu­
nistične partije Italije je naložilo pokrajin 
skemu vodstvu Julijske krajine, naj v Trstu 
kandidira s preferenčnim glasom Nicoia 
Bombaccija, na Goriškem pa prav tako s pre 
ferenčnim glasom Giuseppa Tuntarja, sam 
pa sem kandidiral v goriškem in istrskem 
volilnem okraju, toda brez preferenčnega 
glasu. Dejstva, da so bili v Julijski krajini 
komunistični volivci večinoma Slovenci in 
Hrvatje, pa tedanji centralni odbor Komu­
nistične partije Italije ni upošteval. Komu­
nisti so dobili pri volitvah v Julijski kra­
jini nekaj nad dvajset tisoč glasov in oba, 
Bombacci in Tuntar, sta bila izvoljena.

Nekaj tednov pred volitvami je iz Trsta 
prišel v Idrijo učitelj Ferdo Godina, ki je 
tu dobil mesto ravnatelja konzumne zadrti 
ge. V zadrugo je začel kmalu uvajati novosti, 
ki bodo na dnevnem redu šele potem, ko 
bomo prišli do komunistične družbe, kjer 
ljudem ne bodo več delili dobrin po zaslugi, 
marveč po potrebi. V Idriji je hotel med 
drugim odpraviti tudi denar; delavci z ru­
dnika naj bi namesto denarja dobivali po 
sebna nakazila za živila in druge potrebšči­
ne. Ob volitvah je pregovoril ogromno ve­
čino idrijskih delavcev, da niso šli volit, 
prepričeval pa jih je tudi, da je neumnost 
pošiljati komuniste v parlament. Ko je po­
krajinski odbor za to izvedel, me je še pred 
volitvami poslal v Idrijo s posebnimi po­
oblastili. Ker me idrijski delavci niso hoteli 
poslušati in so vztrajali pri sklepu, da ne 
bodo šli volit, sem idrijsko sekcijo razpu­
stil in z nekaterimi tovariši ustanovil sicer 
majhno, a novo partijsko sekcijo.

Po volitvah 1921. leta je policija v Ju­
lijski krajini že začela preiskovati stanova­
nja komunistov. Od tedaj pa do 1927. teta, 
ko sem odšel v Ljubljano, sem imel sam to­
liko preiskav, da si jih vseh nisem niti za­
pomnil, Včasih sem imel celo po dve pre­
iskavi na dan, eno zjutraj, drugo popoldne. 
Policijski agentje so ustavljali komuniste 
tudi na cesti, jih povabili v kakšno vežo in 
jih tam preiskali. Ce je policija našla pri 
teh preiskavah in aretacijah relativno ma­
lo materiala, se moramo zahvaliti predvsem 
policajem, ki se niso zavedali, da so z več­
nimi preiskavami sami opozarjali komuni­
ste, naj bodo oprezni in naj ne nosijo s se­
boj obremenilnega materiala.

Leta 1922 so bile občanske volitve v vseh 
občinah Julijske krajine. Položaj je bil te­
daj tak, da smo le s težavo prišli med vo­
livce. V Trstu je partija predložila toliko 
kandidatov, kolikor je bilo treba izvoliti 
občinskih svetovalcev. Delavstvo je bilo dva 
indvajsetega še vedno pripravljeno glasova­
ti za komuniste, teže pa je bilo dobiti vo­
lilne kandidate, še teže pa zaupnike, ki bi 
prisostvovali volitvam; zaradi tega so mo­
rali vodilni komunisti prevzeti na voliščih 
mesta zaupnikov. Na premnogih voliščih so 
fašisti kratko in malo zapodili komuni­

stične zaupnike ali pa onemogočili delavcem 
in vaščanom udeležbo na volišču ter se po­
služevali še drugih sredstev, da bi dokazali, 
da je vsa pokrajina ne le italijanska, mar­
več tudi fašistična.

V Trstu je bila izvoljena ena tretjina 
komunističnih svetovalcev, dve tretjini, to je 
večino, pa so dobili italijanski liberalci, ki 
so se bili povezali s fašisti. Proti komuni­
stom so se borili italijanski liberalci, fašisti, 
socialisti in italijanski republikanci, ki so 
bili prepričani, da bodo dobili manjšino v 
tržaškem občinskem svetu, to je vsaj tretji­
no svetovalcev. Republikance so pri volit­
vah verjetno podprli tudi fašisti in italijan­
ski nacionalisti, ki bi radi imeli čisto naci­
onalistični občinski svet. Pri teh volitvah sem 
bil na komunistični listi izvoljen za občin­
skega svetovalca.

Zgod o vinska 
seja občinskega
odbora
Prva seja občinskega sveta, ki je bila 

kmalu po volitvah, bo ostala v zgodovini 
tržaškega političnega življenja nepozabna. 
Majhna dvorana občinskega sveta je bila 
polna in polna je bila tudi galerija. Sejo je 
začel tedanji tržaški vladni komisar Anto­
nio Mosconi. Komaj se je pojavil na govor­
niški tribuni in odprl sejo z besedami 
» . . .končno osvobojeni in za vedno italijan­
ski Trst,« so vsi v dvorani razen komuni­
stov vstali in v parterju in na galeriji so za­
čeli ploskati in klicati »živela Italija!« Aplavz 
je trajal nad pol ure. Ves čas manifestacije 
smo komunistični svetovalci mirno sedeli z 
rdečimi nageljni v gumbnicah. Fašista in 
italijanski socialisti so nam pretili s pe­
stmi, zahtevali, da vstanemo in se pridru­
žimo ovacijam Italiji. Ko grožnje niso nič 
pomagale, so začeli pljuvati na nas in nas 
obkladati z najrazličnejšimi psovkami, med 
katerimi je bila najnavadnejša in najšte­
vilnejša psovka, da smo izdajalci domovine 
in sciavi.

Psovka, da smo izdajalci domovine, nam 
komunistom ni delala nobenih preglavic in 
je nismo smatrali niti za žalitev. Spočetka 
kot socialisti, kasneje kot komunisti smo 
izdali ne vem koliko domovin — avstrijsko, 
jugoslovansko, slovensko in sedaj še itali­
jansko; kot »izdajalci domovine« smo imeli 
socialisti in komunisti na razpolago dobe­
sedno toliko domovin, kolikor smo jih ho­
teli izdati. Kakor prej med našo agitacijo in 
propagando ter med našim pisanjem član­
kov nismo nikdar resno jemali takih psovk, 
tako se tudi šedaj nismo menili za psovke, 
ki so se kar križale v zraku, ko so letele na 
nas. Gorje bi bilo, če bi se ustrašili psovk 
tisti, ki so bili in so prepričani, da je nji­
hovo delo konec koncev --endarle namenje­
no narodu, a v njem predvsem delovnim 
ljudem.

Italijanski nacionalistični hrup v sejni 
dvorani tržaškega občinskega sveta je trajal 
tako dolgo, dokler se peščica zastopnikov 
komunistične mladine, ki smo ji dali dovo­
lilnice za obisk seje, ni zganila in začela 
peti bojevito komunistično pesem. Takoj, 
ko so začeli po dvorani odmevati glasovi te- 
•pesmi, so se publika in z njo nekomuni­
stični svetovalci preplašili in zapustili dvo­
rano, vsi prestrašeni in prepričani, da bodo 
komunisti začeli metati bombe, katerih se­
veda nismo imeli.

Manifestacija tržaškega italijanstva v dvo­
rani tržaškega občinskega sveta ni bila sa­
mo tisti dan, marveč se je ponovila tudi na 
naslednjih sejah občinskega sveta, dokler 
se niso končno italijanski nacionalisti in fa­
šisti vdali v usodo, ki jih je prisilila sedeti 
v isti dvorani skupaj s komunisti. S tem se­
veda ni rečeno, da so nas pustili pri miru. 
Po vsaki seji občinskega sveta, na katero so 
nas redno spremljali mladi komunisti, so za 
nami korakali fašisti, misleč da nas bodo 
prestrašili. Fašisti so namreč že začeli z 
nasiljem najnižje vrste. Tako je leta 1923 
fašist pred tržaško občinsko palačo ustre­
lil občinskega svetnika Odorica Visintinija, 
ko se je ta zvečer mirno vračal z dela do­
mov. Nekaj dni zatem so fašisti vdrli v sta­
novanje sodruga Maria Berceta, ga ukradli 
materi in v bližnjem gozdu ubili. Enako 
usodo so namenili tudi komunističnemu 
občinskemu svetovalcu sodrugu Ribariču. Le 
svoji prisotnosti duha se ima Ribarič za­
hvaliti, da je v trenutku, ko so ga pripelja­
li na kraj, kjer so ga hoteli ubiti, skočil s 
kamiona in zbežal.

Navedel sem te tri primere, ki seveda 
niso edini, ki pa zgovorno pričajo, da je bi­
lo življenje komunistov, posebej še komu­
nističnih mestnih svetovalcev, nenehno v 
nevarnosti.
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Otroško varstvo 
med vprašaji

Pred javno razpravo o novem sistemu delitve otroškega dodatka

ALENKA TURK: PRODAJALEC CVETJA

Pismo iz Beograda

Srečke proti raku...
Gospodarjenje z zdravstvenim dinarjem je podobno loteriji

Po sprejemu novega zveznega zakona o 
financiranju nekaterih oblik družbenega 
varstva otrok so dobile republike poobla­
stilo, da s svojimi predpisi podrobno uredi­
jo nov sistem dodeljevanja otroškega do­
datka in financiranja nekaterih drugih ob­
lik otroškega varstva.

Osnutek bo oktobra pripravljen za jav­
no razpravo, že ob prvih tezah in obrav­
navanju le-teh pa se je pokazalo, da je na 
tem področju še veliko odprtih vprašanj, 
za katere bi radi našli tako rešitev, da 
bi otroško varstvo z nekaj hitrejšimi ko­
raki začelo dohajati druga področja raz­
voja.

Z začetkom leta so bile sprejete nekatere 
omejitve pri prejemanju otroškega dodat­
ka. Razprav okrog te spremembe je bilo 
razmeroma malo, zakon hitro sprejet, nov 
zvezni zakon pa nam je ob tej spremembi 
na slabše zagotovil obet za nekaj boljšega: 
del denarja iz sklada otroškega dodatka 
naj bi v bodoče po republiških predpisih 
uporabljali za otroško varstvo v širšem 
smislu, za razširitev vzgojno varstvenih usta­
nov in uveljavitev drugih oblik splošne druž­
bene skrbi za otroka.

Rekli smo, da predstavlja glede na po­
rast osebnih dohodkov otroški dodatek tako 
majčken del družinskega dohodka, da se 
ne bo veliko poznalo, če bo dodatek neka­
terim znižan ali celo ukinjen Družinam z 
otroki bi veliko bolj prav prišlo, če bi 
končno s stalnim skladom dobili denar, da 
bi nekoliko razširili razne oblike otroškega 
varstva

Številke, ki bijejo 
plat zvona

Vse kar je v zvezi z otroškim varstvom, 
sodi na žalost v tisto poglavje našega raz-

Skoraj po vsem svetu, zlasti pa v razvi­
tih državah, si zasebna enodružinska hiša, 
k: e največkrat nizka (pritlična ali največ
enonadstropna), tudi v mestih in industrij­
skih središčih vse bolj in bolj utira pot.

Pri nas je stanovanjska reforma dala pri­
vatni enodružinski hiši pravcati razmah, ta­
ko da množična rast zasebnih hiš vse bolj 
spodriva stanovanja v velikih blokih in 
stolpnicah.

Prav zato je tudi za širšo javnost zanimi­
va precej izčrpna (in pravzaprav prva) kom­
pleksna študija o nizki stanovanjski gradit­
vi v naših mestih, ki jo je pripravil zvezni 
zavod za urbanizem, komunalna in stano­
vanjska vprašanja v Beogradu.

Mnenja o privatni in nizki enodružinski 
hiši so tako med laiki kot strokovnjaki več­
krat močno deljena. Marsikdaj obravnava­
jo to obliko človekovega bivališča tudi pre­
cej enostransko, bodisi da upoštevajo zgolj 
ekonomske vidike in pri tem zapostavlja­
jo mnoge druge (sociološke, psihološke, teh- 
nično-funkcionalne, urbanistične) ali pa 
obratno — da zakone ekonomike močno za­
nemarjajo.

V glavnem pa v razvitih deželah, zlasti 
v Zahodni Evropi, med strokovnjaki prevla­
duje mnenje, da je stanovanje v zasebni hiši 
bogatejše, bolj komfortno in luksuzno od 
stanovanja v večnadstropnem bloku, češ da 
daie večjo kvaliteto in zlasti večjo svobodo 
gibanja. Strokovnjaki v Franciji. Angliji, 
ZR Nemčiji, Avstriji in drugih zahodnoev­
ropskih deželah tudi poudarjajo, da je eno­
družinska klasična hiša z vrtom primerna 
zlasti za družine z višjim življenjskim stan­
dardom. Edino na Švedskem je precej ugled 
nih strokovnjakov, ki menijo, da stanova­
nje v nizkih hišah bolj ustreza družinam 
z nižjimi osebnimi dohodki.

Tudi v mestih mnogo 
privatnih hiš

Študija, ki so jo pripravili v Beogradu, 
seveda ne obravnava izrazitega kmetijskega 
področja, kjer že stoletja prevladujejo niz­
ke zasebne hiše, marveč le mestna in več­
ja industrijska naselja. Po uradnih podat­
kih je bilo leta 1961 v Jugoslaviji v mest­
nih naseljih približno 728.000 stanovanj, od 
teh kar 596.000 v nizkih, pritličnih ali eno­
nadstropnih hišah.

Tudi nekatera naša razmeroma velika me­
sta niso nič kaj »velemestna«, saj je v njih 
bolj ali manj velik odstotek klasičnih za­
sebnih hiš. Naj naštejemo odstotek privat­
nih hiš v nekaterih večjih jugoslovanskih 
mestih: Osijek 91,2, Varaždin 87.3, Novi 
Sad 91.7, Kragujevac 96.3, Zagreb 74.9, Beo­
grad 77.5, Kranj 58.0, Maribor 64.5, Ljublja­
na 43.4 itd. Kot vidimo imamo celo v mili­
jonskem Beogradu in polmilijonskem Za­
grebu skoraj tri četrtine vseh stanovanj v 
nizkih zasebnih hišah.

Visoko na evropski 
lestvici

Kako pa je z zasebno hišo v naših mestih 
in drugje po svetu?

Po podatkih uradnega statističnega gra­
diva, ki ga pripravljajo v organizaciji Zdru­
ženih narodov za Evropo (»Annual Bulletin 
of Housing and Building« UN — 1965) smo 
že predlanskim imeli v »evropski lestvici« 
precej visoko mesto. Verjetno se bomo z 
lanskimi oziroma letošnjimi podatki pomak­
nili še za kak kU« »si ^

voja, ki je prav na dnu. Obtičali smo v 
mrtvem kotu poraznega dodatka: v dnev­
nem varstvu je tako v predšolskih ustano­
vah kot v celodnevnem bivanju otrok na 
šoli komaj 4 odstotke otrok do 15 let sta­
rosti ter smo s tem na zadnjem ali pred­
zadnjem mestu v Evropi. Temu nasproti 
stoji številka, da je med zaposlenimi v Slo­
veniji skoraj 40 odst. žensk ter je v mestih 
ter nekaterih industrijskih središčih že več 
kot 60 odst. družin, iz katerih so zaposleni 
vsi odrasli družinski člani. S tem smo na 
drugem ali tretjem mestu na svetu.

Kolikor je območij v Sloveniji, kolikor 
krajev in posameznih družin, toliko različ­
nih težav vznika tam, kjer hodita v službo 
in na delo oba roditelja, pa so doma majh­
ni ali večji otroci. Neizmerno veliko vrečo 
denarja bi morali imeti, če bi hoteli v ob­
liki otroškega dodatka dati za otroke direkt­
no družinam toliko denarja, da hi vsak 
zase urejeval težave varovanja in vzgoje 
otrok v času, ko so starši na delu.

Prav zaradi tega se je politika odločneje 
preusmerila od otroškega dodatka na širše 
otroško varstvo.

Dodatek je in ni
V zadnjih desetih letih je realna vred­

nost otroškega dodatka veliko izgubila na 
svoji vrednosti, kar najbolj nazorno prika­
zuje razmerje tega dodatka do povprečne­
ga osebnega dohodka. Še v letu 1953 je po­
menil poln znesek otroškega dodatka za 
enega otroka okrog 30 odst. povprečnega 
osebnega dohodka, deset let kasneje le še 
10 odst. in lani le še nekaj nad 5 odst. pov­
prečnega osebnega dohodka. Nominalna 
vrednost otroškega dodatka se je v teh le­
tih le počasi večala, porast nominalnih oseb­
nih dohodkov pa zelo hitro.

reforma, kot že omenjeno, dala privatni hiši 
»krila«.

Po omenjenih podatkih iz leta 1965 je od­
stotek nizke zazidave v Jugoslaviji dokaj vi­
sok. Na prvem mestu je v Evropi Belgija, 
ki ima v zasebnih hišah kar 94.4 odstotka 
vseh stanovanj. Belgiji sta precej za peta­
mi v tej lestvici Velika Britanija (72 odst.) 
in Norveška (70,1). Na Danskem imajo v niz­
kih individualnih hišah 67.0 odstotkov vseh 
stanovanj. Takoj za omenjenimi državami pa 
se skupaj pojavita Nizozemska in Jugosla­
vija, v katerih je stanovanje v privatni hiši 
zajeto v enakem odstotku — 61.0. Skratka, 
po teh podatkih se že uspešno kosamo z Ni­
zozemci, vsaj na področju zasebne stano­
vanjske gradnje. Zanimivo je, da imajo raz­
meroma nizek odstotek stanovanj v nizkih 
privatnih hišah Francozi (26.0), Švedi (28.5), 
Avstrijci, (38.5) in Finci (32,7), dokaj velik 
pa je odstotek v Bolgariji (49.4).

Kaj je pokazala anketa?
Zvezni zavod za urbanizem je svojo štu­

dijo oprl tudi na precej široko anketo, s 
katero je zajel 1623 lastnikov privatnih hiš 
v raznih mestih šircm po Jugoslaviji. Ko 
so v anketi »pretipali« vseh 1623 zaseb­
nikov, so ugotovili marsikaj zanimivega.

Med drugim to, da si pri nas zidajo pri­
vatne hiše predvsem ljudje z razmeroma 
nizkimi osebnimi dohodki. Največ je bilo 
tistih, ki zaslužijo mesečno okrog 80.000 S 
din (31.8 odst.) oziroma do 110.000 
(21.0 odst.). Res dobro situiranih družin, v 
katerih je dohodek večji kot 250.000 S din, 
je v anketi komaj 2,8 odst. Zanimivo je tu­
di, da ima večina lastnikov zasebnih hiš vsaj 
dva ali celo tri otroke in da si hiše pri nas 
zidajo večji del kvalificirani industrijski de­
lavci (37.3 odst.) oziroma visoko kvalificira­
ni (8,9 odst.) in polkvalificirani delavci 
(17.9 odst.). Nadalje je anketa jasno poka­
zala, da to obliko stanovanjske graditve 
spodbuja še vedno občutno pomanjkanje 
stanovanj v mestih (povpraševanje po stano­
vanjih je znatno večje kot ponudba) in tu­
di stalno naraščanje cen za stanovanja v 
blokih. Zanimivo je tudi, da je samo 30.6 
odst. anketiranih zaprosilo za stanovanje 
v svoji delovni organizaciji, več kot polovica 
sploh nikjer ni vložila prošnje. Anketa je 
tudi pokazala, da si zelo visok odstotek zi­
da privatno hišo počasi, več let, po eta 
pah, in sprva vloži vanjo dokaj skromna 
sredstva. Večina se takoj, ko je hiša pod 
streho, vseli le v eno ali dve sobi in potem 
postopoma, čez nekaj let, hišo počasi popol­
noma opremi.

Ekonomske nelogičnosti
Seveda je anketa opozorila tudi na vr­

sto problemov in ekonomskih nelogičnosti, 
ki jih v razvitih deželah ne poznajo. Prav 
zaradi takih protislovij, ki jih reforma že 
odpravlja, je v mnogih primerih realna ce­
na individualne hiše veliko vprašanje.

Anketa je pokazala, da je kar 944 last­
nikov hiš (od 1623) dobilo zemljo brezplač­
no (nacionalizirano zemljišče ali lastništvo 
že pred vojno) Samo 43 lastnikov hiš je za 
kvadratni meter površine plačalo več kot 
2000 starih dinarjev, večina pa je kvadrat­
ni meter plačala od 200 do 1000 S din, kar 
je za današnje razmere že smešno nizka ce­
na. Tudi krediti, ki so jih lastniki hiš na­
jeli v bankah, so res skromni, saj je večina 
zaprosila le za 2 milijona S din posojila 
Komaj 22 lastnikov hiš je zaprosilo za res 
wtrawTc 'več kot 6 milijonov S din).

IGOR PREŠERN

Družine z višjimi osebnimi dohodki to­
rej res niso čutile posledic znižanja otro­
ških dodatkov, skoraj lahko rečemo, da tu­
di popolne ukinitve dodatka ne, na slab­
šem pa so bile družine z nižjimi osebnimi 
dohodki.

število upravičencev do otroškega do­
datka in število otrok, za katere se otroški 
dodatki izplačujejo, se je na osnovi ostrej­
šega cenzusa po prvih podatkih zavoda za 
socialno zavarovanje znižalo takole: konec 
lanskega decembra je bilo upravičenih pre­
jemnikov otroških dodatkov v Sloveniji 
okrog 184.500, in ti so dobivali dodatek za 
okrog 31.000 otrok. Po uveljavitvi otroških 
predpisov je bilo konec maja na otroški 
dodatek upravičenih še 131.400 upravičencev, 
ki so prejemali dodatke za 244.700 otrok.

Kot rečeno, že ob zadnji spremembi za­
kona o pogojih za prejemanje otroškega do­
datka nismo posegli globlje v analizo druž­
benih posledic takega ali drugačnega cen­
zusa, takih ali drugačnih omejitev. Tudi pri 
pripravi novega zakona o financiranju raz­
nih oblik otroškega varstva verjetno ne bo 
težišče na dilemah, ali naj višino otroškega 
dodatka nekoliko povečamo, cenzus, ki do­
loča upravičenost do prejemanja dodatka, 
nekoliko omilimo ali ne. Tudi če bi bile 
sprejete nekatere spremembe, bistveno obo­
jega ne bodo spremenile. Samo taka odlo­
čitev namreč zagotavlja, da bi bilo iz prispev­
kov, kot jih bo določil republiški zakon 
delovnih organizacij, mogoče oddvojiti po 
izplačilu otroških dodatkov del sredstev za 
druge oblike otroškega varstva.

Kje bo denar za 
otroško varstvo?

če bo z novim zakonom določena 2-od- 
stotna prispevna stopnja, bi imeli v Slove­
niji na razpolago 4.854 milijonov starih din. 
če bi upoštevali malenkostno zvišanje otro­
škega dodatka, če bi ukinili degresijo, ki 
sedaj še velja in ki prizadene družine z 
večjim številom otrok in če bi malenkostno 
omilili cenzus, bi po izplačilu otroških do­
datkov za potrebe razvoja otroškega var­
stva ostalo okrog 988 milijonov starih din 
ali komaj nekaj nad 5 odst. Te podatke 
posnemamo po gradivu republiškega sekre­
tariata za zdravstvo in socialno varstvo, ki 
pa bo pred javno razpravo še izpopolnjeno 
s finančnimi analizami še nekoliko korigi­
ranih razmerij, tako da bodo razvidni tudi 
računi finančnega položaja, če bi za izplačilo 
otroškega dodatka porabili 90 odst. in za 
širše varstvo otrok 10 odst. skupnih sred­
stev.

Na prvi pogled denarna vsota, ki naj bi 
bila prihodnje leto na razpolago za razvoj 
otroškega varstva, ni velika. Njen pomen 
pa povečuje dejstvo, da je kljub vsemu 
znatno večja od zneskov, ki smo jih v mi­
nulih letih namenjali za otroško varstvo, 
dejansko finančno vrednost pa ji povečuje 
tudi že ustaljena in uveljavljena navada, da 
institucija, ki dobi denar iz takega sklada, 
doda še lastna sredstva najmanj 1:1, veli­
kokrat pa celo še znatno večji delež.

Tisti, ki so zainteresirani za razvoj otro­
škega varstva — starši, delovne organiza­
cije, krajevne skupnosti, občinske skupšči­
ne in republika — bodo dobili s takim 
skladom vzvod, ki naj bi z dodatno ude­
ležbo lastnih finančnih sredstev premaknil 
ustanavljanje vzgojnovarstvenih ustanov in 
uveljavljanje drugih oblik otroškega varstva 
s sedanje mrtve točke. Ostane vprašanje, 
o katerem naj bi odločala predvsem tudi 
javna razprava, kje naj bi se formiral sklad 
za otroško varstvo. Rizična skupnost za tisti 
del denarja, ki je namenjen za otroške do­
datke, je nedvomno republika, vprašanje pa 
je, ali naj za preostali del sredstev za otro­
ško varstvo formiramo skupen nacionalni 
sklad ali sklade pri občinskih skupščinah.

V prid prvemu govori morda težnja, da 
vsaj v prvem obdobju ne bi preveč raz­
drobili sredstev, temveč čimbolj smotrno 
ustvarili materialno bazo otroškega varstva, 
razširili mrežo otroških ustanov. V prid 
drugemu pa govori dejstvo, da manjša skup­
nost bolj natanko ve, kaj potrebuje za ure­
ditev svojega otroškega varstva, da gospo­
darjenje z denarjem doma spodbuja pri­
pravljenost lastne soudeležbe in širše roke 
pri dodeljevanju dodatnih sredstev za raz­
voj otroškega varstva.

Pretehtati bo treba oboje, dilem je veliko, 
otroško varstvo pa je po sedanjih podatkih 
v hudi zagati s svojim nizkim odstotkom 
otrok, ki uživajo varstvo raznih ustanov, v 
položaju, ko je vedno več družin, kjer sta 
zaposlena oba roditelja.

MARIJA N AMORS

V Beogradu so se letos močno vznemirili, 
ko so spoznali, da izgube v zdravstvenem 
zavarovanju še vedno nezadržno naraščajo, 
čeprav ie nekaj let mnogo govore o siste­
matičnem reševanju problemov v teh dejav­
nostih, niso sklepali v duhu sedanjega si­
stema zdravstvenega zavarovanja, ki zahte­
va v takšnih primerih uvedbo izrednega 
prispevka, temveč so se odločili za restrik­
cijo zavarovančevih pravic in uvedli parti­
cipacijo (udeležbo v stroških zdravljenja), 
vendar ne za vse zavarovance, temveč le 
za nekatere kategorije.

Na glavo postavljena 
solidarnost

Pa tudi to ne pomaga, ker stroški še 
vedno presegajo možnosti in potreba se ne 
zmanjšuje, kot je bilo pričakovano. Na­
sprotno — zdravstveni delavci trdijo, da 
se njihova administracija po nepotrebnem 
povečuje, saj so stroški administriranja 
večji kot koristi zdravstvenega zavarovanja 
s participacijo. Na drugi strani pa se kaže 
težnja »sociale«, si jo preganjamo iz gospo­
darstva: pojavljajo se namreč zahteve, naj 
bi oprostili udeležbe v stroških zdravljenja 
tudi tistih 40.000 delavcev, ki delajo in živijo 
v okrog 120 delovnih organizacijah, ki so 
na robu rentabilnosti ali pa celo nerentabil­
ne. To pa je samo ena izmed posledic na 
glavo postavljene solidarnosti zavarovanja 
in napačnega pojmovanja problemov zdrav­
stvenega zavarovanja in zdravstva, saj še 
vedno govorimo o porabi v teh dejavnostih 
in o omejevanju porabe zdravstvenega di­
narja namesto o vplivu teh dejavnosti na 
povečanje produktivnosti, sposobnosti za 
boljše in učinkovitejše gospodarjenje itd.

V trenutku, ko mnogo govorimo tudi o 
pomenu sodobno organizirane službe social­
nega zavarovanja in seveda tudi zdravstve­
ne službe, imamo v Beogradu še dva podob­
na primera. Okrog 32.000 delavcev zavaro­
vancev namreč še vedno ni prejelo otro­
škega dodatka, čeprav so že pred štirimi 
meseci in celo prej vložili potrebne doku­
mente. Komunalni zavod za socialno zava­
rovanje se opravičuje z množico primerov 
pridobivanja pravice do otroškega dodatka, 
ne pove pa tega, da je bil dolžan najkasneje

po dveh mesecih opraviti ta posel, niti tega, 
da bi z večjim zaupanjem v zavarovanca 
lahko potrdil pravico do otroškega dodat­
ka na temelju največ enega potrdila o oseb­
nih dohodkih (iz podjetja) in ene izjave — 
delavčeve.

To prav gotovo ni nov pojav, razen tega, 
da je to nova vrsta dela, ki le še stopnjuje 
administrativnost organizacije in poslovanja 
teh zavodov, kajti prav tako je pri prizna­
vanju pokojnin in vsega drugega, ki vrti 
zavarovanca neusmiljeno v vrtincu nemoč­
nega objekta močno zbirokratizirane službe.

Zavarovančeva loterija
Priti do svojih pravic je zavarovancu 

prav tako kot igrati loterijo. To pa zato, 
ker je način gospodarjenja z zdravstvenim 
dinarjem bolj podoben igri na srečo, kot 
pa premišljenemu in resnemu gospodarje­
nju in ni torej čudno, da so se celo zdrav­
niki spustili na raven organizatorjev lo­
terije.

Združenje zdravstvenih delavcev Srbije 
je namreč organiziralo tako imenovano igro 
»turistično loterijskih razglednic«, ki jih 
prodaja po Beogradu v velikih količinah in 
z veliko reklamo in sicer tako, da se igra 
na veliko s humanostjo ljudi, saj trdi, da 
ho izkupiček namenjen boju proti raku, 
kar pa društvo za boj proti raku odločno 
demantira. Od tod nemara nenavadna re­
akcija tega združenja, ki je poslalo društvu 
za boj proti raku eno razglednico (pet 
srečk) z obljubo, da mu bo izplačalo ozi­
roma dostavilo nagrado, če katera od teh 
srečk zadene premijo . . ,

Tak posmeh seveda ni ogorčil samo 
predstavnike društva za boj proti raku, ki 
dostojanstveno izjavlja, da ne potrebuje 
nobenih prispevkov iz igre na srečo, temveč 
mu je dovolj to, kar mu dajejo delovne 
organizacije in posamezniki po svoji lastni 
želji in preudarku, a teh prispevkov je vse 

več. Zaskrbljuje pa kljub temu dejstvo, da 
se je kupovanje teh loterijskih razglednic 
spremenilo v pravcato akcijo, v kateri so­
delujejo sindikati in druge družbene orga­
nizacije, ne da bi se vprašale, v kakšni 
akciji pravzaprav sodelujejo — samo v 
enem kolektivu v Bosni in Hercegovini so 
odkupili oziroma prodali okrog 60 tisoč 
teh srečk in podobno množičnost so dosegli

po zaslugi sindikata tudi drugod.
Morda bo na koncu koncev izkupiček 

res šel v blagajno zveznega zavoda za zdrav­
je, za boj proti raku ali r.a kakšno podobno 
mesto, toda to koncem koncev niti ni bi­
stveno. Bistveno je, da se vse več organi­
zacij igra z našimi delovnimi ljudmi, ki 
ustvarjajo in delijo dohodek, kolikor jim 
je najbolj mogoče po rezultatih dela, da 
se te organizacije igrajo z njihovimi čustvi 
in simpatijami in da jih na ta način prav­
zaprav izkoriščajo. V Beogradu je namreč 
že kar okrog 20 stalnih in prav toliko 
občasnih loterij, ki na vse mogoče načine 
segajo v žepe delavcev in jemljejo iz njih 
denar, razen tega pa povzročajo škandale 
in jemljejo organizacijam, za katere delu­
jejo — ugled.

Tako je prišlo tudi do nesporazumov 
med združenjem zdravstvenih delavcev Srbi­
je in zadrugo likovnih umetnikov uporabne 
umetnosti »ARS«, ki toži to združenje, ker 
ne spoštuje avtorskih pravic. Ali je to 
združenju zdravstvenih delavcev potrebno? 
Ali se ne more postaviti nad takšno situ­
acije in ustvarjati drugačne odnose s prebi­
valci in z delovnimi organizacijami?

Odvisni od sreče?
Očitki veljajo tudi vsem drugim organi­

zacijam, ki služijo denar z loterijami, ne 
pa z delom. Kako je mogoče na primer 
dovoliti zbiranje sredstev za pripravo naših 
športnikov na olimpiado v Mehiki? Ali ni 
tudi za tem kakšna potegavščina? Ali naj 
bo naša udeležba na olimpijskih igrah od­
visna od igre na srečo? Naj dovolimo, da 
bo naš boj proti raku odvisen od sreče? 
Ali je to v duhu reforme, ki zahteva vse 
večjo prizadevnost, vse bolj določene in 
preudarjene akcije na čim daljši rok in a 
čim jasnejšimi programi dela?

Vprašanja, ki jih vse pogosteje izrekajo 
kritiki igre na srečo, so povsem umestne, 
prav tako kot tudi njihove ugotovitve, da 
se igre na srečo množijo prav po reformi, 
ko možnosti za gospodarjenje na račun 
dotacij vse bolj kopnijo. Hazard te vrste 
se širi, toda njegove korenine so kljub temu 
ne bo, prav tako kot je očitno, da se igre 
na srečo, oziroma njihovi organizatorji, vse 
spodrezane, ker je očitno, da dotacij več 
bolj diskreditirajo. VIKTOR ŠIREC

Kdo zida 
zasebno hišo?

Nekaj zanimivosti o klasični zasebni hiši 
pri nas in v tujini
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Za nas še novost..._______

„Mreža44, čas
in stroški

Z mrežnim planiranjem lahko prihranimo 
40% časa, stroške pa lahko zmanjšamo za 20 %

IVO CERLE: TRENUTEK POČITKA

Aktualna tema

Intervju z namestnikom republiškega sekretarja za gospodarstvo Petrom Vujcem
Predstavniki republiškega sekretariata za 

go- :lars tv o s sekretarjem Svetom Koba­
lom so bili pred nedavnim na večdnevnem 
obisku v Pomurju, kjer so preučevali polo­
žaj kmetijstva v novih pogojih gospodarje­
nja.

V pogovorih s predstavniki največjih kme­
tijskih organizacij so obravnavali tudi vsa 
pereča vprašanja, ki zadevajo vpliv kmetij­
stva na stabilizacijo našega gospodarstva.

Ker so v teh pogovorih poskušali razčisti­
ti tudi nekatere ključne probleme ob že 
uveljavljenih in napovedanih družbenih ukre­
pih za razvoj kmetijstva v prihodnje, objav­
ljamo daljši pogovor z namestnikom repub­
liškega sekretarja za gospodarstvo Petrom 
Vujcem.

*

Vprašanje: — ponekod v kmetijskih 
organizacijah prevladuje mnenje, da bi 
družba kljub uveljavljenemu sistemu sa­
moupravljanja pri nas morala imeti več­
jo vlogo usmerjevalca v kmetijstvu, da 
bi zagotovili tej panogi bolj stabilno pro­
izvodnjo in večjo skladnost v razvoju, 
v tržnih odnosih doma in s tujino itd. 
Ali bi bil naš sistem samoupravljanja 
okrnjen, če bi postala vloga reguliranja 
in programiranja v kmetijstvu v večji 
meri domena družbe, kot je to sedaj?
ODGOVOR: — Ker gre za zelo pomemb­

no vprašanje, o katerem pogosto razpravlja­
mo, naj takoj v začetku omenim, da družba 
ima in bo tudi v prihodnje imela določeno 
vlogo usmerjevalca v kmetijstvu. Vendar ve­
lja pri tem razlikovati, kje in v čem je druž­
bena vloga nujna in potrebna ter katere so 
naloge in vprašanja, ki so in bodo ostala 
tudi v prihodnje domena kmetijskih orga­
nizacij.

Naj zgoščeno navedem, da se bo uveljav­
ljala družbena vloga v kmetijstvu predvsem 
v izvajanju splošno veljavnih ukrepov, ki 
so bili določeni z reformo, nadalje v spre­
jemanju in uveljavljanju nekaterih zveznih 
in republiških zakonov ter predpisov, v 
usmerjanju kmetijstva z družbenimi plani, 
v večji utrditvi in vlogi družbenih blagov­
nih rezerv ter delno v zagotavljanju denar­
nih sredstev.

JTaštel sem le pet skupin pomembnejših 
usmerjevalnih družbenih ukrepov, ki pa jih 
je po mojem mnenju celo preveč (predpisi 
v kmetijstvu), zato menim, da potegovanje 
za še močnejšo družbeno vlogo v kmetij­
stvu ne bi bilo v sikladu z našim razvojem.

V kolikor pa prihajajo v nekaterih kme­
tijskih organizacijah takšne težnje do ve­
ljave, je to bolj odraz določenih problemov 
s katerimi se kmetijstvo srečuje. Od tod 
tudi želja po večji družbeni vlogi, v čemer 
Iščejo ponekod izhod iz težav. Nikakor ne 
trdim, da v kmetijstvu ni resnih težav in 
problemov. Naj navedem samo pereče po­
manjkanje obratnih sredstev, izkoriščanje 
proizvodnih zmogljivosti za pitanje goveje 
živine, zaostrene pogoje prodaje, ponekod 
imajo težave zaradi visokih proizvodnih 
stroškov, slabe organizacije dela, kompleti- 
ranja obratov, da ne omenjam posebej pro­
blemom okoli izvoza živine, mesnih izdel­
kov itd. Tudi se strinjam, da je potrebno 
navedene probleme hitreje In učinkoviteje 
reševati, ker bi bilo za nadaljnjo stabiliza­
cijo gospodarstva zelo negativno, če bi ta 
vprašanja pogojevala nizko rast kmetijske 
proizvodnje.

Večina kolektivov te probleme sicer od­
ločno rešuje, vendar velja poudariti, da je 
še vedno premalo sodelovanja in čvrstejše 
povezanosti kmetijskih proizvajalcev s trgo­
vino, živilsko industrijo, z izvozno-uvoznimi

podjetji ter obratno. Nikakor pa ne bi bilo 
v skladu z našim samoupravljanjem in re­
formo, če bi družba posegala v gospodarje­
nje kmetijskih organizacij, če hi določevala 
proizvodno smer in se kako drugače vme­
šavala v tvorno delo kolektivov ali zaseb­
nih proizvajalcev.

*

VPRAŠANJE: — Ali bi lahko po­
membnejše družbene ukrepe, ki ste jih
navedli, tudi konkretizirali in kakšne
spremembe lahko napoveste?
ODGOVOR: Našteti usmerjevalni ukrepi 

bi zaradi svoje pomembnosti zahtevali bolj 
podrobno obrazložitev. Pri sedanjih pogojih 
poslovanja menim predvsem tiste ukrepe, 
ki zadevajo cene, premije, regrese in pred­
videna zvezna ter republiška sredstva za 
kmetijstvo. Kot pomembno specifičnost v 
kmetijstvu naj predvsem omenim v celoti 
sproščen režim odkupnih cen. V interesu 
kmetijskih proizvajalcev je družba uvedla 
tudi inštrument garantiranih cen, pomeni, 
da država jamči odkup ob predpisanih po­
gojih, če padejo tržne cene pod garantirane. 
Garantirale cene, lahko rečem, zajemajo že 
skoraj vse pomembnejše kmetijske proizvo­
de (govedo, prašiči, perutnina, pšenica, rž, 
koruza, krompir itd.), minimalne odkupne 
cene pa mleko, sončnice in oljno repico. 
Predvidevamo, da lahko zajamemo v Slove­
niji v oba režima že okrog 80 do 90 odst. 
blagovne proizvodnje.

Režim garantiranih in minimalnih od­
kupnih cen bo obveljal tudi v prihodnje. Go­
vor je celo o tem, da hi garantirane in mi­
nimalne odkupne cene veljale za vse pro­
izvajalce, torej tudi za nekooperante.

Naj poudarim, da se delovne organizaci­
je v Sloveniji doslej niso posluževale garan­
tiranih cen, ker za to enostavno ni bilo po­
trebe (ponudba manjša kot povpraševanje, 
tržne cene višje od garantiranih itd.). Vendar 
menim, da so za nadaljnji razvoj kmetij­
stva garantirane cene zelo pomembne kot 
ekonomska zaščita proizvajalcev. Lahko pa 
predvidevamo, da bodo zaradi še vedno ne­
urejenega kmetijskega tržišča, sprememb v 
strukturi potrošnje, težav v izvozu itd. še 
vedno določene oscilacije in s tem različna 
ter spreminjajoča prcrizvodno-tržna razmer­
ja. To velja že danes za krompir, perutnino 
in prašiče. V takšnih primerih, seveda, če 
delovne organizacije pokažejo interes, vi­
dim v garantiranih cenah izredno pomem­
ben dejavnik.

Garantirane cene veljajo tudi za krompir 
(od 35 do 55 S din za kg), vendar s pogo­
jem, da so bile do 1. marca letos med pro­
izvajalci in kupci sklenjene pogodbe in da 
so evidentirane pri direkciji za prehrano. 
Velja pa omeniti, da hi odkup krompirja 
lahko v večji meri reševali prek režima ga­
rantiranih cen, če bi zainteresirane delovne 
organizacije pravočasno sklenile pogodbe in 
pokazale za to večji interes.

Na območju Slovenije se je edino repu­
bliški zavod za rezerve poslužil režima ga­
rantiranih cen za krompir in sklenil s pro­
izvajalci pogodbo za okrog 8000 ton tega pri­
delka (v Sloveniji je sklenjenih pogodb za 
18 tisoč ton, v državi pa za 190 tisoč ton 
krompirja).

Po uveljavitvi reforme je obveljala tudi 
premija za mleko in regresi za umetna 
gnojila. V letu 1966 je bilo na območju na­
še republike izplačanih v obliki premij za 
mleko tri milijarde 300 milijonov S din (de­
lež zveze 2,2 milijardi, republike 700 mili­
jonov in občin 400 milijonov S din; regre­
si za umetna gnojila so znašali lani okoli

1,5 milijarde S din. Pri umetnih gnojilih je 
bil ta regres zastopan z okoli 35 odst. pro­
dajnih cen. Z regresi za umetna gnojila je 
omogočeno kmetijskim gospodarstvom, da 
za en kilogram pšenice nabavijo približno 
enake količine umetnih gnojil kot v nekate­
rih evropskih državah — v Franciji, Italiji 
itd.

VPRAŠANJE: — V odgovoru na prvo 
vprašanje ste med ukrepi omenili tudi 
vpliv družbe na razvoj kmetijstva z za­
gotavljanjem denarnih sredstev. Na ka­
tera denarna sredstva pri tem mislite in 
v kakšne namene?

ODGOVOR: Tu gre predvsem za sredstva, 
ki jih je jugoslovanska kmetijska banka 
prek konkurza in v obliki posebnega poso­
jila dobila od federacije za investicije za 
kmetijstvo za razdobje od 1967. do 1970. le­
ta. Do leta 1970 znašajo ta sredstva 420 mi­
lijard S din. Kot krediti so ta sredstva na­
menjena za vlaganje v osn. sredstva (kme­
tijska oprema, plemenska živina, gradbeni 
objekti, hidrotehnične in agrotehnične me­
lioracije ter ostala osnovna sredstva) in za 
vlaganje v trajna obratna sredstva.

Tudi v Sloveniji smo do leta 1970 name­
nili kmetijstvu štiri milijarde S din, ki jih 
bo dajala kot kredite splošna gospodarska 
banka za sadjarstvo, vinogradništvo, za hla­
dilne naprave, skladišča, za trgovino kme­
tijskih pridelkov itd. S tem denarjem bomo 
podprli razvoj tistih panog, za katere ima­
mo v Sloveniji največ možnosti.

Med možnostmi izkoriščanja finančnih 
sredstev za kreditiranje naj navedem tudi 
hranilne vloge in druge oblike varčevanja, 
ki jih je sposobno dati podeželje samo. Tu 
obstajajo velike možnosti, ki pa jih doslej 
nismo izkoristili. Menim, da bo poseben 
zakon o zadružnih hranilnicah in o hranil­
ni kreditni službi zagotovil tej obliki var-' 
čevanja tudi pravno osnovo.

VPRAŠANJE: Kmetijski proizvajalci
trdijo, da bi lahko s svojimi proizvodi 
uspešno konkurirali na svetovnem trgu, 
če se posamezne dežele, članice raznih 
gospodarskih združenj, ne bi ogradile s 
tako visokimi zaščitnimi carinami. Pri 
mesu dosega carinska stopnja za naše iz­
voznike celo do 40 odstotkov vrednosti 
tega blaga. Na drugi strani pa prav tako 
kmetijski proizvajalci trdijo, da sedanji 
uvoz kmetijskih pridelkov deluje nega­
tivno. Kako premagati te težave, ki po­
stajajo vse bolj resna ovira v kmetijstvu 
in gospodarstvu nasploh?

ODGOVOR: — V strukturi kmetijskega 
izvoza je zastopana živinoreja z okoli 82 od­
stotki. To kaže na prioriteto živinoreje v 
izvozu. V tem letu pa so se živinorejci sre­
čali z dvema pomembnima problemoma: iz­
vozne cene so nižje kot lani (pri junicah od 
820 na 770 S din, pri juncih od 830 na 800 S 
din, pri govejem mesu od 1330 na 1310 S din 
itd.), razen tega pa države, kamor pretežno 
izvažamo živino in mesne izdelke zelo za­
ostrujejo uvozne pogoje.

Res' je, da se posamezne dežele, članice 
EGS, ograjujejo s carinskimi ukrepi. Tako 
visoke uvozne omejitve vsekakor povzročajo 
našim izvoznikom resne probleme. 2al smo 
tu brez moči. z napovedanim enotnim kme­
tijskim tržiščem v okviru EGS pa se uteg­
ne stanje celo poslabšati.

Znano je, da poskušamo pri nas reševa­
ti ta vprašanja prek bilateralnih dogovorov 
in tudi na druge načine. Vendar takšna situ­
acija vedno bolj zahteva iskanje novih tr­
žišč, da bi se čim bolj usposobili na kon­
kurenčnost v tujini. Sem sodi tudi skrb za 
nadaljnje zniževanje proizvodnih stroškov. 
Vzeto v celoti je sicer kmetijstvo v izvozu 
visoko aktivno (izvoz v letu 1966 je znašal 
414 milijonov N din, uvoz 198 milijonov N 
din, saldo 216 milijonov N din), to pa kaže, 
da je ta panoga lahko glede kreditiranja za­
nimiv partner za poslovne banke. Znižanje 
proizvodnih stroškov v kmetijstvu pa je v 
veliki meri odvisno od modernizacije in so­
dobnih tehnoloških rešitev.

Glede uvoza nekaterih kmetijskih pridel­
kov (svinjskega mesa, surovega masla, svinj­
ske masti, svežih jajc, krompirja, jabolk 
itd.) pa ne razpolagamo s točnimi podatki, 
ker gre za uvoz v državnem merilu. Uvozni­
ki so v glavnem večja podjetja in Slovenija 
samostojno uvaža le manjše količine.

Čeprav smo z gospodarsko reformo pred­
videli bolj sproščen uvoz, kot to zahteva 
tudi politika liberalizacije cen, vendar me­
nim, da smo pri uvozu surovega masla svinj­
skega mesa itd. le pretiravali (uvoz preve­
likih količin, napačna dinamika), zato niso 
dosegli tudi predvidenih učinkov. Nasprot­
no — nastale so resne težave pri prodaji 
domačih proizvodov!

Sicer pa je uvoz nekaterih kmetijskih 
pridelkov vprašanje uvoznega režima, vendar 
tu ne bomo smeli prezreti koristi domačih 
proizvajalcev. Glede tega je že bila spreje 
ta uredba o pogojih in postopku za uvedbo 
in zaračunavanje dopolnilnih carin in kom- 
penzatornih davščin (Ur. list SFRJ. št. 33/ 
1967) in odlok o obveznem dovoljenju za 
uvoz nekaterih prehrambenih artiklov (Ur. 
list SFRJ, št. 30/1967). Dopolnitve instru­
mentov uvoznega režima pa bi veljalo iska­
ti tako, da bi tistim uvoznim pridelkom, 
katerih uvozna cena franco jugoslovanska 
meja je nižja, določili na domačem tržišču 
tako tržno ceno kot smo to za posamezne 
artikle predvideli z gospodarsko reformo.

BORO BOROVIC

Po načrtih naj bi Amerikanci zgradili ra­
kete »Folaris« v petih letih, zgradili pa so 
jih bili v treh letih.

Zastopnik agencije »Nasa« je takrat med 
cjmgim tudi povedal: »Uspelo nam je pred­
vsem zaradi sistema PERT!«

V tistih letih so obnavljali tudi veliko 
tovarno umetnih mas »Du Pont«. Konku­
renčne tovarne niso skrivale veselja . . .

Veselje pa je bilo manjše, kot so mislili. 
Obnova je bila končana veliko prej, kot so 
mnogi pričakovali. Presenečeni so bili celo 
pri Du Pontu. Novinarji so spraševali, komu 
se lahko zahvalijo za takšen uspeh, toda 
vse, kar so zvedeli, je bilo: »To je zasluga 
CPM!« In nič več! Poslovna skrivnost je pač 
— skrivnost.

PERT in CPM pa nista bila dolgo zavita 
v meglo skrivnosti. Kmalu se je zvedelo: 
»Gre za mrežno planiranje!«

Kaj pa je mrežno planiranje?
*

Andrej Skarabot, diplomirani inženir, ki 
dela v zavodu SRS za produktivnost dela, je 
začel pripovedovati:

»Doslej se je iz temeljnih metod — PERT 
in CPM — razvilo že okrog 200 inačic, ki so 
namenjene različnim delovnim procesom 
procesom in jih različno imenujejo: PEP. 
PEPCO, LOB, PAR itd. Gre za različne meto­
de, vsem tem metodam pa pravimo metoda 
mrežne analize.«

Mrežno planiranje 
na pohodu
»Metoda mrežne analize je zaradi rezul­

tatov, ki so jih dosegli z njeno pomočjo, 
doživela v svetu velik razmah,« pravi inž. 
Skarabot. »Uporabljajo jo za planiranje in 
kontrolo delovnih procesov. Pred približno 
petimi leti se je ta metoda uveljavila tudi 
v zahodni Evropi. Najprej in največ so jo 
uporabljali v Angliji, Franciji in Italiji, ne 
koliko pozneje pa se je začela uveljavljati 
tudi v ZR Nemčiji in Avstriji. Pozornost pa 
je zbudila tudi gospodarstvenikom v vzhod­
ni Evropi.

In pri nas? Prvi članki so bili objavljeni 
o mrežnem planiranju pred približno dve­
ma, tremi leti Priredili so tudi že nekaj 
seminarjev, v nekaterih delovnih organiza­
cijah pa že celo uresničujejo nekatere na­
črte po tem sistemu. Uvajajo na primer no­
ve organizacijske ukrepe pri materialnem 
poslovanju, pri poslovanju skladišč, pri uva­
janju sistema IBM, pri uvajanju novih pro­
izvodov, pri gradbenih delih itd.

Nasploh pa je za naše razmere mrežno 
planiranje še novost. Zakaj zelo redka so 
podjetja, ki to metodo uporabljajo pri svo­
jem delu, pa čeprav ni nobena skrivnost, 
več, kaj in koliko lahko prispeva h gospo­
darjenju in poslovnim rezultatom.«

Ni treba posebej poudarjati, da je na to 
vprašanje v enem samem članku zelo težko 
odgovoriti. Zadeva še zdaleč ni preprosta! 
Gre le za poskus informacije o metodi, k: 
je v svetu prihranila že velike vsote denarja

Andrej Skarabot ima na svoji mizi mno­
go načrtov. Mnogo mrežnih planov. Zavod 
SRS za produktivnost dela sodeluje namreč 
že z nekaterimi gospodarskimi organizaci­
jami.

Vsako delo ponazorimo v obliki puščice 
in jo omejimo z dvema dogodkoma, začet­
nim in — končnim. Pod puščico napišemo 
čas, ki je potreben za delo. Dogodka nimata 
časovne vrednosti in nam pomenita samo 
točko, kjer se puščica (to je delo) začne in 
konča. Za vsako delo moramo določiti, ka­
tera dela morajo biti končana prej, katera 
dela so vzporedna in katera dela pridejo 
na vrsto pozneje. Iz teh logičnih povezav 
sestavimo nato mrežni diagram.

Zelo preprost primer
Da bi si laže predstavljali mrežno plani­

ranje, je Andrej Skarabot opisal naslednji, 
zelo preprost primer. Končni izdelek sestav­
ljata dela A in B. Na delovno mesto je treba 
najprej pripeljati material, preden lahko 
začnemo rezkati dela A in B. Rezkanje dela 
A »teče« vzporedno z rezkanjem in poli­
ranjem dela B. Preden oba dela nista goto­
va, ne moremo začeti montaže.

Sedaj za posamezna dela vstavimo časov­
ne vrednosti v mrežni diagram in ugotovi­
mo, kako dolga bo pot izdelka — od začet­
ka do konca. Pot pa je na začetku Ista (do­
voz materiala), nato se loči (obdelava obeh 
delov), nato pa se spet združi (montaža). 
Ena pot drži prek rezkanja dela A, druga 
prek rezkanja in poliranja dela B. Le-ta je 
daljša. To najdaljšo pot imenujemo kritič 
no pot, vemo pa tudi, koliko časa potrebuje 
izdelek, da jo »prehodi«.

Od kritičnih del pa je odvisno, koliko 
časa bomo potrebovali za uresničitev plana. 
Na primer: če bomo rezkanje B opravili v

30 minutah namesto v planiranih 20 minu­
tah, se bo uresničitev celotnega plana po­
daljšala od 90 na 100 minut. Na tej »poti« 
ni nobene rezerve v času. Zato moramo de­
lo na kritični poti začeti takoj, ko je konča­
no poprejšnje delo, če nočemo podaljšati 
proizvodnega procesa. Ge pa hočemo pro­
ces skrajšati, potem moramo skrajšati dela, 
ki so na kritični poti. Skrajšanje drugih del 
ne vpliva na zaključek celotnega pro­
jekta. Neracionalno je na primer krajšati 
rezkanje A, ki — denimo — traja 20 minut, 
ker mora biti pred montažo gotov še del B, 
za katerega pa potrebujemo 40 minut.

Kritična pot pa ni fiksirana, če obe deli 
skupaj, rezkanje B in poliranje B, skrajša­
mo za 10 minut, bo kritična pot tekla prek 
rezkanja A, ki traja 20 minut.

Če bi vse te podatke narisali, potem bi 
ugotovili, da se lahko rezkanje A, ki je 
»krajše« kot kritična dela, konča pozneje, 
končano pa mora biti do 70. minute. Del A 
lahko rezkamo počasneje ali ga pa začnemo 
rezkati šele pri 50. minuti.

Mrežni diagram nam tudi omogoča naj­
bolj racionalno razporejanje delovne sile 
in delovnih sredstev. Na primer: na voljo 
imamo samo en stroj za rezkanje, torej ne 
moremo rezkati dela A in B ob istem času. 
Ali bomo sedaj prej rezkali A ali B? Seve­
da bomo prej rezkali del B, in to med 30. 
in 50. minuto, rezkanje A pa bomo premak­
nili, tako da bomo začeli s tem delom ob 
50. minuti, ko bo rezkanje dela B končano. 
Rezkanje A se bo končalo ob 70. minuti, pre­
den bomo začeli montažo. Kljub temu da 
smo začeli rezkati A pozneje, nismo s tem 
vplivali na čas, ki je potreben za izvedbo 
celotnega projekta.

Ne ,.v glavi"4, 
temveč na papirju
Marsikdo bo najbrž rekel, kaj nam pri­

povedujejo te stvari, saj se marsikaj samo 
po sebi razume! Res je, to je preprost pri­
mer. Kaj pa takrat, ko mora nekdo voditi 
več sto ali celo več tisoč takšnih operacij 
hkrati? Bo lahko »držal« vse v glavi? Mrež­
ni diagram omogoča upoštevanje veliko 
faktorjev in podrobnosti pri sestavljanju 
planov Z mrežnim planom lahko določimo 
vlogo vsakega delavca, delovodje, delovne 
skupine, lahko določimo njihove zadolžitve 
in odgovornost ter ocenimo njihov delež 
pri izvrševanju projekta.

Brez mrežnega diagrama (redki posamez­
niki so sicer sposobni držati ves mrežni 
plan v glavi, so pa zelo redki!) ne poznamo 
kritičnih del. Kako naj potem vemo, katera 
dela je treba skrajšati, če želimo skrajšati 
izvedbo celotnega projekta ali pa nadokna­
diti zamujeno? Skrajšati pa je treba samo 
kritična dela, od katerih je odvisen — na 
primer — čas gradnje. Dosedanje izkušnje 
kažejo, da je pri večjih projektih kritičnih 
del le 10 odstotkov do 15 odstotkov. Niso 
redki primeri, ko marsikje z željo, da bi 
»ujeli« rok, pospešujejo vsa dela, kar je ne­
potrebno m drago.

Mrežni diagram omogoča tudi investitor­
jem, da lahko vsak dan kontrolirajo dela, 
zlasti kritična dela in zato tudi vedo, če ho 
delo končano ob dogovorjenem roku.

Kakšne so prednosti?
Katere so torej prednosti mrežnega pla­

niranja?
Plani, ki jih delamo za uresničitev raz­

nih projektov se lahko zaradi ra ličnih 
vzrokov neprestano »podirajo«. Z mrežno 
analizo pa lahko negativni učinek zastojev 
in sprememb planov omejimo na minimum.

Z izdelavo mrežnega diagrama natančno 
določimo tehnologijo in potek dela, s čimer 
se izognemo vsem improvizacijam.

Mrežni diagram nam pokaže dela, od ka­
terih je odvisen čas za uresničitev projekta, 
če hočemo prej končati delo, ne »krajša­
mo« vseh del temveč samo kritična dela.

Mrežni diagram nudi jasen pregled nad 
potekom del in omogoča hitro ter pravilno 
ukrepanje. Omogoča tudi boljšo koordina­
cijo dela z zunanjimi sodelavci in daje mož­
nost za povečanje poslovne discipline.

S pomočjo mrežne analize razbremenimo 
vodstvo delovne organizacije pri operativ­
nem vodenju in sicer tako, da vodstvo odlo­
ča le o važnejših m nepredvidenih zade­
vah.

»Pomembno pa je«, je ob koncu pogo­
vora dejal dipl inž. Andrej Skarabot, »da z 
mrežnim planiranjem lahko skrajšamo rok 
za uresničitev skoraj vsakega projekta in 
pa seveda tudi stroške Po dosedanjih izkuš­
njah prihranimo lahko tudi 40 odstotkov 
časa, stroške pa lahko zmanjšamo do 20 
odstotkov!«

To pa marsikje ni majhna vsota.
VOJKO ČERNELČ

MILAN MAVER: MORALNI PREGON

»Kaj, ko bomo pa spet postavili na zatožno klop samo rjuho!«



Sobota, 30. septembra 1967 ZA KONEC TEDNA DELO ir stran 17

Mary McCarthy:

Ni hujšega od zmage
Konec zapiskov ameriške pisateljice o vietnamski vojni

Portret tedna

Robert Strange 
McNamara

Vprašanje »Ali napadajo pripadniki Vi- 
etkonga samo južnovietnamske vojake in ci­
vilne uradnike?«

Odgovor: »Nikakor! Pripadniki Vietkonga 
napadajo učitelje, agronome, čete za zatira­
nje malarije — po pravici povedano, vsako­
gar, ki se trudi za socialni in gospodarski 
napredek v Južnem Vietnamu.«

Vietnamski kader, ki čepi v gozdu, po­
navlja neko različico teh naukov. Major Be 
ničesar ne prevaja. V časih polkovnika Maia 
so bile instrukcije drugačne.

Vprašanje: »Ali so Američani naši prija 
telji, če varujejo narod velikega kralja Hung 
Vuonga, zmajevega sina?«

Odgovor: »Da!«
Vprašanje: »Ali so Američani naši go­

spodarji?«
»Odgovor: »Nikoli!«
Kadri so se postrojih v vojaško formaci­

jo in vežbanje se je začelo. Slehernemu po­
velju je sledilo zastrašujoče tuljenje Itali­
janski general si je rekrute pobliže ogledal 
Njegovo navdušenje je vidno splahnelo: 
»Klavrni vojaki!«

V Saigonu je neko dekle to podjetje 
označilo kot zvijačo, da se ogneš redni voj­
ski in to mnenje je dokaj razširjeno. Če­
prav te klavrne junake uradno štejejo med 
vojaško obvezne letnike, je mnoge izmed 
njih redna vojska odklonila kot nesposobne

Karkoli je že navedlo sivolase očance, da 
so se priključili tej žalostni armadi mladih 
revolucionarjev, strah pred vpoklicom jih 
gotovo ni tri.

želeli smo. da bi nam major Be obraz­
ložil, kateri so bili pogoji za pristop v ka­
drovsko šolo. Vsak mora biti pismen, vsak 
prijavljenec mora imeti jamstvo dveh že 
izurjenih kadrov (to je že povzeto po FNO 
in po komunistični revolucionarni stranki 
ter je prikrojeno na potrebe podtalnih or­
ganizacij in bratovščin.)

Očitno so hoteli z raznimi obredi in mi­
stičnimi številkami vdahniti rekrutom ob­
čutek posvečenosti. Moštvom, ki so jih za 
tri mesece poslali v kakšno vas, so naložil: 
98 nalog:

štiriintrideset kadrov, včasih jih je bi­
lo tudi samo triintrideset, so določili za var­
nostne naloge, devetnajst jih je bilo dode­
ljenih štabu za splošne zadeve, po enega pa 
so določili za poljedelstvo, za kooperacij­
ska združenja, za javna dela, za zdravstvo, 
za vzgojo in šolstvo ter za pritožbe in po­
izvedovanja.

Po takšni delitvi dela ni čudno, da no­
benega pripadnika revolucionarnega razvo­
ja nisem zalotila pri delu. Postopali so s 
puško ali menažko po vaškem trgu. Vseka­
kor pa jim je šolanje vcepilo občutek več­
vrednosti. Posledica te nove samozavesti so 
bile pripombe in pritožbe o prevzetnosti in 
nesramnosti, ki so jih navajala uradna po­
ročila.

»Politika ni salon«
Razredi so se pripravljali za opoldanski 

počitek, ko se je prikazal snemalec BBC in 
začel s snemanjem. (Zastopniki družbe 
NBC so se zadovoljili z beležkami). Kadri 
so znova nastopili, da bi zapeli nekaj kitic 
razredne himne. Pesem je pela o »enajstih 
nalogah« in »dvanajstih stopnjah«. Večina 
kadrov, zbranih v gozdičku, še ni presegla 
druge ali tretje stopnje.

Italijanski general je menil, da ob takem 
delovnem uspehu ne bo mogoče shajati z 
dvanajstimi tedni učne dobe. Majorja Beja 
je premeril z odkritim negodovanjem. Rad 
bi mu bil verjel toda presodil je drugače: 
»To je fanatik,« je dejal.

Ob kosilu v obednici je nanesel pogovor 
na možnosti pogajanj za premirje ali celo 
za mir. Major Be je ves zaripel vzkipel: »Ta 
usrani papežev trik z mirom!« General Liuz 
zi je odrinil krožnik z juho.

Na nasprotni strani, mize je gospod Chau 
z zaničevanjem govoril o južnovietnamskih 
študentih v Parizu, ki razpravljajo s sever- 
novietnamskimi kolegi. Skušala sem jih za 
govarjati. »Politika ni salon,« me je strupe­
no zavrnil.

Da bi debatiral o politiki, kaj šele o kom 
promisu, se mu je zdelo skrajno dekadent­
no. Tukaj in v vladnih krogih v Saigonu je 
zadostovalo geslo »pogajanja« in že je padla 
maska prisrčnosti.

Morda bi Virginijo Woolf in majorja :ah 
ko označili kot fašiste in to navzlic ali pa 
prav zaradi njune podobnosti s komunisti 
tipa nespreobrnjenih stalinistov Prekrasni 
traktor majorja Beja se nam je bližal, kot 
da bi privozil iz zaključnega prizora kakšne­
ga starejšega sovjetskega filma. Frazo o 
»umazanem papeževem triku z mirom« bi 
lahko izustili kjerkoli v Albaniji ali na K: 
tajskem.

Intelektualci in »intelligent;« ...
Težko bi uganili, kaj je asketsko dvojico 

Be in Chau navedlo, da sta se spajdašila z 
Američani, še posebej zahtevni gospod Chau 
ki je obsojal vse, kar je dišalo po ameri 
škem načinu življenja: vse mehkužno, spuž- 
vasto in premastno, torej ves inventar voja­
ških magacinov.

Po drugi strani pa si si brez težav za 
mislil, kaj je navedlo Američane zlasti CIA 
da so se posluževali tipov, kakršna sta ma­
jor Be in gospod Chau, čeprav sta samo na 
preizkusnem delu.

Povezave med CIA in intelektualnimi sku­
pinam: v ZDA ki so pred nedavnim prišle 
v žarišče pozornosti, imajo v Vietnamu 
prav presenetljivo vzporednico Preseneča 
pa seveda samo tistega ki postopnega in 
nadvse aktualnega dvogovora med inteligen­
co in »intelligence« — med intelektualci in 
tajno službo — ni opazoval.

CIA je v južnem Vietnamu podpirala 
marsikateri neortodoksni poskus. In to ne 
samo finančno in s primernim osebjem, 
temveč tudi s tisto iskro genialnosti, ki je 
prav jjcgosto značilna za blaznost. »Zelene 
baretke«, če naj navedemo samo ta primer, 
so danes v očeh naših gospodov v Saigonu 
samo skupina fantastov — kakor radi po­
udarjajo in pri tem pomežiknejo;

Nikoli ne veš ...
Kongres bi morda sprejel lgialca na ki­

taro — majorja Maia, nikakor pa se ne bi 
sprijaznil z majorjem Bejem. Morali bi ga 
temeljito zdresirati, predno bi ga pokazan 
v Združenih državah Amerike. Kaj pa mi­
sli tale major, ko pravi, da je vietnamska 
družba popolnoma korumpirana?

Toda prakticistični ugovori ne morejo 
vsega utemeljiti. Med CIA in nekdanjimi 
lažnimi levičarji obstaja dejanska afiniteta, 
tako kot z radikalnimi desničarji. Možje iz 
CIA naravnost ljubijo svoje intelektualce 
in to iz povsem naravnih razlogov:

Predvsem potujoča skladišča informacij, 
v drugo se CIA rada ogleduje v vlogi osam­
ljenega mojstrskega uma, genija, da, celo 
pesnika in napak razumljenega inspiratorja 
vlade. Končno je CIA kot kolektiv podob­
na samouku, ki nikoli ni utegnil, da bi 
naredil doktorsko disertacijo in ki prav za­
radi tega hlepi po struktuiranih razgovorih 
z motiviranimi oznanjevalci političnih teo­
rij in duhovitimi ekscentriki.

Neprenehni beg v akademski žargon — 
v vietnamski vojni je to vsakdanji šport 
napol izobraženih pisarniških vojščakov, 
vojakov in izbrancev med kadri — jezik, 
ki jasno razkriva neki skrivni podtalni 
vpliv.

Nikoli ne veš, ali je možakar, s katerim 
govoriš, agent CIA ali pa je samo produkt 
miselnosti CIA. Kaj je seržantom Mulliga- 
nom (ime je izmišljeno), B. A. (Bachelor 
of Arts — druga stopnja študija na univer­
zi) in M. A. (Master of Arts — tretja stop­
nja), ki je v svoji magistratumi nalogi za­
pisal o Johnu C. Calhounu: »Samosvoj duh, 
edini izvirni duh v zgodovini političnih idej 
Amerike, kajti Jefferson si je vse sposodil 
pri Locku in Adamu Smithu« . . .

Na tleh njegovega džipa leži »National 
Review« in brošura »1964, kampanja strahu 
proti Goldwaterju«. Južnovietnamske voja­
ke zaničuje, ker beže, namesto da bi se bo­
jevali (za to navaja primere). Pripadniki 
borbenih enot Khmer-Serai so zanj edine 
prijateljske čete, ki jim v bitki lahko zaupa.
Je pripadnik enote komandosov in je prav­
kar na poti k večerji z »Zelenimi baretka­
mi« (vabilo velja tudi meni). »Naib 
zabava v Saigonu«

Polkovnik »praska« kmete
In kaj je s polkovnikom Corsonom 

(ime je pravo), komandantom tankovske 
enote pri mornariški pehoti v hribih nad 
Da Nangom, kjer deluje kot specialist za 
razmejitvene akcije. Svoje izpite je opravil 
na čikaški univerzi poučeval je v nekem 
collegeu na Floridi, služil kot civilist ali 
vojak na Kitajskem. Njegovo »gradivo« je 
11.000 kmetov, s katerimi razpolaga.

Metodo, po kateri funkcionira, razlaga 
kot »empirično kazualiteto«. Citira Lenina: 
»Popraskaj kmeta in naletel boš na buržu 
ja«. »Prav, torej praskam in praskam«. Nje­
govi mladi častniki so iz papirne mase iz­
delovali maketo idealne vietnamske vasi 
(bila je zelo podobna božičnim jaslicam). 
Nekega dne jo bodo prav gotovo postavili.

Polkovniku Corsonu se vedno utrne kak­
šna pametna misel. Skonstruiral je svinjak, 
ki je prilagojen podnebju in razmeram, 
kmetom daje pomije iz četne kuhinje in 
tako ubija po dve muhi na en mah.

Od svojega inženirja je zahteval načrt 
za mlin, ki bi lahko oskrboval celotno nad­
zorovano ozemlje z moko. Mož mu je 
orisal sila moderno napravo. »S tole rečjo 
pa kar nehajte,« mu je dejal polkovnik 
»Skušajte se spomniti, kakšni so bili mli­
ni, ko ste bili še mladi, ali pa še bolje, 
kakšni so bili v mladih letih vašega očeta.«

Polkovnik je zelo previden. Kmetom je 
razdelil semensko žito. Predno pa je pre­
šel k naslednji fazi, je počakal, ali bodo 
kmetje žito prodali na črni borzi. Ko je 
videl, da tega niso storili, je nadaljeval 
s programom.

Polkovnik je tudi zelo prebrisan. V vo­
do je nametal razstrelivo, da bi kmetom 
dokazal, da plavajo v prekopih tako velike 
ribe, da jih ne morejo ujeti v svoje majh­
ne mreže. Na stenah njegovega poveljstva 
visi fotografija veleribolovnice, seveda v 
njegovo osebno zabavo.

»Upam, da ne uvajate ribolova z ročni­
mi granatami?« Nikakor, ne, pokazal je sa­
mo tisto, kar je hotel dokazati, plen je po­
daril kmetom, naj ga neso na trg in pro­
dajo; z izkupičkom so si kupili večje mre­
že in v bodoče bodo lahko lovili tudi velike 
ribe.

Je cinik in edino gibalo za delo in pro­
izvajanje je zanj sla po posesti. »Tudi 
.skupino' ste napisali zato, da bi zaslužili 
denar, mar ne?« Ko sem zanikala in pri­
znala, da me je finančni uspeh te moje knjige 
precej presenetil, se je zmedel: »Čemu pa 
potem pišete?«

Natanko v središču makete, ki so jo nje­
govi častniki tako marljivo izdelovali kot 
otroci jaslice pred božičnimi prazniki, je 
bil z bronzo naslikan dolarski znak. Pol­
kovnik se je zvito zasmejal; dejansko na­
merava, vsaj tako je trdil, sredi bodoče 
vasi postaviti ameriškemu dolarju dva me­
tra visok spomenik.

Tudi mladi kapetan in poročnik sta se 
smehljala. Njun polkovnik je bil res eden 
tistih, o katerih pripovedujejo, da ga nje­
govi podrejeni obožujejo. Deloma tudi za­
to, ker jih je zabaval: imel je smisel za 
humor, bil je posmehljiv in šaljiv ter imel 
tiste vrste domišljije, ki se tako lepo skla­
da z resničnostjo.

»Zaslužiti hočemo«
V vogalu makete je bil prilepljen čebel, 

njak. Eden izmed kmetov bo moral biti 
čebelar. Čebele, prašiči, pšenica, velike ri­
be — njegove atrakcije so imele priokus 
stvarnosti. Skušal je, da bi vaščane odvrnil 
od monokultumega poljedelstva. Izključno 
pridelovanje riža, ki so ga kmetom vsilili 
Francozi, najemniški sistem in davki, so vi­
etnamske kmete spremenili v obubožane 
dninarje.

Branil se je vsakega najmanjšega nami­
ga, da vse to počenja iz ljubezni do bliž­
njega. »Ničesar, kar tukaj delam, ne delam 
za Vietnamce, vse delam samo zase.« Pri­
padnike Vietkonga je v novoletnih prazni­
kih povabil, naj pridejo v vas, hotel je z 
njimi razpravljati »pod vaško lipo«. Zago­
tovil jim je prost prehod. Njegove ponud­
be niso sprejeli, zato pa so se neke noči 
približali in z megafoni vaščanom zaklicali: 
»Samo to hočejo, da bi naglo zaslužili!« 
Corsonov odgovor: »Kakopak!«

Na vsakega izmed njegovih sodelavcev 
je razpisana nagrada. O tem nam je poro­
čal s posebnim veseljem. Bil mu je dokaz, 
da uspeva. Njegov sistem »empirične kazu- 
alnosti« ali kakor je to sam poimenoval: 
»Charisma« njegovega uspeha — je — de­
loval.

Nikakor pa ni varčeval z zbadljivkami 
na račun drugih ameriških ideologov na 
južnovietnamski fronti. Neka sociološka 
študija je pri njem požela samo posmeh. 
»Dvajsettisoč dolarjev je veljalo delo, vse­
ga skupaj pa so pobarali le šest domači­
nov.«

Analitiki, zbiralci podatkov in .razisko­
valne skupine na vojnem prizorišču (vštev- 
ši s korporacijo Rand so trenutno tri v 
Vietnamu) so bili zanj sleparji, tepci, mož­
ganski kontrolorji ali pa vse hkrati. Tako 
mnenje ni brez predsodkov, kljub temu 
sem se strinjala z njim, čeprav nisem ime­
la priložnosti, da bi zadevo sama preverila, 
saj večino raziskovanj opravljajo zelo kon- 
spiirativno.

Vprašala sem ga, kaj meni o programu 
Chieu-Hoi (prevzgoji prebežnikov); meni 
osebno se zdi odvratna zabloda v okviru 
razmejevalne kampanje, kajti: »Izdajalcem 
vtikamo denar v žepe.«

Polkovnik mi je pritrdil, kajpada ne za 
radi moralnih premislekov. Poizkus, da bi 
politične dezerterje spreminjali v politične 
spreobrnjence, se mu je zdel neumen. Kaj 
takega si je lahko izmislil samo nekdo v 
Arlingtonu v Virginiji (v Pentagonu). »Ce 
potrebujem človeka, si ga kupim!« Tudi 
o predsedniku Johnsonu ni imel posebno 
dobrega mnenja, imenoval ga je Lyndon- 
baby.

Nihče mu ni všeč
Zajela sem sapo. »Kaj mislite o Gold­

waterju?« Kapetan m poročnik sta nehala 
tipkati in sta se smehljaje spogledala. Pol­
kovnik, nekoliko mračen, je odstavil koza­
rec s pivom: »Ce povprašaš srce, potem 
<reš, da je neumen.«

Očitno je zavohai, kam cikam. V Chica­
gu je vrgel po stopnicah nekega enorokega 
ali enonogega novinarja: »V eni sapi me je 
imel za fašista in komunista.« Težko bi na 
političnem prizorišču Združenih držav Ame­
rike našel osebo, ki bi bila polkovniku 
všeč. S spoštovanjem je govoril le o neki 
dami v uradu senatorja Jacksona.

Veroval je le v dolar kot orodje »em­
pirične kazualnosti«, toda tudi v tem spo­
znanju je bil kanec posmeha. Najin razgo­
vor se je temeljito zapletel, ko sem navr­
gla, da bi večino razmejitvenih akcij lahko 
izvedli tudi pod socialističnim vodstvom. 
Ali pa je morda izrazito kapitalistična po­
teza, če vaške pujse krmiš s pomijami iz 
ivoje kuhinje?

Skušal mi je dokazati, da je odločilni 
kriterij za vse — svobodno tržišče. »Tega 
Marx ni dojel« Nisem mu mogla slediti, 
kajti naenkrat se je njegovo govorjenje 
porazgubilo v goščavi frazerskih izrazov. 
Neresničnost prizora je v hipu vzbudila 
moj sum: tale posmehljivi polkovnik, ki je 
sedel med učenci kot kak kamufliran So­
krat z maketo idealne vasi na kolenih . .

Misli drugih pa je znal urno razbirati. 
Kaj hitro je takole mimogrede navrgel: 
»V mojem bataljonu ni homoseksualcev. Ce 
slučajno katerega zalotim, leti. Moji fantje 
morajo gledati za dekleti.«

Končno sem mu zelo preudarno izrekla 
poklon na račun miroljubne idile, ki jo je 
predstavljala njegova čista koča sredi pra­
gozda. Pogledal me je in s poudarkom, da 
ne bi slučajno prišlo do nesporazuma, de­
jal: »Nihče mi ne sme pomagati pri razme­
jitvenem delu, če ni bil poprej na fronti 
in če ni že koga ubil.«

Polkovnik Corson je torej prevzel vlogo 
boga in hudiča tam gori na planini za Da 
Nangom. Preudamejše in bolj talentirano 
kot njegovi vrstniki se je poigraval z de­
želico Vietnam.

Da še enkrat obnovimo vso lestvico poj­
mov. V tem častniku mornariške pehote je 
morda več revolucionarja kot v majorju 
Beju. Vsekakor je bolj iskren. Spomenik 
ameriškemu dolarju pa bo verjetno ostal 
njegovo osebno pričevanje o tej vojni. Do­
larski znak je prav takšen simbol kot trak­
tor majorja Beja. Dvomim, da bi Washing, 
ton kdajkoli pristal na odkritje takega spo­
menika.

Polkovnik je navzlic »semantiki« kaj 
starokopiten prerok o svobodnem podjet­
ništvu, kajpada takšen, ki resnično ukrepa 
in ki nima prav nobenega razumevanja za 
načelo razsipništva, ki je tako značilna po­
teza sodobnega kapitalizma.

Nekoliko preveč je pretiraval s svojim 
zaničevanjem misionarjev razvojnega načrta 
AID in zdravniške pomoči. Kajpada je tu­
di preziral propagandne zvijače programa 
Chieu Hoi, ki si ga je — sodeč po informa­
cijah iz drugih virov — izmislila CIA. Pol­
kovnik je rad igral bavbava, spogledoval 
se je z macchiavellizmom (kakor je to sam 
imenoval, a tepec ali na pol izobražen no 
rec res ni bil.

Mrtva četrtina
Vsako* ameriško ali domačo bolničarko, 

ki jo ujamejo enote Vietkonga in ubijejo, 
zabeležijo uradno kot civilno osebo.

Nihče ne govori o tem, da so kazenski 
ukrepi, s 'katerimi nameravajo oslabiti in 
izstradati upornike, še veliko hujša kazen 
za civilne prebivalce v uporniškem po­
dročju.

Neki prebežnik, ki zdaj živi v Evropi, 
je izračunal, da vsako leto pomre četrtina 
vietnamskega prebivalstva — v pretežni me­
ri so to kmetje — zaradi vojaških spopa­
dov, zaradi podhranjenosti ali pa zato, ker 
ne morejo dobiti zdravniške pomoči.

Političnim znanstvenikom se strokovni iz­
raz genocid — iztrebitev — nikakor ne zdi 
primeren za početje v južnem Vietnamu, 
kajti genocid je naklepna akcija.

Mar minometalci in bombe niso naklep­
na akcija? Ce pripadniki Vietkonga požene­
jo v zrak kakšno kinodvorano, tedaj je to 
zločinsko dejanje, kadar pa Američani bom. 
bardirajo celo vas, pa je to nekaj »pov­
sem drugačnega«.

Kadar hočeš izvedeti, kaj je tisto »pov­
sem drugo«, dobiš nemudoma odgovor: 
»Akcija pripadnikov Vietkonga je bila pre­
mišljena, medtem ko je bila ameriška ak­
cija naključje.«

Toda kaj pa je naključnega v dejstvu, 
da ameriški pilot vidi vas in jo prepozna za 
vas, če ve, da v teh kočah žive ljudje in če 
ga izkušnja uči, da bombe običajno ek­
splodirajo.

Zasedbene sile so svoje akcije uperile 
predvsem na . Vietkong; če jo ob tem skupi 
še nekaj civilistov, se je to zgodilo brez 
slabega namena . .

Čudno je le, da si akademsko razpolo­
ženi strokovnjaki, ki zdaj že dvajset let 
proučujejo partizanski način vojskovanja, 
komunizem in »osvobodilne vojne«, še ni­
koli niso zastavili vprašanje o hotenih in 
nehotenih posledicah vojskovanja, ki zade­
nejo borce in neborce brez razlike, med­
tem ko so uničevalna sredstva dosegla prav 
zavidanja vredno kakovost in raven.

Kdor v takem položaju ukrepa, mora 
vedeti za posledice. Torej se predvidevanje 
bori s pripravljenostjo, da načrtovano de­
jansko storita.

Kadar torej akter kar naprej zagotavlja 
da posledic ni hotel, potem mu grozi skraj­
ni in nevarni razkroj osebnosti.

Ali se prav to dogaja z Američani v Juž­
nem Vietnamu?

Besede kot »naključje« ali »nesreča« so 
ze zdavnaj postale prazne marnje. Lik par­
tizana se je v zavesti Američanov zlil s te­
rorističnim orožjem, kot da mu je prira­
slo na telo.

Američani pa se nam predstavljajo, kot 
da ne bi imeli niti najmanjšega opravka z 
ladvse preciznimi uničevalnimi instrumen­
ti, da, celo tako, kot da bi se izmuznilo 
ijihovemu nadzoru.

Tudi Lyndon B. Johnson ima navado, 
da ob vsakem stopnjevanju zatrjuje: on te 
vojne ne usmerja, temveč zgolj reagira (kot
avtomat) na korake Hanoia__

KONEC

Več kot dvesto kilometrov dolga linija, 
sestavljena delno iz bunkerjev in bodečih 
žic, še veliko bolj pa iz infrardečih elek 
tronskih očes, miniaturnih alarmnih trobelj 
in min ter vse mogoče ubijalske avtomati­
ke, naj bi prerezala Vietnam tik pod de­
militarizirano cono na sedemnajstem vzpo­
redniku; morda naj bi razžagala tudi Laos

»Tenak« antiraketni ščit naj bi zavaroval 
glavne populacijske, komunikacijske in 
industrijske centre ZDA pred morebitnim na 
padom tujih medcelinskih izstrelkov, hkra­
ti pa naj bi Washington prepričal Moskvo, 
da je to njegov polog za fair play dveh su- 
persil, za igro, katere ost bodi v resnici na 
perjena zoper nedojemljivo, neobvladljivo 
gmoto Kitajske.

Vietnam, Kitajska, strategija »prožnega 
odgovora«, taktika »posrednih prodorov«
— ob marsikaterem zajčku, ki skoči iz ci­
lindra washingtonskemu »čarodeju z mož­
gani tipa IBM«, bi bilo mogoče razglabljati: 
kdo je Robert Strange McNamara? Ali še 
bolj: kaj je Robert Strange McNamara.

*

Robert Strange McNamara je — oseb 
nost.

V letu 1960 je John Fitzgerald Kennedy 
za las premagal Richarda Milhousa Nixona 
in vkorakal v Belo hišo. »Baklo prevzema 
nova generacija Američanov, rojenih v tem 
stoletju.« Toda medtem, ko je iz ust in iz 
okolice demokratskega predsednika lila v 
Ameriko in v svet izpiljena nastopna reto­
rika, ki so jo stružili in brusili univerzitet­
ni intelektualci, vpreženi v voz Kennedyje- 
vega volilnega stroja, se je po Združenih 
državah razpršilo nič koliko »lovcev na ta­
lente«, ki naj bi bila po zvezah in poznan­
stvih zbrali najustreznejše kandidate za 
bolj ali manj vodilne položaje v novi vladi. 
V Detroitu so naleteli na nekoga, ki je na­
tanko padel v kalupe, kakršne si je Kenne 
dy zamislil za obrambno ministrstvo. Ta člo­
vek je bn sicer zmeren republikanec, a je 
med kampanjo podpiral Kennedyja. Ko se 
je pravkar izvoljeni predsednik še pred prev­
zemom prvič srečal z njim mu je ta de­
jal: »Gospod predsednik, pomenil sem se
o delu z dosedanjim obrambnim ministrom 
Gatesom. Mislim, da bom naloge obvladal.«

S tem se je vnuk irskega doseljenca in 
sin veletrgovca s čevlji vzpel še na en vrh. 
kar se sicer ujema z njegovim konjičkom, 
ki je planinstvo; je pa hkrati zapustil pred- 
sedništvo v Fordovi korporaciji, kar je ena 
najbolje plačanih služb v Ameriki, in navi­
dez zdrsnil navzdol — kar se ujema z nje 
govim drugim konjičkom, ki je smučanje 
Toda le navidez: nenehen vzpon je bil zme 
rom tiho geslo McNamare.

Rodil se je 8. junija 1916 v San Franciscu 
in nekdanji sošolci se spominjajo, da je 
imel zmerom najboljše in najnatančneje 
sestavljene domače naloge v razredu. Studi 
ral je na UCLA, kalifornijski državni uni­
verzi, blesteče pa je osvojil tudi diplomo 
tretje stopnje na šoli za poslovno admini- 
straoijo v Harvardu. Kmalu potem se je 
med vojno povzpel do podpolkovniškega či­
na, tako da je v različnih vojaških šolah 
in centrih predaval statistično kontrolo. Po 
vojni se je znašel pri Fordu in skupaj z de­
vetimi nekdanjimi oficirji, ki so se »proda­
li« tej avtomobilski korporaciji kot strokov 
njaki za poslovno analizo, sprožil pravo go­
spodarsko revoluoijo. »Vrli čmrlji«, kot so 
pravili tem analitikom, so uveljavili prije 
me, ki so Forda spet spravili na noge, kar 
mu je bilo hudo potrebno; General Motor: 
ga je bil hudo pritisnil ob tla. Robert Stran 
ge McNamara si je v nekaj letih pridobil 
sloves enega najboljših mamagerjev v ZDA 
Devetega novembra 1960, dan po tistem, ko 
je bil izvoljen Kennedy, so McNamara izvo­
lili za predsednika Fordove družbe — a 
le za nekaj dni.

ie

Robert Strange McNamara je — pojav
Ameriška vojska, ameriški vojno-industrij 

ski kompleks danes neposredno razpolaga 
s sedemdesetimi milijardami dolarjev ali 
z enajstino ameriškega družbenega produk 
ta. Posredno segajo tipalke tega kompleksa 
vsaj v polovico ameriškega gospodarstva 
Nemogoče je oceniti, kolikšen je duhovni 
vpliv tega velikanskega družbenega agrega­
ta na ameriško javno življenje; vsekakor 
pa je ogromen.

Toda do nastopa McNamare so vrhove 
tega kompleksa razdirale ljubosumne tek­
movalne težnje med tremi rodovi: kopen­
sko vojsko, letalstvom in mornarico. Ken 
nedy je dal McNamari nedvoumno oprede 
ljeno naročilo: ne zanimajo me podrobno­
sti, zanima me učinkovitost. Robert McNa 
mara je pričel naročilo uresničevati tako, 
da je generalom in admiralom prepovedal 
nastopati v javnosti, če prej ne izroče svo­
jih govorov Pentagonu v pregled. Toda zna 
čaj Pentagona se je hkrati korenito spre­
menil.

McNamara je prenesel metode, ki se jih 
je bil naučil ,na Harvardu in jih preizku 
sil pri Fordu, v »največji poslovni kom 
pleks sveta« — v ameriški vojaški stroj. »Ne 
maram gladiatorjev — analitike hočem, 
planerje in mislece«. Na vsem lepem je za 
čel v vojski, ki v Združenih državah pc 
stari, slabi navadi dobi od kongresa de­
narja, kolikor ga hoče, uveljavljati načele 
»delovne^ storilnosti«. Nič koliko krat jt 
stopil na prste generalom; pred fiaskom 
v Prašičjem zalivu se je upiral zahtevi CIA 
naj bi ameriška vojska odkrito intervenira 
la. Toda pozneje, ko je bilo treba interveni 
rati v Dominikam, ni vložil niti delnega ve 
ta. V ostre spopade med lobuji različnih 
industrijskih skupin, ki so se potegovale

za zelo donosna vojaška naročila, je zabil 
nič koliko globokih klinov; toda ko je šlo 
za direkten vstop v vietnamsko vojno in 
potem za posamezne faze eskalacije, je mr­
zlo in neprizadeto preračunaval kvantitete, 
oziraje se le na tisto, o čemer je menil, da 
so ameriški globalni interesi. Navznoter je 
delal red: navzven, v odnosu do Bele hiše, 
še bolj pa v odnosu do sveta, je krepil 
pritisk. 2e pod Kennedyjem je postal do­
besedno soustvarjalec najpomembnejših po­
litičnih odločitev; pod Johnsonom je zane­
sljivo številka dve in teža njegove besede 
celo v zunanji politiki brez dvoma odtehta 
besedo Deana Ruska, ki mu je zunanja po­
litika poklic.

V Pentagonu se je enako kot prej pri 
Fordu obdal z »vrlimi čmrlji«. Pravijo mu 
»peterokotni elektronski računalnik« in ka­
dar se sredi vročega spopada prikaže pred 
jastrebskim obrambnim odborom senata, 
spreminja patriotično goreče senatorje z 
obilnimi curki ledene statistike v nekam 
uboge figure. »Vojaški diktator brez epolet«, 
godrnjajo. »Vse hoče vkleniti v številke,« mu 
brusijo. A resni opazovalci, resni analitiki 
ameriških notranjih premikov trdijo, da je 
McNamara prototip gospodarsko-vojaškega 
oligarha. V tem smislu sta obe veliki stran­
ki, republikanska in demokratska, nekoč 
že računali z njim kot z možnim predsed­
niškim kandidatom.

Vse to je bilo, dokler ni vietnamska voj­
na segla do tiste stopnje, ko so McNamaro- 
vi človeški in elektronski štabi izračunali, 
da se utegne Amerika pogrezniti pregloboko. 
To se je po vsem videzu zgodilo nekoč 
pred letom dni; in odtlej se pri MNamari 
čuti nekakšna počasna sprememba. Ne sa­
mo pri njem; tedaj, ko začenja McNamara 
v svoje statistične slapove vlivati tudi šte­
vilke, ki spodbijajo argumente in pritisk 
»jastrebov«., bistrejše oči v Washingtonu za­
znajo, da se med njim in Johnsonom ne­
kaj razmika. V letošnjem januarju že govo­
re, da hi se McNamara rad umaknil; išče­
jo mu celo novo službo in jo »odkrijejo« 
na mestu predsednika največje ameriške 
univerze — to je njegova alma mater UCLA. 
Lyndonu Johnsonu gre tudi osebno malce 
na živce; predsednik, ki je v svojem naj­
globljem bistvu politični kombinator, moj­
ster zakulisnih spletk in manevrov ter de­
dič političnih »maherjev« z Juga, se neka­
ko ne more povsem ujeti s tem poslovnim 
računarjem, ki zmerom išče kvantitativna 
jedra stvari. Ne more pa se ujeti tudi za­
to, ker McNamara čedalje odkriteje — in 
čedalje bolj drugače kakor Johnson — na­
stopa v javnosti: »Vzroki sodobnih vojn
ne leže v komunizmu — leže v svetovni rev­
ščini.« Ali pa: »Ne verjamem, da bi bilo 
mogoče z bombandiranjem zmagati v Vi­
etnamu.« In celo »McNamarova linija« je 
po svoje dvorezen meč: po eni plati ukrep 
v najčistejšem eskalatorskem stilu, ameri- 
kanstvu všečen in jastrebom ljub, po dru­
gi plati pa takšen, da bi utegnil* fizično 
potegniti mejo stopnjevanju pritiska —do 
tod gremo, do tod sega bojišče, dalj pa 
več ne. Kdo ve?

*

Robert Strange McNamara je — proces.
Nekje na letalskih bojiščih »bitke za 

Britanijo« se je ob začetku druge svetovne 
vojne rodila ena med mnogimi novimi in- 
terdicsiplinarnimi vedami: operacijska raz­
iskovanja. Oplodila se je z možnostmi, ki 
so jih odprli elektronski računalniki. Pove­
zala se je s kibernetiko in relacionistično 
sociologijo, reševala pa je najprej strateš­
ke posebej logističen, potem pa ekonomske, 
fizikalne, kemijske in vse mogoče druge 
probleme. Obogatila se je z novimi vejami: 
z »analizo in tehniko sistemov«, z »vedo o 
upravljanju« in tako naprej, slonela pa je 
vseskozi na temeljnem principu ekonomije; 
na principu delovne storilnosti, na načelu 
»čim več učinka za čim manj stroškov«. Tr­
dijo, da je Robert Strange McNamara v pra­
ksi njen veliki svetenik. To zato, ker je vno­
vič množično, v velikem obsegu uvedel te 
nove znanosti v uporabo pri strategiji, s 
tem pa tudi v mednarodne politične in ce­
lo gospodarske odnose. Izhodišče sta tu »in­
teres« in »moč«, cilj pa je premoč nad ti­
stim, kar pojmuješ kot interes in moč na­
sprotnika.

V strategiji tvorita staro in novo zvezo 
zadnjih let dve biblični deli nemškega Ame­
ričana Hermana Kahna: »O termonuklearni 
vojni« in »O eskalaciji«. V razredčenem mi­
selnem svetu zapletenih preračunavanj vzni­
kajo vrste analitičnih štabov, kakršni so 
slovita »Rand Corporation« za vojaške za­
deve, pa serija inštitutov za raziskovanja 
mednarodnih odnosov — političnih, gospo­
darskih in kakršnih že. Robert Strange Mc 
Namara je zasebni triumf te analitične sme­
ri, njeno poosebljanje v stvarnem svetu vo- 
jaško-političnih odločitev. A ker je človek 
v skrajni konsekvenci zmerom samo tisto, 
kar dela, je McNamara hkrati zasebni tri­
umf obče politike pritiska, poosebljanje 
Kahnovih »scenarijev« zgi lokalne vojne in
»metafor« za nasilne intervencije. Kdo ve __
morda se kdaj spremeni tudi v osebni od­
sev njihovega zloma ali vsaj omejenosti? 
Zakaj piko na i v zadnjem poglavju kake 
biografije ne postavlja niti današnji dan ni­
ti človekov odstop ali smrt — postavlja jo 
šele prihodnost, a še ta kdo ve kdaj. *

Zakaj z igro kvantitet je v občutljivem 
tkivu medčloveških in mednarodnih od­
nosov nekaj narobe. Morda se to dozdeva 
udi Robertu Strangeu McNamari. Ali je mo­
leče človeka, ali je mogoče družbo docela 
vkleniti v matematične ali strateške for­
mule?

DUŠAN DOLINAR

GRANT: OSAMLJENI PEVEC
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Pogovor s pesnikom Matejem Borom

Letošnja izkopavanja Narodnega muzeja v Stični

Odkar je Matej Bor napisal svojo prvo 
pesniško zbirko »Previharimo viharje«, je 
sicer minilo že četrt stoletja. Toda ne gle­
de na njegovo preteklo revolucijsko bard- 
stvo in ne glede na marsikatere današ­
nje, v novem lomu časa odmevajoče pisa­
teljske talente novih generacij, ostajajo 
vzporedno z njegovim še vedno prisotnim 
ustvarjanjem prav mnogi verzi iz njegove 
prve, v vojni nastale zbirke, oblikovno in 
vsebinsko še in še osvajajoči in osvobaja 
joči.

Zato sem prvi del pogovora namenil kar 
njim samim. »Vse tiho je. Le sneg in mese­
čina .« — »Tu našel si zadnjo globino, 
moj brat ..« — »življenje obrusi me ko 
nož, Kdor me ne prime prav, zakrvavi . . .« 
— »Kadar čez gozdove rjovejo viharji, dre­
vesa se svojih korenin zavedo . . .«

Kolikšen razpon — od liričnosti do trdih 
rekel — z ekspresivno metaforiko, vzeto iz 
samega grobega vojnega življenja onega ča­
sa, je že v teh in mnogih drugih vrsticah 
iz pesmi te zbirke, ki se ji tudi v ritmu in 
izrazu pozna nemimi in divji čas prvih let 
okupacije. Kolesa, ki bobnajo, bobnajo . .. 
pa privedejo celo do vizije o uničenju pla­
neta in, presegajoč okvir pretekle vojne, 
posegajo, kljub temu, da je od takrat mi­
nilo že 25 let, neverjetno aktualno v območ­
je današnje atomske apokalipse, s tem pa 
podajajo tudi roko sodobni Borovi in še 
kateri poeziji

Sicer pa: v drugem delu pogovora sem 
naslovil na akademika Vladimirja Pavši­
ča — Mateja Bora, slovenskega književnika 
in trenutno predsednika Zveze jugoslovan­
skih pisateljev, nekaj vprašanj.

Kako gledate na zbirko »Previharimo vi­
harje« umirjeno? Katere verze bi še enkrat 
napisali tako, kot ste jih, in katere mogo 
če drugače?

»Ce bi hotel odgovoriti, bi se najin po­
govor preveč zavlekel. Le to: na nekatera 
dela je avtor bolj navezan kot na druga, 
predvsem zaradi okoliščin, v katerih so na­
stajala. Okoliščine, v katerih sem pisal »Pre­
viharimo viharje« so bile dramatične, zato 
je tudi marsikatera pasaža v njih bolj po­
dobna dramskim monologom in dialogom 
kot liriki. S stališča lirike je lahko to minus, 
s stališča celotnega vtisa na našo takratno 
občinstvo, če se smem tako izraziti, ki je 
navzlic vsem simpatijam v prvih mesecih 
vojne gledalo na partizanski boj kot na tve­
gano in skoraj neverjetno, krvavo prestavo 
pa je bilo ravno to plus. Moje pesmi so nam 
reč pozivale občinstvo, naj ne bo več samo 
občinstvo, temveč naj prestopi k akterjem 
osvobodilne drame.«

Kako ste prišli do naslova zbirke? Kak 
vaš osebni spomin in nastajanje zbirke ozi­
roma doživetje iz poznejših 25 let v zvezi 
s to zbirko ali glede na naše založništvo 
sploh?

»Ne vem. Naslove svojih zbirk in drugih 
del najdem po navadi v besedilu samem. 
Ko sem pisal to zbirko, je padel moj prija 
telj iz šolskih let Dolf Jakhel — kot koman­
dir Grosupeljske čete ob napadu na turja 
ško karabinjersko postajo. Srečanje z njim 
sem opisal v krajši umetniški reportaži, ki 
je izšla v »Slovenskem zborniku« 1SM2 v 
uredništvu Jusa Kozaka. Bil je nemima, 
vendar pa močna lucidna, dinamična oseb 
nost. In tudi nadarjen pisatelj. Bil je na 
gimnaziji v Celju moj prvi kritik in mentor. 
Kadar mislim na smrt tega briljantnega 
mladeniča, si ne morem kaj, da ne bi mi­
slil nanj kot na pomembnega pisatelja, za 
katerim je ostalo, če odštejem nekaj gim-

»VIRSKO MESTO« NAD STIČNO 
Kamnito obzidje, ki ga je razkrila sonda I.

Arheologija

AH naj se takoj v začetku opravičimo 
za naslov? »Virsko mesto« nad Stično iz 
ljudske pripovedke gotovo ni bilo mesto v 
modernem niti srednjeveškem smislu, če 
pa stopamo po njegovem starem obzidju, 
ki ga lahko opazi in zasleduje ne samo iz­
kušeno oko strokovnjaka, ampak tudi laika 
potem se tudi danes ne moremo ubraniti 
občutja mogočnega, »mestnega« prostora 
800 metrov dolgi nasipi, skoraj do 400 me­
trov široki, so oklepali staro naselje nad 
Virom pri Stični. To je prostor, ki je znat­
no večji kot prestor stare rimske Emone 
večji kot marsikaterega srednjeveškega me­
sta. Mogočne gomile, ki so raztresene ob 
njem, le potrjujejo ta vtis. Se danes jih 
lahko naštejemo v lepi stiski in šentviški 
okolici nad petdeset: prvi, ki je pisal o 
nj~i pred 140 leti v »Iliyrisches Blatt« J. H. 
Stratil, gozdar stiškega samostanskega po 
sestva, jih je videl še nad 103. Skrivnostno 
občutje naših prednikov pred silnimi ru 
ševinami. ki so presegale podobe, ki jim 
jih je lahko kazalo njihovo revno življenje, 
je rodilo pripovedko, ki jo je zapisal Jur 
čič. Občutje modernega racionalističnega 
človeka pa si težje ustvarja svoj izraz. Prv. 
raziskovalci, sinovi pozitivističnega 19. sto 
letja, so z nasmeškom odklonili ne samo 
pripovedko, ampak tudi Stratilovo bislro 
poročilo. Tedanje Zgodovinsko društvo za 
Kranjsko je namreč 18 let po Stratilovem za 
pišu v Ilirskem listu poslalo v Stično ko 
misijo, da preveri Stratilove podatke. V ko­
misiji so bili tajnik društva dr. Ulepič. 
v. Hermannsthal in prof. dr. Schubert. Uče 
na komisija je Stratilova opazovanja odklo­
nila in proglasila gomile za naravne tvorbe, 
ki jih je izoblikovla veda. Za nasipe je si 
cer dopuščala možnost, da so delo člove­
ških rok, vendar ne obzidje kakšnega stal­
nega naselja, ampak kvečjemu zaščita za 
kako nomadsko taborišče neznanega ljud 
stva. Naravnost- ironično zveni danes branje, 
kako zmagovito je triumfirala razsvetlje­
na komisija v stilu, ki mu tudi danes znan­
stveni racionalist in pozitivist ne bi imel 
mnogo očitati, nad ljudsko lahkovernostjo. 
To še posebej, ker je komisija dala tudi 
zadnji dokaz: prekopala je (v enem dnevu, 
seveda) eno gomilo od temena do pete in 
ni našla ničesar! Še leta 1859 se H. Costa 
zgraža nad nemškim oficirjem iz daljnega 
Meckienburga, ki kljub jasnim ugotovitvam 
komisije blodno išče dozdevne poganske 
grobove in obzidja.

Prej nevera — potem zamuda
V letu 1967 smo v staro »virsko mesto« 

stopili vsekakor z manjšim nezaupanjem in 
manj odklonilno do starih nasipov kot nek­
danji člani Zgodovinskega društva za Kranj­
sko. Med obiskom tedanje komisije in na­
mi je tudi preteklo 122 let, to je že čas, v 
katerem se je rodila nova veda. prazgodovin­
ska arheologija, ne samo rodila, ampak tu­
di pestro razrasla. K njenim rezultatom so 
prav za čas »virskega meta«, to je za prvo 
predkrščansko tisočletje, prispevale po­
memben delež izkopanine z danes sloven­
skega prostora. Prispevale, nato pa smo za- 
mudniško obtičali, tako da se je prazgodo­
vinska arheologija v svetu pogosto spra­
ševala, kaj počenja stara Kranjska — saj 
so nas tudi poznali skoraj samo pod tem 
starim avstrijskim upravnim pojmom in 
naša najdišča pod ponemčenimi avstrijski­
mi imeni.

Predvsem smo zaostali v raziskovanju 
naselij tega časa. Ta namreč običajno ne 
dado lahko pridobljenih in dragocenih najdb, 
te stoje popolnoma v drugi vrsti, ampak se 
je potrebno s počasnimi in skrbnimi opa­
zovanji izkopanih plasti prebiti do rezulta­
tov. Ti pa obetajo zato z večjo ostrino po­
svetiti v samo zgodovino temnih stoletij, o 
katerih pisani viri molče.

Kaj smo torej želeli najti v starem »vir- 
skem mestu«, kaj smo dejansko našli? Stali 
smo čisto na začetku. Učeni komisiji iz 19. 
stol. je bilo potrebno naknadno pokazati 
v njenem pozitivističnem jeziku, da so na­
sipi okrog »virskega mesta« res obzidje nek­

danjega mesta. Zvedeti, kakšni so — kajti, 
da so, sedaj nismo več dvomili — koliko­
krat so bili porušeni in popravljeni, kdaj 
so bili prvič postavljeni, kdaj opuščeni. 
Zvedeti smo seveda tudi morali, ali nam 
ohranjenost naselja sploh daje upanja na 
večje rezultate. Začeli smo kar pri nasipih. 
Prvič zato, ker nismo o njihovi zgradb: 
ničesar vedeli, drugič, ker smo upali, da nam 
porušeno in ponovno zgrajeno obzidje, even­
tualno v novi tehniki, lahko najbolj zanes­
ljivo osvetli politično zgodovino, zabeleži 
zgodovinsko dogajanje.

Teža in duh mikenskih blokov
Obzidje okoli virskega mesta je bilo 

zgrajeno iz ilovice, nasute v .danes ohranje 
ni višini do treh metrov visoko, prvotna 
višina pa je bila seveda še znatno višja, v 

širino 6 metrov. Ilovnati nasip je na obeh 
straneh obdajal kamnit zid in mu dajal pra­
vo obliko. Zložen je bil iz velikih, skrbno 
odbranih kamnov, včasih bi skoraj morali 
reči kamnitih skladov. Položeni so bili ta­
ko, da delujejo na vidni strani skoraj kot 
obdelani, dasi dejansko niso bili. Vezave, 
malte niso poznali, zloženi pa so bili tako 
mojstrsko, da so dobro zadrževali hud pri­
tisk ilovnatega nasipa. Tudi kamnita oblo­
ga je bila ohranjena v višini do 2 metrov, 
široka je bila povprečno 1,80 metra, žal le 
na notranji strani Na zunanji, ki je stala na 
strmo padajočem bregu, jia, je bila skoraj 
popolnoma razrušena. Na danes ohranje­
nem ilovnatem oz. zemljenem nasipu s ka­
mnito oblogo so bile še palisade, katerih 
sledove je kazala prav ob vznožju nasipa 
posebej močna plast žganine in včasih tudi 
zoglenelih brun. Ta prva arhitektura na da 
nes slovenskem ozemlju diha težo miken­

skih blokov in njenega duha. Kombinacija 
zemlj enega nasipa in zloženega kamna ni 
edini način gradnje obzidja. V južnem delu 
naselbine zemljenega nasipa nismo zasle­
dili, toliko siinejše pa so kamnite konstruk­

cije.
Prvo, najstarejše obzidje, ki smo ga opi 

šali so vsaj še dvakrat temeljito obnovili 
Obakrat ga je uničil požar, povzročile pa 
skoraj gotovo vojske, pa naj so bile lokal­
ne, ali pa le del širšega zgodovinskega do­
gajanja. Mlajše faze obzidja so bile seveda 
skromnejše ohranjene. Ležalo je bližje po­
vršini, kamenje je odnašal ne samo ves sre 
dnji vek, vse do današnjega časa je bilo 
obzidje »virskega mesta« najlaže dosegljivo 
gradbeno gradivo.

Vsa tri časovna obdobja, stratigrafskn 
še močnejše razvejena, lahko zasledujemo 
tudi v notranjosti naselbine, ki ji letos še 
nismo mogli posvetiti polne pozornosti. 
Nad dva metra debele plasti obetajo vseka 
kor tudi v notranjosti naselbine dobre re­
zultate. V eni sondi smo naleteli na vogal 
temeljev pravokotne hiše. Njeni kamniti te­
melji s številnimi ostanki ilovnatega ome­
ta, v katerega so odtisnjena debela okro­
gla in pravokotno obdelana bruna, kaže j a 
na lesenjačo, ometano z ilovico. Lesena kon 
strukcija je stala na kamnitih temeljih, 
pokončnih lesenih nosilcev ni bilo odkritih.

Mesto — sodobnik Troje
Cas »virskega mesta« je z letošnjimi iz­

kopavanji dobro zarisan. V najnižji kultur­
ni plasti smo našli železno sekiro, križno 
sekiro jo imenujemo v strokovnem je­
ziku, ki zanesljivo datira začetek naselbine 
v osmo stoletje pred našim štetjem. Sekiro 
istega tipa smo našli tudi v enem najsta­
rejših grobov v gomili. Drugo plast datira 
izgubljena fibula s trakastim locnjem v še­
sto stoletje, tretja bo očitno iz petega, pri 
čemer pa čas njenega trajanja ni jasen. Ta 
zadnja, najmlajša plast se namreč že meša 
z vrhnjimi plastmi, v katere posegq ob vsa 
kem globljem oranju že tudi moderen čas. 
Eno se zdi gotovo. Keltski vpadi v tretjem 
stoletju pred našim štetjem ilirske naselbi­
ne niso uničili, saj ta najmlajša halštatska 
plast ni nikjer prekrita s sklenjenimi ruše- 
vinami in žganino, kot smo jo tako pogo­

sto zasledovali na meji starejših plasti. Po­
samezne poznolatenske črepinje, pomešane 
z drugimi v najvišjih plasteh, ali pa ležeče 
v samostojnih vkopih, povedo le, da je bilo 
naselje v zadnjem stoletju pred prihodom 
Rimljanov še živo. Za časa Rimljanov ni 
bilo naseljeno.

Prvi pogled v staro ililrsko naselje nad 
Stično vzbuja visoko občudovanje. Mogočn.' 
obzidje zgrajeno pred več kot 2700 leti iz­
pričuje silno aktivnost tedanjega človeka 
Za njo stoji izreden koncept, ki ga je v tej 
velikopoteznosti lahko uresničila le izred­
na organizacija in energija, mogočen duh. 
Brez težav spoznamo v njem duh velikega 
stoletja. Osmo stoletje pred našim štetjem 
bi brez pretiravanja lahko imenovali roj 
stno stoletje današnje Evrope. V Grčiji je 
bil to čas Homerja, v Italiji čas, v katerega 
je mitična zgodovina postavila ustanovitev 
Rima. To plodno stoletje je tudi pri nas na­
bito energij. Homer je dal neuničljiv peča: 
grški in s. tem evropski kulturi. Ilirski pre 
bivalec »virskega mesta« pa je vtisnil da 
nes slovenski zemlji mogočen pečat svoje 
sile, svoje ustvarjalne energije. Sila, s kate- 
ro je preoblikoval prej pust in prazen pro­
stor nas očara. Ostala je neuničljiva: kul 
tivirani prostor je privabil st~’"'':;a pozneje 
tudi Slovence, privabil bele m3 'he in olajšal 
njihovo delo. Neuničljivi mil In genij zem 
lje, sedaj poplemeniten s 140C-letno slo­
vensko ustvarjalno energijo in vzdržljivo­
stjo, je bil prvič rojen.

DR. STANE GABROVEC

UMIRJEN POGLED NA DELO »MLAJŠEGA BRATA« 
Matej Bor, pesnik revolucije, v septembrskem zatišju doma Foto: E. Kaše

nazijske proze, le za deset knjig — nepopi- 
pisanega papirja . . . Kaj bi bilo na njem, da 
ga tisto prvo partizansko zimo ni zadela 
krogla? Čudna misel — Včasih se mi zdi, da 
moram, če že pišem, pisati tudi zanj. Moto 
k »Previharimo viharje« je bil posvečen nje­
mu, samo da tega iz konspirativnih razlo­
gov seveda nisem smel objaviti.

Naši družbi je mogoče zameriti marši 
kaj. Bolj lahkomiselno kot gre mimo usode 
slovenske knjige — zlasti sodobne, izvirne 
— pa menda ne gre mimo ničesar. In ven­
dar, ali si kak narod, zlasti maloštevilen, 
kot je naš, sme privoščiti takšno lahkomi­
selnost? Narod brez literature je narod 
brez besede — narod brez besede pa je brez 
besede v zboru narodov. In ne ie brez be­

sede — tudi brez duše in ker je brez duše. 
brez moči. Pa je nevarnost res tako huda? 
Je, ker je postala slovenska knjiga predvsem 
trgovsko blago. Ce ne bomo del narodnega 
dohodka namenili podpori naše knjige, naše 
knjige več ne bo. In če je ne bo, tudi nas 
kot naroda ne bo.«

Kako gledate na avantgardizem današnje 
mlade pesniške generacije?

»Poezija mladih večinoma ni avantgar 
distična, temveč je ponavljanje tega, kar je 
bilo že napisano pred nekaj desetletji. Od 
kar je Breton izumil avtomatsko beleženje 
asociacij in to beleženje proglasil za poezi­
jo, je iz nje izginilo nekaj, kar je za umet­
nost, tudi poezijo, bistveno: kreativnost. In 
kaj je kreativnost, če ne težnja po tem, da 
bi iz kaotične snovi ustvarili nekaj — kot bi 
rekel Faulkner — česar dotlej še ni bilo, 
vendar pa iz snovi, ki je okoli nas in v nas 
samih. Namesto tega se ta poezija zadovo­
ljuje z nekontroliranim zapisovanjem aso­
ciacij. Med takimi zapisi je seveda le malo 
razlike — kaos je kaosu podoben, zato učin­
kujejo monotono, brezosebno. Gre torej 
za surovo snov, katero bi bilo šele treba 
oblikovati v pesem. Ce je kakšna razlika 
med temi zapiski, ki jim pravijo pesmi, po­
tem je v tem da so ene kot psihološki po­
datki zanimive, ker so avtentične, druge pa

Foto: S. Habič

niti zanimive niso, ker so plod težnje po 
bizarnosti, Irapant.r.osti in šokiranju. Nika­
kor pa ni taka vsa poezija mladih. Poznam 
nekaj pesmi, ki me presenečajo po silovi­
tosti doživetja pa tudi po pristnosti izraza.«

Kako gledate na partizansko literaturo, 
njen delež in vrednotenje v okviru splošne 
literature? Kako presojate partizansko lite­
raturo iz časa vojne in tisto, ki nastaja s 
to tematiko danes?

»Med vojno sta pri nas, če smem tako 
reči, cveteli lirika in grafika, predvsem za­
to, ker sta to mali formi, ki zanju ni po­
treben prevelik atelje ali delovna soba s pi­
salnim strojem, deloma pa tudi iz globljih

razlogov. Prednost vojne lirike je v njeni 
neposrednosti, avtentičnosti, pristnosti. Od­
klon od uglajene forme, vsaj v mojem pri­
meru, je bil večkrat hoten, posebno ob za­
četku vojne — kasneje, ko se je začelo živ­
ljenje, čeprav je še divjala vojna, že neko­
liko urejati, je postala tudi moja lirika bolj 
umirjena. Moram pa reči, da včasih celo 
na svojo škodo. Lirika o vojni, napisana po 
vojni, je druga stvar. Nobenega razloga ni, 
da ne bi tudi po vojni nastajala dobra vojna 
lirika — če se ji posreči ohraniti neposred­
nost doživetja. To pa se zgodi le redkokdaj
— navzlic temu, da so nekateri veliki pe­
sniki, npr. Puškin, napisali najlepše ero­
tične pesmi, ko je bila ljubezen že zdavnaj 
pozabljena Vsaj na videz. V resnici ni bila. 
Najboljši dokaz je to, da je post festum da­
la navdih za pesem. Tudi naša osvobodilna 
vojna še vedno navdihuje naše avtorje — 
vendar pa večina le pripovednike, med ka­
terimi se pojavljajo nova nadarjena peresa. 
Naj omenim samo Toneta Svetino. Za ob­
sežnejša besedila je potrebna distanca. Ne 
samo časovna, marveč — in morda predvsem
— miselna in čustvena, ki ni samo stvar 
časa, temveč tudi talenta (Balzac je živel 
sredi Pariza, ki ga je opisoval), ali bolje ge­
nija, ki se zna dvigniti dovolj visoko nad 
čas, njegova protislovja, predsodke, zablode, 
norost, pa tudi nad svojo lastno časovno in 
prostorsko utesnjenost. Genij je pravzaprav 
premagovanje in preseganje utesnjenosti — 
bleščeč, drzen polet nad njo.«

Potemtakem dobre proze brez distan­
ce ni?

»Ni. Pa tudi, brez ironije ne, kot pravi 
Thomas Mann. Ironije pa ne brez distance. 
Sredi dogodkov sta mogoča le sarkazem in 
patos. Obojega npr. najdete dovolj tudi v 
mojih »Previharimo viharje«. Njihov patos, 
mislim patos v boljšem pomenu besede, je 
iz slovenske lirike izginil, vrača pa se va­
njo sarkazem, žal pa je od sarkazma do 
vulgarnosti le kratek korak. O tem pričajo 
tudi nekatere pesmi, ki so zadnje dni dvig­
nile toliko prahu. Sicer pa se spričo stiske
— moralne in duhovne — v kateri žive so­
dobni mladi izobraženci, zlasti pri nas, kjer 
jih vrhu vsega mori novo, nepričakovano zlo 
brezposelnosti, ne smemo preveč čuditi, če 
nam vsem skupaj od časa do časa prileti v 
obraz kaj nespodobnega. V vsaki nespodob­
nosti pa je tudi drobec resnice — resnice, 
da je stvar prehuda in pretežka, da bi bilo 
mogoče govoriti o nji na spodobnejši način
— in kljub nastopu zoper krivičnost neko­
liko manj krivično.«

Katera tema vam je danes v lastnem li­
terarnem ustvarjanju najbližja in katero 
odkrivate tudi kot najbolj prisotno v sodob­
ni svetovni literaturi? Ali je svet, ki je pre­
viharil viharje, danes boljši ali ne? Ali so v 
njem spet zametki novega viharja in kakšne 
so odgovornosti pisatelja ob tem dejstvu?

»Mislim, da je ta tema predvsem naj­
globlja zaskrbljenost za nadaljno usodo člo­
veškega rodu. Ce že ne direktno pa se v so­
dobni literaturi vsaj indirektno oglašata gro­
za in upanje atomskega veka. Ali je svet 
postal boljši ali ne, se bo videlo po tem, ali 
bo znal ohraniti mir. Ce ga ne bo znal ohra­
niti, pomeni, da pretekle vojne, čeprav se 
diši to paradoksalno, ni dobil, temveč iz­
gubil. Odgovornost sodobnega pisatelja? Ce 
toče življenju kazati pot, mora videti če- 
'enj v bodočnost, se pravi biti za glavo višji 
od njega. To pa ni lahko. Po navadi smo 
za glavo nižji. Kolikor je sploh imamo.«

BOGDAN POGAČNIK

NALOŽILO 
GLAVNO POVELJSTVO 

SLOVENSKIH PARTIZANSKIH ČET

MATEJ BOR
mnlče v mesečino

so naprej, v napad, 
in našel si zadnjo globino, 
moj brat ...

T.e bor 
Tovariši šli

PREVIHARI MlO.i.iso 5, .Irm
ko sdm v globel

Poslednjič sem te videl tu mrd bor 
fiMjt tno žde<čitni v kipečem snegu, 

strmel za mano v bregu, 
spuščal po gazeh

HHARJE
povej gl« 
strahoto 
je vase.

očeh ti vpilo: Daj. govori.
da bo ves svet prisluh 

naših dni. .Svet. se 
Zvija pred. norci se

tvej glasno, da bo ves svet prisluhni 
ših dni. Svet. se potuhnil 

po tleli!

Z resnico po kosteh ljudi oplazi? 
Morda shodilo bo, kar danes lazi 
Mar ni v slovo naročal tvoj nasmeh

Ce jaz umolknil kdaj bi tu med bori, 
prijatelj, daj. še zame spregovori! 
Umolknil si Tvoj glas? Po vseh poteh

Cena 10 lir, 2.RM, .4 pengS

„Previharimo viharje66

Četrt stoletja 
po viharju
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Salzburški festival

Vrhunec in konec
slavnostnih iger

POSEBEN DOPIS ZA DELO Z DUNAJA

»Kakor vedno tako je tudi letos sezona 
slavnostnih iger v Salzburgu ob koncu pole­
tja dosegla svoj višek,« pravijo nepoboljš­
ljivi privrženci najstarejših slavnostnih iger 
ob reki Salzach; »Salzburg je le še medel 
odmev nekdanjih dni« — de jedro tistih pri­
jateljev glasbe in umetnosti, ki bi tudi pri­
hodnje leto prišli v Salzburg, čeprav raje za­
radi sodobnega repertoara, kot pa zaradi 
dovršenosti izvedbe.

Kje je torej resnica? Ali je Salzburg res 
samo še shajališče prenasičenih umetno­
stnih snobov, ki so pripravljeni za brezhib­
no operno predstavo ali dovršeno uprizori­
tev prepotovati mnogo poti? Ali pa je tudi 
Salzburg z najdaljšo festivalsko tradicijo 
že tak, kot mnoga porajajoča se festivalska 
mesta — kraj, kier se sestajajo »pešci med 
umetnostnimi turisti«.

Poletje 1967 je spet enkrat dokazalo, da 
prihajajo snobi samo k resnično prvovrst­
nim predstavam; tako smo torej videli mno­

go manj belih smokingov in razkošnih ve­
černih toalet, zato pa za čuda mnogo mla­
dih ljudi z valujočimi grivami in v prepe­
relih kavbojkah. Ali je to demokratizacija 
v uživanju umetnosti ali pa dejansko opu­
ščanje doslej velikokrat umetno gojenega 
»Snob-appeala«?

Pogled na spored
Salzburg je prav gotovo najbolj poklican, 

da poveličuje in slavi Mozartov genij in to 
zlasti v njegovih operah. Ali so se tudi v 
letošnjem festivalu oddolžili stari šegi, da 
že ne rečemo obveznosti? Bežni opazovalec, 
ki sodi le po sporedu, bo pritrdil, kajti 
bili sta dve premieri: uprizoritev Mozarto­
vega mladostnega dela: »Ascanio v Albi« 
in nova postavitev »Čarobne piščali«, ki so 
jo napovedovali kot blesteči višek.

Ostali dve operi »Beg iz Seraja« v režiji 
Italijana Giorga Strehlerja in »Figarovo svat­
bo« v inscenaciji Giintherja Rennerta po­
znamo že iz prejšnjih let in resnici na lju­
bo — nekoč sta bili obe operi vsaj glasov­
no bolje zasedeni. Reprizi sta prijatelje Mo­
zartove umetnosti razočarali.

Ali sta nas zato vsaj premieri navdušili? 
Mozartovo mladostno delo, ki so ga peli v 
italijanščini nas je osrečilo. Peli in igrali 
so mladi pevci ter dokazali, da za dobrega 
Mozarta niso nujna velika in zveneča ime­
na.

Opero so peli na dvorišču knezoškofijske 
palače, kar je delu odlično ustrezalo; dokaz 
več kako neprimerna je velika festivalska 
dvorana za baročne opere.

Avstrijsko občinstvo in muzikologi ima­
jo »Čarobno piščal« za prvo moderno igra­
no opero z glasbeno-dramatskimi viški, če­
prav je dejanje (če ga je sploh kaj) več 
kot bomo, da ne rečemo zmedeno. Pevcem 
z igralskim talentom pa kljub temu nudi 
čudovite vloge in ne samo partije: Papage- 
na, Sarastra, Kraljico noči ali Monostrata. 
Slehernemu dunajskemu prijatelju operne 
umetnosti je nepozabni Anton Dermota kot 
Tamino še vedno v najlepšem spominu. Ka­
ko očarljivi so bili liki Papagena, ki sta jih 
pričarala na oder Erich Kunz in Waiter

Celotni 
Škerl ie

Kljub temu da ni mogoče več kot res­
nega zasnutka in izvedbe izdaj slovenskih 
klasikov, kot jih je stavila v svoj program 
Državna založba Slovenije, primerjati s po­
dobnimi prizadevanji v bratskih republi­
kah, je treba vendar pošteno ceniti tudi 
njihove poizkuse. Med srbskimi založbami 
je v tem smislu največ storila beograjska 
založba »Prosveta«, ki je doslej izdala, de­
loma tudi v kritičnih izdajah, zbrano delo 
Njegoša. Andrica, Čopiča, Cmjanskega, Co- 
sioa (Dobriče), Rankoviča, Glišiča in še ne­
katerih pisateljev. Omeniti je treba tudi 
pomembnost zbirke »Srbska književnost v 
sto knjigah« (zaradi študijskih uvodov), ki 
je pravkar končana (v izdaji Matice srbske 
in Srbske književne zadruge).

Medtem ko je izjemna izdaja Vukovih 
celotnih del šele na začetku svoje poti, sa.i 
je od 37 zvezkov »Prosveti« uspelo izdati 
šele tri, je prav te dni dotiskana izdaja 
Skerličevih del. Gre za pomembno dejanje. 
Jovan Skerlič, najveljavnejši srbski književ­
ni zgodovinar sploh, pa tudi več kot po­
memben kritik na začetku našega stoletja, 
je bil sicer nenehno ponatiskovan, toda ved­
no le fragmentarno. Sedanja izdaja je za­
obsegla celotno njegovo delo v trinajstih 
knjigah, medtem ko je kot štirinajsti zve­
zek izšla obsežna študija o Skerliču člove­
ku in njegovem delu spod peresa izjemne­
ga poznavalca tega pisatelja, namreč pro- 
fosorja dr. Midhata Begiča.

Gre za prvo kritično izdajo Skerliča. Nje­
gove znane kritike in študije o posamez­
nih pisateljih so zaobsežene v šestih knji­
gah z naslovom »Pisci i knjige«. Pod naslo­
vom »Feljtoni« so tiskani prvič v knjigi 
različni krajši Skerličevi sestavki. Tu so tu­
di štin monografične študije, ki so izšle 
že večkrat v posameznih knjigah, namreč 
»Srbska književnost v 18. stoletju«, »Mladi­
na in njena književnost«, »Jakov Ignjato­
vič« in »Svetozar Markovič«. Pridružuje se 
jim seveda tudi velikopotezna rekapitulaci­
ja celotnega preučevanja srbske književno­
sti, ki jo je Skerlič zmogel tik pred svojo 
zgodnjo smrtjo, namreč »Zgodovina nove 
srbske književnosti«.

Prav gotovo bo zbudila zanimanje tudi 
Skerličeva doktorska disertacija »Javno mne­
nje v Franciji o političnem in socialnem pe­
sništvu med leti 1830 — 1848«, ki je bila 
napisana v francoščini in je sedaj v zbra­
nem delu izšla v prevodu. Zanimanje bodo 
vsekakor zbudili tudi Skerličevi politični go­
vori, ki jih je kot poslanec imel v skupšči­
ni ta drugod in ki doslej še nikoli niso bi­
li v celoti tiskani v knjižni obliki.

Založnikov in uredniški trud te izdaje 
je kronan s primemo ceno. Vseh štirinajst 
tehnično okusno izdanih knjig z bogatim 
ilu^rativnim gradivom stane namreč samo 
380 N din. TONE POTOKAR

Berry. »Čarobno piščal« označujejo kot pr­
vo »dunajsko« opero, verjetno je bila pr­
va opera, ki so jo peli v nemščini. Tudi v 
Salzburgu so vedno znova nudili priljublje­
no »Čarobno piščal«. Njega dni sta Oskar 
Fritz Schuh in Otto Schenk kazala razume 
vanje za prvinsko dramatiko tega dela.

Za prihodnjo »Čarobno piščal«
— druge pevce

Zato je bilo letošnje razočaranje tem 
večje. Režiser, ki mu je leta 1949 skupaj s 
Furtwiinglerjem uspela edinstvena uprizori­
tev, dostojna Mozartovega duha, se je nam­
reč odločil, da bo pričaral moderno, stehnizi- 
rano »Čarobno piščal«. Rezultat je bila »ve- 
lenemška«. da ne rečemo tehnizirana— bey- 
reuthska interpretacija, v kateri so splahne­
le tudi komične partije. Poleg tega, pa tu­
di niso peli najboljši pevci. Bridko si razo­
čaran, če slišiš Sarastra. čigar glas ni zmo­
gel vloge (Franz Crass), če Kraljico noči pri­
peljejo iz vzhodnega Berlina, da ti potem 
skvari, sicer najtežjo zato pa tudi najlep­
šo koiorarurno partijo, z rezkim glasom 
(Sylvia Geszty), in če končno vidiš najbolj­
šega pevca pesmi (Hermanna Preya), ka­
ko agira v vlogi, ki je še vedno sen vsakega ■ 
baritonista z igralskimi ambicijami. Pridobi­
tev je bil Peter Schreier, z njim se nam obe­
ta dober tenor za Mozarta; v popolnem 
nasprotju z imenom je njegov gias zelo me­
hak in se je zatorej v ogromnih dimenzijah 
velike dvorane moral razgubiti. Upajmo, da 
bo Oskar Fritz Schuh svoj režijski koncept 
predelal in da bo izbral druge pevce, saj se 
nam »čarobna piščal« obeta tudi v prihod­
njem letu, ki je posvečeno velikemu Rein­
hardtu.

Resnično doživetje pa nam je bil, kot že 
ki ga žal ni več na Dunaju. Lansko leto ni 
imel kaj prida sreče s svojo »Carmen« in 
je tudi pri kritiki naletel na nemilo sodbo. 
Očitno si je mnenje kritikov vzel k srcu, 
saj je uprizoritev tako igralsko kot glasbe 
no temeljito predelal in si z drugo izdajo 
zagotovil uspeh, ki ga lani ni mogel doseči. 
Zadoščenja pa ni doživel le on, temveč tu­
di pevci, zlasti Grace Bumbry v vlogi Car­
men, Justino Diaz kot Escamillo in Jan Vic­
kers kot Don Jose.

Enkratno doživetje —
»Boris Godunov«
Resnično doživetje pa nam je bil, kot že 

lani, »Boris Godunov« z najboljšim carjem, 
kar jih je za zdaj najti z Nikolajem Ghiau- 
rovom; poleg njega pa še Sena Jurinac kot 
Marina in Dimitrij, ki ga je podal Ludovic 
Spiess iz Bukarešte. Musorgskega mojstro­
vina, peli so jo v ruščini, je bila enkratno 
doživetje.

Mnogi prijatelji ‘operne umetnosti očita­
jo, da v Salzburgu že leta niso upoštevali 
tistega skladatelja, ki je stal ob zibelki salz­
burških slavnostnih iger — Richarda Straus­
sa, in da je tudi sicer mnogo pomembnih 
opernih komponistov, ki jih v Salzburgu ni 
slišati.

Razumljivo je, da so tudi letošnje poletje 
— tako kot sleherno leto — oživili željo po 
resnični festivalski dramaturgiji. Znova in 
znova očitajo kritiki, velikokrat po pravici, 
salzburškim načrtovalcem, da se ne znajo 
oddolžiti duhu salzburških slavnostnih iger. 
Reinhardt je nekdaj vedno zbral dovolj po­
guma. da je poleg velikih oper uvrstil v spo­
red tudi novejše klasike in celo mlade av­
torje. Kakšen je današnji festival v tem 
oziru? O neuspelem opernem sporedu smo 
že govorili, oglejmo si še dramsko plat let­
nih iger. Sami porazi!

Sodobna družbena kritika 
pogorela

Po dolgih letih so se letos spomnili ene­
ga izmed najbolj avstrijskih pisateljev — Hu- 
ga v. Hoffmannsthala, ki ga prav tako šte­
jemo med »može iz prvih salzburških dni«. 
Poleg »Slehernika«, ki je tako rekoč zraščen 
s tem mestom, so letos postavili na oder 
še »Težavneža«; kajpada bi zaslužil bolj­
šo predstavitev. V ta namen so spravili na 
oder enega izmed najbolj samosvojih umet­
nikov našega časa, ki se je zadnja leta 
postavljal samo še pred filmske kamere — 
Otta Wilhelma Fischerja. Dasiravno je po ti­
pu naravnost idealen, je v tej vlogi klavrno 
odpovedal. Kritiki so povratnika popolno­
ma — in po pravici razcefrali; kajti Fischer, 
ki je v svojih mladih letih v dunajskem 
Burgtheatru slovel zaradi odlične dikcije, 
te vrline nima več Delo, ki je bilo nekoč 
ostra kritika tiste odlične dunajske družbe­
ne plasti ki razpada donavske monarhije 
ni in ni mogla preboleti, je v salzburški 
uprizoritvi bila le še spaka družbene kriti­
ke. kakršno si je zamislil Hoffmannsthal.

Se huje je pogorela druga sodobna druž 
bena kritika »Vzhodni veter«, prikaz be­
gunskih usod, avtorja Lea Lehmana. Samo 
po zaslugi režiserja Kurta Meisela je bila 
uprizoritev poijsko-židovskega begunske­
ga obeležja v Londonu tudi »nemška«. Po­
leg tega smo videli še načičkani »Sen kre­
sne noči« pod Lindtberghovim vodstvom, 
iz pretekle sezone.

Tako je bil torej dramski del salzburške 
ga festivala mečno prikrajšan.

Srečni in zadovoljni pa smo bili s kon 
certi. Jedro so bile Mozartove matineje pod 
vodstvom Bernharda Paumgartnerja.

Srečni in zadovoljni smo bili s simfo­
ničnimi koncerti, kajti gostujoča orkestra 
»Češka filharmonija« in »Clevelandski or­
kester« in Dunajski Filharmoniki so prišli 
s svežim sporedom in so tako ustregli na­
menu salzburškega festivala.

Najboljši dirigenti 
in bleščeči virtuozi

Češki gostje so nam zaigrali Janačka, Du­
najčani Hindemitha, Američani pa Prokofje­
va. Slišali smo najboljše dirigente (Karaja- 
na, Bohma in Abbada) in edinstvene virtuo­
ze: Backhausa, Richterja, Anda, Szerynga v 
solističnih koncertih; Grace Bumbry, Chri­
sto Ludwig, Fischer—Dieskaua, Hermanna 
Preya in Walterja Berryja kot pevce v Mo- 
zarteumu. To so bili resnični in najbolj ble­
steči viški letošnjega festivala. Oceniti mo­
ram kajpada tudi izvedbe sakralne glasbe, 
za katero pa so seveda potrebna druga 
merila.

Komaj so i zveneli poslednji zvoki Verdi­
jevega »Te Deum«, s katerim so zaključili 
letošnje slavnostne igre, ko se je že začelo 
živahno ugibanje o sporedu prihodnjega — 
jubilejnega festivala.

Veliki pobudnik Reinhardt je pred petin 
dvajsetimi leti umrl izgnan iz domovine v 
tujini. Njegovemu spominu se bodo oddol­
žili z uprizoritvijo »velikega svetovnega teat­
ra« s tisto igro — misterijem torej, s kate­
rim so pred petinštiridesetimi leti krstili v 
kolegiatski cerkvi salzburški festival. Tudi 
ostale predvidene premiere v letu 1968 naj 
bi bile vredne Reinhardtovega duha. Končno 
se bodo oddolžili tudi Shakespearu in v De­
želnem gledališču uprizorili »Vihar«.

Načrti za prihodnje leto
Spet enkrat bodo režiserjem naložili te­

žavno nalogo. Mozartovim stvaritvam najti 
dostojen okvir. Kot nalašč prav v Salzburgu 
nimajo odra. ki bi bil primeren za Mozart.o 
ve opere. Zato torej lahko le napeto priča­
kujemo, kako se bo Karajanu posrečila stil­
no ustrezna predstavitev »Don Juana« v veli­
ki festivalski dvorani. Beethovnovega »Fide­
lia« bodo v tem okviru prav gotcrvo uspešno 
zaigrali, zato nam jamči že ime dirigenta 
Karla Bohma. Zanima'nas vsekakor, kakšen 
bo »Seviljski brivec« v mali dvorani, ki ga 
bo oblikoval Claudio Abbado. Starosta Mo­
zartovih interpretov Paumgartner pa se 
ukvarja z mislijo, da bi oživel Cavalieriiev 
glasbeni spored: »Rappresentazione del’ani- 
ma e del’corpore« v jahalnici med skalami.

Takšni so načrti. O sporedu orkestrov in 
solistov ni še nič slišati. Morda bomo delež­
ni kaj več Brucknerja in Mahlerja. Tudi Stra­
vinski, Bartok, Berg ali Hindemith nam ne 
bi škodili, če bi bili bolje zastopani. Da o 
še živečih ne govorimo

Poleg tega pa si iskreno želimo, da bi se 
vreme navzelo ljubilejnega razpoloženja in 
bi v poletju 1968 postreglo z enako kako­
vostjo kot letos, kajti letos so zlobni jeziki 
prav pogosto trdili, da je edmole sonce za­
res blestelo.

EUGEN — GEZA POGANY
STARODAVNA REZIDENCA

Pogled čez reko Salzach na Salzburg s trdnjavo salzburških nadškofov Hohensalzburg v ozadju

Po uspešnem poletnem festivalu v Dubrovniku

ocase nreobrat
Kaj je prispevalo in kaj bo prispevalo k vzponu poletnih iger

Ko sem odhajal iz Dubrovnika, z letoš­
njih poletnih iger (ki jih že več let redno 
spremljam kot gledališki kritik), sem že­
ljan obvestil, dobil zagotovila, da letošnje 
poletne igre rekordno presegajo rezultate, 
dosežene lani ali prejšnja leta. Čeprav je 
bilo spričo vojne na srednjem vzhodu že v 
začetku poletnih iger znano, da ne bodo pri­
šli vsi turisti, ki so jih pričakovali ali ki 
so bili napovedani, nenadoma pa so odpo­
vedali tudi tisti turisti, ki, rekrutirani iz 
»višjih slojev«, znajo s plačevanjem dragih 
ali, bolje rečeno, najdražjih vstopnic le- 
prezpntirati svojo bogato navzočnost na fe- 
stivalu, kjer pomeni pokazati se s te strani 
gledališkega odra, odigrati konvencionalno 
družbeno igro — čeprav takšni turisti iz sfer 
velikih nemških industrijcev, bogatih ameri­
ških vdov, modernih francoskih »svetovnih 
popotnikov« niso prišli, so bile najdražje 
vstopnice, ki večno računajo nanje, proda­
ne brez njih To poletje kratko malo ni bilo 
mogoče priti do vstopnic na poletnih igrah, 
in sicer ne samo takrat, ko je pod taktirko 
Eiliota Forbesa nastopapal Harvard Glee 
Club-Radcliffe Choral Society (ZDA) ali Slo­
venska filharmonija z zborom pod taktir­
ko Lovra Matačiča ali Sviatoslav Richter, 
marveč so bile vstopnice razprodane tudi za 
tiste najbolj standardne izvedbe, prireditve ali 
predstave, ki sploh niso več atrakcija du­
brovniškega festivala, kakor je Vojnovičeva 
»Dubrovniška trilogija« ali kakor je vsem 
znani, stalnim obiskovalcem pa že neizzi- 
valni Držičev »Skup«. Letošnje poletje je 
bilo eno redko dobrih poletij za dubrovni­
ške poletne igre To poletje je že zdaj po­
stalo nekakšen optimistični vzorec za pri­
hodnje leto in organizatorji nimajo večjih 
ambicij, kakor da letošnji uspeh ponove 
tudi prihodnje leto

Dobil sem nekakšno svoje, lastno prepri­
čanje o tem, zakaj so letošnje dubrovniške 
poletne igre očitno dosegle večji uspeh ka­
kor lani, in skušal bom to svoje prepriča­
nje obrazložiti in dokazati.

’’Čarobna formula44
Vse se je začelo s samim začetkom letoš­

njih poletnih iger, z obnovljeno režijsko kon­
cepcijo svečanosti, ki naj zadovolji dve skraj­
nosti: razumljivo nečimrnost starih Dubrov- 
čanov, ko vidijo rekostruirano spremstvo do­
stojanstvenikov bivše in davne Dubrovniške 
republike, pa tudi vedoželjnost sodobnih obi­
skovalcev, ki jih ne more očarati pogled

v minulost, pač pa spektakularni mimo­
hod bakel, pesem fanfar, gledališče na ce­
sti, ki je zmeraj nekoliko podobno dobro re­
žiranemu karnevalu veselja ali naslikanemu 
dostojanstvu. Papandopulove fanfare so pre­
pričljivo začele ta spektakel in prepustile 
»ton« zagrebški filharmoniji, ki se je parad­
no in učinkovito vključila s koračnico iz 
Mozartove opere »Figarova svatba«. Zago­
rele so bakle na palači Sponza in i Oriando- 
vega stopnišča je svetnik stare Dubrovniške 
republike prebral »Pohvalo mestu Dubraigji- 
ku« pesnika hrvatske renesanse Hanibala 
Lučiča. Tedaj se je vse nezajezljivo zlilo v 
lepo prikazano, očesu in ušesu prijetno ma- 
jestetično patetiko. Gledalci so bili navduše­
ni nad prizorom, odobravanje je zadušil fan­
tastični odmev zvona iz velikega finala Glin- 
kove opere »Ivan Susanin«, in ko so na vo­
zovih, ki so jih vlekli satiri, vile, pastirji 
in otročiči s Plod, prišli igralci, od takrat 
že razigrane dubrovniške julijske noči prav­
zaprav ni bilo niti slišati Negromanta z nje 
govim prologom iz Držičevega »Dunda Ma- 
roja«. Malo potem pa je od Srdja do Lapa 
da Dubrovnik zagorel v najbolj fantastičnih 
barvah ognjemeta, ki so ga mojstrsko učin­
kovito in nazorno prikazali pirotehniki z 
Barija po dogovoru organizatorjev dubrov­
niških poletnih iger z italijanskimi turistič­
nimi organizacijami).

Pravzaprav je bil ves ta uvodni spekta­
kel in tudi pozneje ves program zelo dobro 
urejen izza festivalskih kulis. Organizatorji 
so letos izpričali dovolj zrelosti in doka­
zali, da znajo delati — ker je bila cela vr­
sta »drobnjarij« in velikih odločitev novih. 
Letos poleti je bilo nad 80 novih propagan­
dnih znakov (od značk za turiste in sodelu­
joče do plakatov na vseh mestnih zidovih 
in stolpih m panojev petdeset kilometrov 
daleč od Dubrovnika). Organizatorji so po­
nudili številnim podjetjem na kontinentu 
naše dežela participacijo pri obisku doma­
čih turistov (vstopnice so dajali tudi na kre 
dit proti večmesečnemu odplačilu), tujci 
pa so začeli dobivati v roke originalnega 
Držiča, prevedenega prvič v zgodovini v an­
gleški jezik, (izdajatelj pa so bile same 
poletne igre, ki sploh nimajo namenskih 
sredstev, da bi se ukvarjale z založniško de­
javnostjo, toda to delajo z odrekanjem, z 
dobro kalkulacijo v korist poletnim igram). 
Da ne bi tratili prostora z naštevanjem vseh 
teh modrih ukrepov, je treba ugotoviti, da 
so organizatorji šele letos poleti opustili ne­
katere nerazumljive brezbrižnosti v progra­

miranju svojega dela in rezultatov. Doslej 
so namreč poletne igre propagirali samo tuji 
časniki in novnarji, mi pa smo vneto pre­
pisovali te superlative in se čudili sami sebi 
v luči vtisov tujih turistov. Zdaj so orga­
nizatorji poletnih iger odkrili »čarobno for­
mulo«, da je ključ za polno blagajno v dob­
rih pripravah festivala in da mora imeti 
tako prizadevni festival tudi svojo učinko­
vito, v ospredje postavljeno firmo, ki jo 
bo mogoče videti od daleč in slišati še dlje. 
V tem smislu je organizacija propagande le­
tošnjih poletnih iger prvi resni razlog večjega 
uspeha tega festivala.

Novi igralci 

in vrnitev Hamleta
Kakor se človek v mestu z ne vem kakš­

no gledališko tradicijo in ne vem kakšnim 
negovanim okusom za gledališko umetnost 
naveliča iz sezone v sezono gledati vedno 
isto igralsko postavo v različnem reperto­
arju, tako smo se že naveličali od poletja 
v poletje gledati vedno iste zagrebške igral­

ce (izmed katerih so nekateri res, denimo 
Pero Kvrgič, veličastno pričevanje igralske 
umetnosti) v predstavah dubrovniških polet­
nih iger. Letos poleti se je tudi na tem to­
rišču v Dubrovniku marsikaj spremenilo. Ra­
zen stalnega festivalskega igralskega ansam­
bla, ki zaposluje v glavnem igralce in Zag­
reba in Mostarja ter nekaj iz Sarajeva in Du­
brovnika, smo videli letos poleti nekaj moč­
nih igralskih imen iz beograjskih gledališč: 
mladega Petra Kralja kot Hamleta, izvrstno 
mlado šaljivko beograjskih gledališč in tele­
vizije Ružico Sokič kot Omakalo v »Grižuli«, 
a tem personalnim obnovam v igralskem an­
samblu je treba prišteti polagoma že zna­
ne, toda še vedno nove: Ljuba Tadiča in 
Steva Žigona, kakor tudi Ireno Kolesar. Da 
bi bila pahljača novih imen bogatejša, so 
letos poleti na dubrovniške odprte odre po­
vabili tudi igralce Jugoslovanskega dram­
skega gledališča, ki so v zelo dobri reži­
ji Miroslava Beloviča uprizorili Beneteviče- 
vo »Hvarčanko«, komedijo konvencionalnega 
pravzora, toda našemu gledalcu neznano, 
a zapeljivo sliko mnogih prizorov, ki so bli­
zu značajem in nravem tudi sedanjega člo­
veka, ker gre kočno za talentiranega Benete- 
viča, ki Je pritisnil »Hvarčanki« pečat ene 
naših najboljših renesančnih komedij.

In da bi ustregli okusom tudi najbolj

izbirčnih gledalcev, se je s posredovanjem 
zelo razgledanega Angleža Denisa Carreya 
vrnil na Lovrijenac Shakespearov Hamlet — 
a ta poteza ni ostala prazna gledališka kur- 
toazija. Predstava je dosegla velik uspeh in 
še bolj prepričala domače in tuje goste, da 
ima Dubrovnik razen svojih 25 naravnih 
odrov tudi nenadkriljiv šestindvajseti ali 
prvi! — Lovrijenac, ki ko da je zgrajen po 
načrtu umišljenega projektanta Shakespearo­
vih odrskih vizij.

Kje so Slovenci?
Naj poskusim povzeti ta svoje opazova­

nja takole: letošnji uspeh dubrovniških po­
letnih iger je bil dosežen tudi zato, ker so 
se poletne igre začele odpirati proti šir­
šemu podnebju svoje dežele, nadaljevalo pa 
se je plodno sodelovanje z vrhunskimi umet­
niki sveta. Naposled, poletne igre se odmi­
kajo od konservativnih pozicij »pouzdaj se 
use i u svoje kljuse« in kalkulirajo svo­
je sijajne uspehe prek sodelovanja z naj­
boljšimi sodelavci iz vseh mogočih cen­
trov naše dežele, S tem dobivajo poletne 
igre v vsej konkretnosti pojma tudi značaj 
jugoslovanske kulturne manifestacije (ne 
pa samo ozke dubrovniške ali izolirano hr­
vatske), za kar se je pisec tega članka več 
let zavzemal javno, pa tudi v tem čas­
niku. To je prava pot, da bodo poletne 
igre res postale zrcalo moči jugoslovanskih 
umetnikov, v tem zrcalu pa bo mnogo čudo­
vitih odsevov tudi za izžarevanje hrvatske 
in dubrovniške umetnosti. Kadar je namreč 
na poletnih igrah kaj res umetniško vrhun­
skega, tedaj se sploh ne postavlja več vpra­
šanje, iz katere republike ali mesta je an­
sambel, ki to izvaja. Tedaj se ljudje spomi­
njajo imen umetnikov, ki so občani vseh 
kulturnih podnebij.

Kakor prejšnja leta, sem tudi letos po­
leti spet obžaloval, da ta očitni uspeh ni 
bil potrjen z gostovanjem vsaj nekaterih 
močnih ljubljanskih igralcev, ker bi bil uži­
tek videti na Reverlinu ali Lovrijencu očar­
ljivo Dušo Počkajevo ali velikega, razkoš­
nega Staneta Severja. Toda že je na^pragu 
prav tak repertoar, ki ga ne bo mogoče iz­
peljati brez celotne sestave najboljših igral­
skih imen Jugoslavije, in tedaj bodo polet­
ne igre gledališki kolektiv vrhunskega sce­
nama. To pa bo umetniški višek tega čudo­
vitega festivala.

JOŽO FULJIZEVia
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Ob kongresu mednarodne astronavtične zveze v Beogradu

Deset let
vesoljske dobe

Možnost naselitve ljudi na sosednih nebesnih telesih ni izključena
Pred desetimi leti 4. oktobra 1957. leta so 

v Sovjetski zvezi izstrelili v tir okrog zem­
lje prvi umetni satelit.

Ta dogodek je pomenil pomembno kri­
žišče v zgodovini človeštva in očiten dokaz, 
kako visoko sta segli znanost in tehnika. 
Se bolj važno pa je, da je izstrelitev prve­
ga umetnega zemeljskega satelita pomenila 
tudi začetek načrtnega in sistematičnega na­
pada na vesoljsko prostranstvo.

Laboratorij sodobne 
znanosti
Izračunali so, da se v našem času ob­

seg znanstvenih informacij, s katerimi raz­
polaga človeštvo, podvoji približno vsakih 
10 let To ni preprosto statistično dejstvo, 
temveč zakon neprestanega napredka in 
razvoja človeštva. Za uspešno zadovoljitev 
vseh novih potreb se morata torej znanost 
in tehnika gibati naprej z enako hitrostjo

Zato ni čudno, če zemeljski okviri posta­
jajo za prirodoslovne vede pretesni in da 
se vesoljski prostor vse bolj spreminja v 
laboratorij sodobne znanosti.

V vesolju lahko opazujemo take pojave 
in take procese, ki jih sedaj v laboratori­
jih na zemlji še ne moremo posnemati. 
Ogromni razpon pritiskov, temperatur, stra­
hotnih gostot, izredne energije, vse to lah­
ko raziskujemo v neskončno raznovrstnem 
naravnem laboratoriju — vesolja.

Neslutena spoznanja
Pomembno je tudi to, da je stopil že tri 

in pol leta po izstrelitvi v kozmični tir tu­
di človek. Kot znano je bilo to 12. aprila 

. 1961 leta, ko je bila sovjetska vesoljska lad­
ja '>Vostok« ki jo je vodil kozmonavt Ju­
rij Gagarin, izstreljena v tir umetnega sate­
lita zemlje, nato pa je po 108 minutah 
srečno pristal na vnaprej določenem prosto­
ru. Okrog Zemlje je naredil 1 krog.

Neposredno sodelovanje človeka v vesolj­
skih poletih narekuje predvsem značaj 
znanstveno raziskovalnih nalog, povezanih 
z osvajanjem vesoljskega prostora.

Kolikor globlje bomo prodrli v vesolje, 
toliko bolj pogosto bomo srečevali pojave, 
o katerih še ne vemo prav ničesar. Vsepov­
sod se bodo pojavljali problemi, ki jih ne 
bo mogoče v naprej določiti in prav to je 
nemara najbolj važno pri raziskovanju ve 
soha Porajanje načelno novih problemov 
katerih obstoja nismo predvidevali, zagotav­
lja navsezadnje uresničenje tistih kvalitet­

nih skokov, ki bistveno širijo naše vedno­
sti o prirodnih zakonih.

Zapletene naloge
Toda avtomat ne more raziskovati tiste­

ga, kar je načelno neznano. Raziskuje lab 
ko samo tiste procese in pojave, ki so v 
glavnih potezah človeku že znane. Le člo­
vek lahko uspešno raziskuje neznano, išče 
pravilne rešitve v nepredvidenih okolišči­
nah in v celoti izkorišča možnosti, ki se od­
pirajo pri raziskovanju sveta okoli nas. 
Znanstveno raziskovalne možnosti vesolj­
skih poletov so se posebno razširile, ko je 
bila zgrajena kozmična ladja »Voshod«, ki 
so jo ustvarili sovjetski učenjaki, v kateri 
je bilo prostora za več ljudi.

Možnost za veččlansko posadko v vesolj­
ski ladji je izrednega pomena. Ustvarjeni 
so bili ustrezni pogoji za polet učenjakov 
specialistov v vesolje: astronomov, fizikov 
biologov, zdravnikov, inženirjev.

Nastali so stvarni pogoji za neprestane 
in raznovrstna opazovanja in raziskovanja 
med poletom po vesolju. Nobenega dvoma 
ni, da bomo v sorazmerno bližnji prihod­
nosti priče številnih znanstvenih odkritij, 
do katerih bo prišlo prav zaradi možnosti, 
ki jih odpirajo poleti v vesolje.

Poleti vesoljskih ekspedicij pa so po- 
pomembni tudi v drugem smislu. Naloge, 
ki jih bodo morali rešiti raziskovalci veso­
lja, so tako zapletene, da jim posameznik 
nikakor ne bo kos. Le kolektivni napori in 
koordinirana, dopolnjujoča se akcija raz­
ličnih strokovnjakov bo pripeljala do zaže­
lenega cilja. Vesoljski polet-i s sodelovanjem 
človeka imajo zaenkrat znanstveno obve­
ščevalne namene: so pripravljalne etape za 
bolj zapletene vesoljske operacije. Vendar 
ni daleč čas, ko bodo ljudje začeli uresni 
čevati v vesolju načrtne znanstvene razi­
skave.

Praktic*na uporaba
Že sedaj lahko brez nadaljnjega domne 

varno, da vesoljska dejavnost ljudi ne bo 
omejena samo na znanstveno raziskovalno 
delo. Vesoljsko prostranstvo lahko postane 
nezamenljiva proizvodno-surovinska in ener­
getska baza človeštva. V posebnih okolišči­
nah vesolja in drugih nebesnih teles, je mo­
goče organizirati številne proizvodne proce 
se, ki bodo izredno visoko učinkoviti, ne­
besna telesa pa utegnejo postati vir drago­
cenih surovin. Ni izključena možnost., da 
bo človeštvo prisiljeno prenesti v vesolje 
številne energetske naprave. V nasprotnem 
primeru bi delo takih naprav, ki je neiz­

bežno povezano z oddajanjem velikih Koli­
čin toplote v okolico, povzročilo konec Kon 
cev na zemlji nezaželeno zvišanje tempera 
ture. Če že govorimo o daljnji prihodnost: 
ni izključena možnost neposrednega osva 
janja in naseljevanja ljudi na sosednih ne 
besnih telesih. Jasno, da bo ta pot poveza 
na z obvladovanjem izrednih težav, člove 
ški organizem je nastal v zemeljskih okoli 
ščinah. Toda prav v tem je tudi ena po 
glavitnih lastnosti človeka kot razumnega 
bitja, da je namreč sposoben preobraziti 
svojo okolico na tak način, da doseže naj­
večjo skladnost med zunanjimi pogoji in 
svojo zgradbo.

Seveda pa bodo taki dosežki možni samo 
pri ustrezni ravni tehnike vesoljskih pole­
tov. Toda ugodne možnosti za nadaljnje 
osvajanje vesolja so že ustvarjene. Nenavad­
no pomemben korak v razvoju vesoljskih 
poletov je bil polet sovjetske vesoljske lad­
je »Voshod 2«. Med tem poletom je koz­
monavt Aleksej Leonov prvič v zgodovini 
človeštva zapustil kabino. V brezzračnem 
prostoru ga je varoval samo njegov skafan­
der. To, kar je dosegla posadka ladje »Vo­
shod 2« lahko primerjamo z najvišjimi dosež­
ki znanosti in tehnike.

Pred novimi zmagami 
v vesolju
Prihod človeka v vesolje močno olajšuje 

in s tem seveda približuje rešitve tako po­
membnih nalog kot je montiranje znanstve­
nih postaj v tirih okrog zemlje in izkrca­
nje ekspedicij na površino drugih nebes­
nih teles.

Nič man: pomembni za nadaljnje osva­
janje vesolja so tudi poleti sovjetskih lu 
namih postaj. Sovjetskim učenjakom se je 
posrečilo rešiti nenavadno pomembno nalo­
go za uresničenje prihodnjih vesoljskih raz­
iskav: mehka spustitev vesoljskega aparata 
na površino drugega nebesnega telesa m 
zgraditev novih umetnih satelitov. Pri tem 
je nenavadno velikega pomena zagotovita 
visoke stopnje zanesljivosti in stabilnosti 
dela takih aparatur. Naj omenimo le, da se 
je vseh pet zaporednih poletov sovjetskih 
lunarnih postaj začenši z »Luno 9« konča­
lo uspešno: 2 postaji, »Luna 9« in »Luna 
13« sta pristali na mesecu, 3 postaje »Luna 
10, 11, 12« pa so postale njegovi sateliti.

človeštvo stopa v drugo desetletje ve­
soljske dobe. Prav nič ni treba dvomiti, rja 
bomo v bližnji prihodnosti postali priče no­
vih vesoljskih podvigov, ki bodo vse bolj 
in bolj vplivali na življenje ljudi.

Akademik 
ANATOLIJ BLAGONRAVOV
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V SREDIŠČU POZORNOSTI: GAGARINOVA LADJA »VOSTOK«
Na beograjski razstavi, prirejeni ob kongresu, dominira sovjetska vesoljska teh nika.

Sedov:
Človek ni ovira,

Tiskovna konferenca s človekom, ki ga štejejo 
med pionirje vesoljskih raziskav

U
m d

Oče prvega umetnega zemeljskega sate 
lita je sivolasi sovjetski akademik Leonid 
Sedov; zlati naočniki, siva obleka, sivo mo 
dra kravata, na kateri drobne rdeče piki 
ce odsevajo kot zvezde na nebu. Dobrohot­
ne, a obenem tudi klene poteze njegovega 
obraza takoj izdajo človeka, ki veliko misli 
Tudi na vprašanja novinarjev je odgovarjal 
s premislekom, čeprav povsem dobro razu 
me angleško, si je pustil vprašanja preva 
jati, da je pridobil na času in da je bil vsak 
njegov odgovor le tak, kakršnega si je za­
mislil. Nihče ga ni mogel pripraviti, da b: 
vsaj nakazal tisto, česar noče povedati na 
glas.

Profesor Sedov ni nikdar slabe volje. 
Usta ima razpotegnjena v rahel nasmeh, ki 
se je med zadnjo novinarsko konferenco, na 
astronavtičnem kongresu, ki je bila v če­
trtek v Beogradu, spremenil v glasen smeh. 
Smejal se je takrat, ko so ga novinarji vpra­
šali, če se smatra za očeta desetletne ve­
soljske dobe. To so ga vprašali zato, ker so

na plenarni seji mednarodnega astronavnč- 
nega kongresa sprejeli četrti oktober 1957 
kot začetek vesoljske epohe. Tega dne je 
namreč zakrožil okrog zemlje prvi umet>v 
satelit, katerega duhovni oče ie Leonid Se' 
dov. Odgovoril je:

»V resnih časopisih me ne imenujejo za 
očeta satelita. Tudi sam se ne počutin 
tako in torej ne morem biti niti oče veson 
skega obdobja; lahko pa rečem, da se po 
čutim izredno srečnega ob misli, da ljudi 
že deset let prodirajo v vesolje.«

Sedova so spravili v rahlo zadrego, k. 
so ga vprašali, kako je umrl kozmonavt Ko 
marov. Resno je odgovoril, da pač tako, kot 
je bilo že objavljeno. Ko pa so ga v drugič 
vprašali, kako je bilo s smrtjo Komarova 
in če so televizijske kamere pokazale nje 
govo umiranje, je Sedov vljudno in z ve’: 
ko manj nasmeha na ustih odvrnil:

»V programu, ki je" bil v zvezi s pole 
tom Komarova, ni bilo nič takega, kar bi 
nam lahko narekovalo, da naj vgradimo v

Jugoslovanska raketa je delo amaterjev LEONID SEDOV 
»Nisem oče vesoljske dobe ...«

Kako je nastala Vega 111 C
Skoraj neverjetna zgodba o podjetnih, bistrih in skromnih fantih iz Celja

r

VEGA 111 C IN NJENI GRADITELJI
»Upoštevali smo dane možnosti«, pravijo celjski entuziasti, zgradili pa so solidno

trisfiopenjsko raketo... Foto: J, V.

»Upamo, da bo šlo vse po sreči«, pravi­
jo fantje iz Celja, ki pod kupolo beograjske 
ga Sejmišča ob sovjetskih medplanetarnih 
postajah in vesoljskih ladjah razstavljajo 
in čuvajo svojo raketo Vega 111C. Ponosni 
so na raketo, največjo med amaterskimi 
daleč naokoli. Izdelali so jo po lastni zami­
sli, v prostem času, z lastnimi rokami. Za­
to je njihovo nestrpno pričakovanje trenut­
ka, ko bo švistnila pod nebo, še toliko 
večje.

»Z raketami imamo že kar precej izku­
šenj,« pojasnjuje na razstavi predsednik 
celjskega astronavtično raketnega kluba 
Aleksander Kerstein, duhovni oče rakete, 
saj je v glavnem sam napravil vse pogla­
vitne izračune, nabiral po knjižnicah stro­
kovne informacije in uspei; zgradili so ra­
keto, ki je tudi v svetovnem merilu med 
največjimi amaterskimi raketami. Celo tisti, 
ki se na rakete spoznajo, se čudijo, da je 
v Jugoslaviji amaterjem uspelo izdelati ta­
ko veliko in dobro raketo.

Celjani so na svojo raketo Vega 111C zelo 
ponosni. Vsakemu radi povedo, kako so jo 
naredili in mimogrede povedo tudi to, da 
Vega 111C ni ne prva ne poslednja nji­
hova raketa:

»Prvič smo se začeli ukvarjati z mislijo 
o raketah takrat, ko je po vesolju krožil 
prvi umetni satelit, to je pred desetimi le­
ti,« pravi glavni konstruktor Aleksander 
Kerstein. »Zdelo se mi je nekaj novega in 
privlačnega, toda nihče v .Celju ni takrat 
pokazal nobenega razumevanja za naše že­
lje. Šele leta 1965 se nam je posrečilo usta­
noviti svoj klub, do tedaj pa smo delali ile­
galno. Spuščali smo rakete ne da bi kaj 
mnogo ljudi vedelo za to. Prvič smo se jav­
no predstavili z osemnajst kilogramov tež­
ko in dva metra dolgo raketo, ki je pole­
tela 3 kilometre daleč. Kmalu potem smo 
izstrelili še poštno raketo ter še nekaj 
drugih . . .«

»Medtem ko se večina mladih Celjanov 
zbira v znani slaščičarni in jih precej po 
stopa okrog vogalov, so mladi raketarji se­
deli v gostilni (drugega prostora nimajo) 
in oto kisli vodi reševali probleme, ki so se 
začeli pojavljati pri načrtovanju dvostopenj­
ske rakete. Kmalu se jim je posrečilo reši­
ti vprašanja, kako povezati motorje v sno­
pe, kako je treba zgraditi prehod od prve 
stopnje na drugo. Kaj je treba storiti za 
zagotovljen vžig druge stopinje . . . Lani pa so 
se začeli pogovarjati o tristopenjski raketi, 
ki naj bi odletela visoko nad oblake.

»Res je, da smo hoteli narediti čim več­
jo raketo,« pravijo celjski raketarji, »toda 
najprej smo preštudirali možnosti. Najlaže 
je fantazirati, mi pa smo hoteli, da bo naš 
načrt povsem tavedljiv. Računali ki raču­

nali smo, kje bi lahko dobili potrebne mi­
lijone in preštudirali vse možnosti za čim 
cenejše in nam dostopno gorivo. Naše želje 
je bilo treba najprej podrediti možnostim, 
šele potlej, ko so nam marsikje obljubili 
pomoč in ko se nam je po vseh računih 
pokazalo, da se lahko lotimo velikega po­
dviga, smo začeli načrtovati tristopenjsko 
raketo. Raketo s tremi stopnjami in trdnim 
kompozitnim gorivom . . .«

Kdo so graditelji?
Medtem ko je glavni konstruktor, Alek­

sander Kerstein, strojni tehnik celjskega 
cestnega podjetja in izredni študent na ljub­
ljanski visoki šot: za varnostne inženirje
doma računal in risal raketo, je 19-letni dl 
jak celjske srednje tehniške šole Silvo Jan­
čič razmišljal, kaj bi pripravil za diplom­
sko nalogo. Nazadnje se je kot navdušen 
raketar odločil, da bo izivedel merjenje ka­
rakteristik raketnih motorjev na trdno go­
rivo. Skupaj z drugimi člani astronavtačno- 
raketnega kluba je izdelal posebno napra­
vo za preizkušanje. Zmešal je posebno 
mešanico raketnega goriva in naredil pet 
poizkusov. Z rezultati, ki jih je dosegel pri 
teh poizkusih, je uspešno dokončal srednjo 
tehniško šolo, s svojo merilno napravo in 
poizkusi je osvojil prvo mesto na srednje­
šolskem tekmovanju mladih fizikov in do­
kaj pripomogel tudi pri konstruiranju in 
določanju goriva za Vego 111 C.

2e januarja letos so bili glavni načrti m 
izračuni za raketo gotovi. Do konca avgusta 
so natanko po načrtih izdelali 7,5 m dol­
go in brez goriva 198 kg težko raketo. Po 
načrtih in proračunih bo Vega 111 C odle­
tela s katapulta s hitrostjo 300 metrov na 
sekundo, to se pravi, da bo prva stopnja dr­
vela proti nebu s hitrostjo 850 kilometrov 
na uro, druga stopnja bo že prebila zvočni 
zid, saj bo letela hitreje kot 1200 kilome­
trov na uro, tretja stopnja pa bo dosegia 
dva do dva in polkratno hitrost zvoka.

aerodinamičnih poizkusov fantje seveda 
niso naredili, saj jih nimajo kje. Toda tr­
dijo, da so njihovi načrti zelo natančni in 
da večja odstopanja od predračunov niso 
možna. To so potrdili tudi vojaški strokov­
njaki, ki so si raketo ogledali, preden so jo 
odpeljali na beograjsko razstavo »Kozmos 
miru«.

Bistveno je seveda gorivo. Celjani so ga 
izbrali zelo preudarno:

»Preden smo se odločili za gorivo, smo 
morali precej študirati. Najvažnejši podatki 
o gorivu so podatki o temperaturi, pri ka­

teri gori, hitrost zgorevanja, pritisk, pod 
katerim zgoreva gorivo ... Iz vsega tega sc 
potlej izračuna potisna moč in na osnovi 
potisne moči smo se lotili konstruiranja ra­
kete.

„Računali smo 
z našimi možnostmi...44
Seveda smo pri izbiri računali z našim 

možnostmi. V raketo ga gre veliko. Zato smo 
se morali opredeliti predvsem za sorazmei 
no poceni goriva, ki pa vendarle dajejo pre 
cejšnjo potisno moč. Eno izmed cenenih 
goriv, na katerega smo računali, je mešani 
ca žvepla in cinkovega prahu. To gorivo je 
za nas ugodno, ker imamo v Celju Cinkal- 
no, v Cinkarni pa imajo oboje. In res smo 
konstruirali raketo na podlagi računov za 
gorivo, sestavljeno iz žvepla in cinkovega 
prahu. To gorivo smo tudi že skuhali in ra 
keto z njim napolnili. Raketo smo napolni­
li tik preden smo jo odpeljali v Beograd, 
saj v Beogradu ni prostora, kjer bi jo lah­
ko napolnili. Pa tudi gorivo bi tu kaj tež­
ko skuhali, žveplo in cink se morata z ne­
katerimi dodatki namreč skuhati in v smol­
natem stanju vliti v raketne motorje, to je 
v cevi, ki se končujejo s šobami.

Z gorivom napolnjena raketa tehta, kot 
smo predvidevali 568 kilogramov.«

Posoda, v kateri so raketarji skuhali go­
rivo, seveda ni navaden lonec, ki bi ga po­
stavili na štedilnik, marveč je posebna peč, 
ki so jo i delali člani kluba, zaposleni v 
celjski tovarni EMO. Kljub temu, da je 
peč zgrajena tako, da do nesreče ne mo­
re priti, bi morali gorivo kuhati v poseb­
nem bunkerju.' Tega seveda nimajo, toda ra­
kete vedno polnijo v zapuščenem kamno­
lomu.

Raketa je pravzaprav sestavljena iz cevi. 
Toda, ker nastajajo pri izgorevanju v notra­
njosti teh cevi veliki pritiski in se razvija 
visoka toplota, morajo biti cevi zvarjene 
iz posebnih materialov.

Cevi je zvaril zato eden izmed najbolj­
ših eiektrovarilcev v celjski »Libeli«, pre­
den pa so jih napolnili z gorivom, so jih 
dali še v preizkušnjo. Vsi zvari so bili od 
lični. V »Libeli« pa niso le varili, marveč 
so izdelali tudi vse ostalo, s katapultom 
vred.

Vega 111 C ni prva raketa, izdelana v tej 
znani tovarni tehtnic. Vega je že četrta tu 
narejena raketa in verjetno bodo kaj kma­
lu začeli rezati pločevino za peto. Kakšna 
bo ta, je še skrivnost.

JOŽE VETROVEO

ladjo televizijo. Nismo pričakovali nič po­
sebnega. zato posnetkov ni. Ni bilo televi­
zije, pa konec.«

Novinarji s tem pojasnilom niso bili po­
vsem zadovoljni, zato so v zvezi s Koma- 
rovom napletli še eno vprašanje:

»Ali ste se šele po smrti Komarova od­
ločili za pristajanje na vodi?«

Sedovu je bilo dovolj vprašanj o Koma- 
rovu, zato je hotel čim natančneje pojasni­
ti vse, kar je v zvezi s pristajanjem:

»Ker so pristajanja na trdnih tleh že po­
vsem preučena, smo se lotili še pristajanj 
na vodi, ki pa niso nič težja. Hočemo ob­
vladati pristajanje sploh, to je vse.«

Ker je dr. Muller, predstavnik NASA 
(ameriške vesoljske uprave), dan poprej na­
ravnost odgovoril, koliko imajo v ZDA koz­
monavtov, je večina menila, da bo to po­
vedal tudi Sedov. Toda on je rekel, da za te 
stvari ne ve in da naj vprašamo kozmo­
navta Popoviča. Z roko je pokazal na sedež 
poleg sebe, kot bi hotel reči, tu je, vpra­
šajte ga. Toda sedež je bil prazen in vpra 
sanje je ostalo brez odgovora.

Na vprašanja, kaj meni o mednarodnem 
sodelovanju v vesolju, je takoj odgovoril, 
da je za to in da bi bilo zelo pomembno 
predvsem pri večjih projektih kot je na 
primer potovanje na Mars. Dodal je, da 
kljub vietnamski vojni sodelujejo z ZDA 
in pripomnil da bi bilo lahko sodelovanje 
med naredi veliko tesnejše, če bi dosegli 
popolno ali pa vsaj delno razorožitev. In 
kljub vsemu, jt . še dodal Sedov, smo pred 
nedavnim z ZDA podpisali sporazum o so­
delovanju pri nekaterih raziskavah.

Novinarji .z vzhodnih držav so vprašali 
akademika, kaj meni o beograjskem kon­
gresu mednarodne astronavtične zveze.

»Opazno je, da kongres poteka v zname­
nju desetletnice vesoljske dobe in da se 
je zbralo na kongresu resnično veliko stro­
kovnjakov z vseh področij tehnike, ki pri­
dejo v poštev pri vesoljskih načrtovanjih.«

»In kako ocenjujete sodelovanje v izme­
njavi informacij?,« je bilo nadaljnje vpra­
šanje.

»Sodelovanje je že v teku in ni le plod 
kongresa, marveč je tudi zasluga Združenih 
narodov. In tako je prav.«

Na vprašanje, če biološke težave, ki se 
pojavljajo v vesolju, zavirajo nadaljnje pro­
diranje v vesoljski prostor, je Sedov sku­
paj s svojim sodelavcem Gazenkom odgo­
voril, da so vsi medicinski problemi že re­
šeni, nekateri pa bodo rešeni vsak čas in 
zato ne morejo biti ovira za prodiranje v 
vesolje.

Zanimivo je tudi vprašanje, ki so ga po­
stavili Sedovu novinarji v več variantah. 
Spraševali so ga, kaj v Sovjetski zvezi pri­
pravljajo ob praznovanju obletnice Okto­
brske revolucije.

Iz več odgovorov se je dalo razbrati, da 
Sedov o tem noče preveč pripovedovati. 
Nazadnje je le dejal, da bomo to videli naj­
brž 18. oktobra. »Sicer pa je proslava tega 
jubileja vključena v program splošnih ve­
soljskih raziskav,«

Več novinarjev je hotelo od Sedova zve­
deti, če bi si rad ogledal Cape Kennedy. Se­
dov je rekel:

»Po stroka sem inženir. Kot inženirja ni# 
zanimajo tehnične stvari in bi si s tega sbb 
lišča Cape Kennedy rad ogledal.«
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Istrska bilanca

O dobrih in slabili straneh te in prihodnje sezone
Sezone je v Istri konec!
Ce izletnik tu in tam kaj ne najde več, 

potem dobi povsod odgovor: sezone je ko­
nec!

Hvala bodi komurkoli že, da je te — pre­
klete? — sezone enkrat konec in da lahko 
Istrani spet normalno zažive. Besedo nor­
malno je uporabil deček dvanajstih let iz 
Medulina, ko je minulo nedeljo opazoval 
tuje tabornike na Puntu in v Boriku, kako 
so taborili, se sončili in kopali. Po dečko­
vem mnenju so se obnašali čisto — normal­
no, čeprav je že konec sezone.

Istra je v letošnjem letu doživela res 
pravo invazijo. Bila je poplavljena, a je za­
slovela še bolj kakor doslej. Res, da je bilo 
na vsakem koraku veliko »nesoglasij« in 
nesmotrnosti, da ne govorimo o nepravil­
nem odnosu do turizma in o nesramnostih 
do turistov, bodisi domačih ali tujih, toda 
tujci so se navzeli grde razvade, da našim 
turističnim delavcem in institucijam vedno 
manj zamerijo Prav nasprotno, kakor do­
mačini, ki vedno pogosteje iščejo dlako v 
turističnem jajcu ...

Pulj — rekorder
Junak istrskega turizma je kljub vsemu 

Pulj, ne toliko Rovinj, Poreč, Umag ali Opa­
tija,’temveč predvsem Pulj! Medtem, ko je 
bilo letos v Opatiji približno toliko noči­
tev kakor lani in je Opatija prav srečna za­
radi tega, pa je bilo v Pulju za 140.000 no­
čitev več. S to številko se je Pulj, po do­
sedanjih poročilih, uvrstil na drugo mesto, 
kar se tiče tega povečanja.

Na prvem mestu je seveda Makarska, 
kjer je bilo letos kar za četrt milijona več 
nočitev kakor lani!

Na pomlad, sredi sezone in sedaj na je­
sen smo se sprehodili po rivierah in sredi­
ščih turistične Istre. In ravno Pulj pade naj­
bolj v oči, predvsem pa izlet s terenskim 
vozilom na jug od mesta, do skritih zali ­
vov in polotokov, bodisi tja proti Marleri ali 
pa do Rta Kamenjaka. Koliko kotičkov, kjer 
»raste grmovje in zelene trave«, kjer so le­
pe plaže in kar primerno morje. Bo nekega 
dne vse to en sam turistični eldorado z hi­
šicami, hoteli, jahtami in restavracijami?

Nedvomno so naravni pogoji nared! 
Istrska okolica je tako razčlenjena, da je 
obale več, kakor pri kateremkoli drugem 
kraju na Jadranu, razen morda pri Splitu (če 
zaradi razvoja industrije lahko obe obali 
sploh primerjamo?). Raztegnjeni polotoki in 
globoki zalivi dajejo Pulju velike obalne 
»površine«, kjer lahko v medsebojni ne­
posredni povezanosti nastane veliko turi­
stičnih središč, na primer Verudela, Zlatne 
stene in Ribarska koliba. To je najbolj re- 
nomirano in najstarejše jedro puljskega 
turizma, ki pa zdaleč ni več edino.

Češka vas na Marleri
Lani je zaslovel Medulin, letos si je utrla 

pot Premantura, prihodnje leto pa naj bi 
se razglasil Ližnjan.

Obiskali smo ta tri južno od Pulja le­
žeča središča, ki so »vsa v razvoju«.

V Premanturi so veseli! Dosegla jih je 
asfaltirana cesta. Odprli so tri kampinge. 
Zares bodo začeli delovati v velikem stilu 
šele prihodnje leto. Poseben »čar« med 
premanturskimi kampingi je v Renkah, ka 
mor so iz Anglije pripeljali nad 200 avto­
mobilskih prikolic, velikih in majhnih. Na­
metali so jih po borovem gozdu, gradijo jim 
restavracijo, sanitarije in so veseli nad uspe 
horn. V resnici pa so zelo drage prikoli­
ce tako nesmotrno postavljene, da se bo čez 
zimo, ko bodo stale zunaj na dežju in ve­
tru. naredilo več škode, kakor pa bodo za­
služil: z njimi poleti. To naselje, naj bo ko­
mu všeč ali ne, nikakor ni v čast ne Pre­
manturi in še manj našim trditvam o smo­
trnem planiranju turizma . . .

Medulin se je letos močno uveljavil. 
Tam je na kampingu taborilo letos nad 15 
tisoč gostov iz 26 držav. Še sedaj, ko je se­
zona že zdavnaj minila, je na Punti in v Bo­
riku več desetin, če ne kar sto šotorov.

Pogovarjam se s tovarism Mihajlovičem, 
ki se je pred leti vrnil iz Argentine domov. 
Kot upokojenec je letos poleti delal v xae. 
dulinski recepciji, ker zna več jezikov.

»Ko bi vi videli,« pripoveduje navduše­
no, »koliko je bilo šotorov. Pravo mesto! 
In koliko je bilo tujcev v samem Meduli- 
nu. Vsaka hiša je bila hotel. Povsod je bilo 
živo. Vsemu svetu je bil Medulin neznansko 
všeč. Naj še kdo reče, če grem nazaj v Ame­
riko? Nisem nor, tu je sedaj Amerika. Tu- 
rist:čna Amerika!«

Ce vzamemo besedo Amerika kot pri­
merno prispodobo, niso bile njegove be­
sede niti malo pretirane.

Ližnjan je dva kilometra od morja. V za­
livu Kuje, kateremu je najbližji, še zdaleč 
ni tako lepo, kakor recimo v Medulinskem 
zalivu, toda tudi v Kujah je nekaj malega 
plaže.

Nad vasjo, na robu gozda, kjer se zače­
nja plodni polotok Marlera so se letos na 
pomlad naselili Cehi. Do jeseni so zgradili 
38 hiš in restavracijo. Lepo naselje, kakršnih 
je malo ob naši obali. In ker je pri vsem 
tem najbolj zanimivo: Cehi so gradili sami! 
S svojim gradbenim materialom, s svojimi 
tovornjaki in stroji, s svojo delovno silo 
Celo pesek so tu in tem pripeljali iz do 
movine — ker jim je bilo to cenejše!

Prav gotovo je to dejstvo, ki je pohval­
no in zanimivo. Kakor smo izvedeli, se za 
gradnjo v tem naselju zanimajo tudi nek3 
tera podjetja iz Ljubljane.

Črnogorec iz Danilovgrada, ki ima re­
stavracijo na robu Ližnjana, tarna povsem 
upravičeno:

»Le kako tem Cehom ni žal tam v me­
gleni Pragi ali od koder so že bili, ko njiho­
vo veselje stoji v tako lepem jesenskem son 
cu povsem neizkoriščeno, pa čeprav je veli­
ko možnosti za prijeten jesenski dopust, ki 
bi ne bil brez kopanja.«

Školjkarski Pomer
Na dnu zaliva med Medulinom in Ba-

njplanu pa sameva še siikcwi* vasiaa, Pv-

mer, kjer so že lani odprli kamping v le­
pem gozdu, vendar niso imeli denarja, da 
bi ga opremili Vse kaže, da bo Pomer po­
stal privlačen . ..

Sedli smo za edino mizo, ki je bila po­
stavljena pred Bujčevo zasebno krčmo sredi 
naselja. Vse druge mize so bile notri, kjer 
je bilo zatohlo. Jedilni list ni prebogat: 
ovčji sir, domači pršut, ostrige in dagnje, pa 
še vino. Samo to, a to dobro po svojem zna­
čaju in vrhu tega še dobro pripravljeno. Ve­
selili smo se, da smo prišli malo prej, kaj­
ti potem so prihajali tujci (kljub strašni ce­
sti), cel avtobus Angležev, pa francoske »ža­
be« itd. Ce je zmanjkalo dagenj ali ostrig, 
se je hitro našel kdo, ki se je potrudil do 
morja in jih je prinesel z gojišča.

Pomer ima gastronomsko turistično bo­
dočnost in upajmo, da se ne bo našel kje 
kaki modrec in ugotavljal, da je recimo go­
jišče ostrig in dagenj pri Pomerju — neren­
tabilno kakor so »ugotovili« to za gojišče 
v Limskem zalivu . .. Nikoli ne veš!

In prav ta refren: »Nikoli ne veš«, po­
gosto slišimo v Istri, ko se pogovarjamo o 
njenem turizmu. Kaže, da so po letih iskanj 
in uspehov le prišli do tega, da je Istra 
ena regija, eno in predvsem enotno področ­
je, ki sega ob obali od Opatije ali recimo 
Reke pa tja do Savudrije.

Vse preveč še vedno (če ne vedno bolj) 
vodijo posamezne občine »svojo« politiko, 
kakor da bi to bile nekakšne samostojne 
kneževine, ki lahko počno, kar hočejo. Ne­
enotnost je škodljiva tako pri akciji, kakor 
pri ugledu. Vsaka občina ima svoje posebne 
interese in prijeme, enotna akcija pa bi 
bila »greh« ...

Bale niso naprodaj!
Pri vsem tem pa je pozabljena notra­

njost Istre, kakor da bi to bila neka druga, 
čisto posebna in od obale ločena dežela. Šele 
prvi poskusi prodora v notranjost so opaz­
ni! Motovun in velik interes zanj. Dobi 
asfaltirano cesto in postaja kuriozum. Ka­
kor nekakšen istrski San Marino na svoji 
slikoviti skali visoko nad dolinami in pla­
notami.

Pred dobrim mesecem se je »svet« začel 
zanimati za Bale. Majhno mestece leži v ro­
vinjski »kneževini«, kjer krojijo Balanom 
nebo in zemljo. Tako je dejal možak, kate­
ri nas je povabil na deček belega, za kate­
rega je plačal 35 dinarjev.

Potem smo si ogledali Bale, kjer je vse 
mestno središče ena sama velika in jokanja 
vredna razvalina, z vsemi svojimi starinski­
mi portali in detajli. Bale so naprodaj! je 
šel krik naokoli in marsikdo je prihitel 
le-sem A vsi so bili presenečeni, ker so jih 
domačini usmerili v sosednji Rovinj, sami 
pa so pristavili, da hiše niso naprodaj, tem­
več jih Rovinj daje v najem za deset let, 
nakar se bo videlo, kdo je koliko naredil 
in ali bo lahko postal najemnik z redno na­
jemnino ali ne ...

Spet Rovinj, boste dejali! Tam imajo 
drugačno politiko, kar se tiče starih mestec, 
kakor na primer v Motovunu, kjer so hiše 
prodali in ne špekulirajo več z njimi. Mor­
da imajo v Rovinju le prehude izkušnje z 
tujci, predvsem z Beograjčani, ki imajo 
svoje hiše v mestu in jih ne dajejo drugim, 
kakor tudi ne plačujejo pristojbin.

Prav zadovoljni bi se lahko poslovili od 
Istre, če se cesta ne bi tako strašansko vle­
kla in vrhu tega še delala vtis, da je mno­
go sabša, kakor pa bi lahko bila. Istrske 
ceste so nekaj kakor rak-rana tega pod­
ročja. Le cestarska domovanja ob cesti so 
krasna ... In kar je še najbolj žalostno, je 
tudi »mokra« gradnja velike istrske magi 
strale, ki bi stekla iz Trsta skozi Koper do 
Pulja — padla v vodo Baje zato, ker Istra 
nom samim ni všeč, da hočejo ravno Itali­
jani investirati največ denarja v ta podvig.

.Veliko se je pričelo govoriti prav letos 
(kot protiutež prejšnji . .) tudi o gradnji 
»Jadranske magistrale iz Pulja mimo Fa­
zane m Rovinja, čez most na drugo stran 
Limskega fjorda in potem ob obali vse do 
Umaga. Velike sanje, ki pa vendarle hrome 
dejavnost cestnega podjetja in tistih, ki mu 
pomagajo, da se ne lotijo temeljitega popra­
vila »starih« istrskih cest.

In tako iz konca sezone spet domov. Ob 
cesti prodajajo karželjne, tujci pa se še kar 
in kar vozijo proti morju. Le čemu?

DRAGO KRALJ

BALE — NA PRODAJ, Z RAZVALINAMI VRED?

Na obisku v Hongkongu

Foto: D. K.

ave „Dišeče
morske ožine

Junijski vtisi v najlepšem pristanišču sveta

Britanska kronska kolonija Hongkong, 
ki bi ji rekli po naše »Dišeča morska oži­
na«, je postala v zadnjem času sila popular­
na. Žal je ta popularnost povezana s krvjo, 
z bojem za obstanek, z negotovostjo in pre 
plahom. še pred letošnim majem pa je 
Hongkong veljal predvsem za nekakšen tr­
govski raj na zemlji, kjer je bilo moč kupo­
vati najceneje na svetu.

Guverner se je zmotil
Pravzaprav pa je v tej državici, ki šteje 

danes približno štiri milijone prebivalcev, 
vrelo že od vsega začetka, ko je v 40 letih 
prejšnjega stoletja Cingova dinastija v Voj­
ni opija prepustila otoček Hongkong Veliki 
Britaniji. Iz tega začetnega vrenja se je 
kolonija širila še na celino, dobila je Kow 
loon in Nove teritorije in tik pred prelo 
mom stoletja je Velika Britanija podpisala 
pogodbo, po kateri je lastnik tega ozemlja 
in vodovja za 99 let. Teh 99 let kajpak še 
ni poteklo, toda Kitajska že zahteva na.zaj ta 
komercialno donosni podaljšek na svojem 
jugu, kjer živi 98 odstotkov Kitajcev.

Tako pravi ena mačica o kitajskem vrne 
šavanju. Druga trdi, da Hongkonga ne ma­
rajo nazaj in so vsi letošnji nemiri usmer­
jeni le proti britanskemu imperializmu. Na­
to so še tretja, četrta in peta inačica, ki 
vsaka trdi svoje. In še tista, ki se manife­
stira v množičnih odhodih Honkonžanov v 
Kanado, ker pravijo, da se boje sobratov 
iz Kitajske, če bodo vdrli k njim. Britanski 
guverner pa ostaja hladen in ob koncu ju­
nija, ko se je odpravljal na dopust v domo­
vino, je dejal po televiziji, da so to le ob­
časni lokalni nemiri, da pa je prepričan, da 
bo prebivalstvo obdržalo mirno kri, red in 
mir. Zmotil se je.

Prav tedaj (junija, ko sem obiskala Hong 
kong) je bila poleg bolj ali manj rednih 
nemirov razglašena tudi splošna stavka me­
stnega prometa, se pravi taksijev, avtobu­
sov in rikš. Toda ni uspela. Ne zaradi 
vmešavanja policije, marveč preprosto zara­
di organizacije. Ta se je začela na Kitaj­
skem, ki je razposlala svoje agente v Hong­
kong, predvsem na polotok Kowloon in nje­
govo ’ mesto z istim imenom, ter obljubila

Izlet tedna

Po zlate gobe
Turistični napotki

V modi so gobe vseh vrst in velikosti. 
Poseben čar pa imajo gobe za vlaganje. 
Majhne in lepe, ki potem postanejo kisle 
gobice. Prav tiste iz televizijskega novolet­
nega programa.

Odšli smo poizvedovat v štajersko smer, 
kjer se med Prevojami in Šentvidom odcepi 
cesta z kažipotom: Zlato polje. Le zakaj je 
zlato . . .

Cesta, seveda makadamska, a dokaj lepa, 
se privije najprej do ruševin Kersnikove­
ga gradu in se potem vzpne skozi gozd poln 
jurčkov in lisičk ter seveda drugih »zveri«. 
Res, da boste na vsakem koraku naleteli na 
avto, parkiran ob gozdu, s številko vašega 
znanca, toda ne vrzite košare v koruzo, tem­
več pridno preiskujte okolico.

Na vrhu pobočja, ki deli Tuhinjsko do­
lino od glavne ceste Celje—Ljubljana, leži 
razstresena hribovska vas Zlato polje in 
malo naprej od nje še bolj slikovita Pšajno- 
vica. Tu se ne dogaja nič posebnega, saj še 
gostilne nimajo. Kraji pa so lepi; malo go­
zda, malo trat, ravno prav za lepo razmerje. 
Za griči ae svetijo še jesenske Kamniške 
gore.

Z Zlatega polja bi se radi spustili v Tu­
hinj? Saj bo šlo, cesta navzdol je malo slaba 
Tu in tam preozka in preveč grabnasta, a 
je vožnja vendarle mogoča. Le bolj počasi 
bo šlo, a učinkovito.

D. K.

vsakomur, ki ne bo šel na svoje delovno 
mesto, 300 honkonških dolarjev. Precej jih 
je to vsoto sprejelo, toda le malo voznikov 
se je držalo dogovora: pobrali so denar in 
kljub temu odšli na delo. Ce na kaki progi 
ni bilo avtobusov, pa je bilo taksijev na 
pretek, registriranih in neregistriranih, ki 
so se požvižgali na stavko in lepo zaraču­
navali po svojih tarifah. Trenutno tudi ni 
uspela stavka pristaniških delavcev. Bolj 
pa jo je Hongkong prizadela odločitev celine 
Kitajske, da jim zapre vodo.

Premalo vode in preveč
Kljub temu, da je takorekoč polovica 

Hongkonga vodovjg, imajo prebivalci v suhi 
sezoni hude težave s pitno vodo. Letos tudi 
dežja ni bilo od nikoder, junij je bil suh. 
da že dolgo ne tako in tedaj je prišla no­
vica, da jim je Kitajska odpovedala »vod­
no« pomoč, ki so je bili navajeni ves čas. 
In takoj so ukrepali. Hongkong so razde­
lili na dve coni A in B, ki sta imeli pre­
skrbo z vodo vsak drugi dan po dve uri 
zvečer in zjutraj.

Po ulicah se je razvil svojevrsten promet 
Ljudje, predvsem ženske, so nosile ploče­
vinaste sode in vedra in se postavljale v 
vrsto. V hotelih pa so natočili vodo v ko­
palno kad, potem pa naj si turisti poma­
gajo, kakor hočejo. Dežja pa ni in ni hotelo 
biti, neznosna vročina je stopnjevala ne- 
razpoloženje in morda je tudi ta vplivala na 
vse dogodke, o katerih je bral svet le v drob­
nih časopisnih noticah.

Epicenter teh dogodkov ali nemirov je 
bil in še vedno je — Kowloon. To je prav­
zaprav središče Hongkonga in ne glavno 
mesto Victoria, ki leži na otoku Hongkon­
gu. Kowloon je preprežen z ulicami in uli­
čicami, polnimi najraznovrstnejših pisanih 
trgovin z dragocenim in cenenim blagom. 
Surovine so prihajale s Kitajske, tu pa so 
jih predelovali in preprodajali. Tudi izgo­
tovljeni izdelki iz Evrope in Azije so v 
Hongkongu smešno poceni, ker je Hong­
kong svobodno pristanišče in ni davka na 
promet. Ponujajo švicarske ure, diamante 
in bisere — za polovico cenejše kot na Ja­
ponskem — Zoppas pralne stroje, žada je 
toliko, da so izložbe vse zelene; vsega je 
na pretek, le denarja ni. Honkong je raj za 
turiste in ker jih je po letošnjem maju ze­
lo malo mikalo, da bi začutili solzilni plin v 
lastnih očeh — če ne kaj hujšega, so pro­
dajalci kar tekali za ljudmi, ki niso bili vi­
deti kitajski, da bi jim kaj prodali. Kroja­
či pridejo v hotel, da vzamejo mere in čez 
dva dni prinesejo elegantno sešito moško 
obleko iz najboljšega angleškega blaga, za 
30—40.000 starih dinarjev; ženska obleka iz 
kitajske svile, obšita z blestečim kame­
njem, 17.000 dinarjev . ..

Od Maovih misli do konfekcije
V Kowloonu sta tudi dve trgovini z ori­

ginalnim kitajskim blagom in dve na Hong­
kongu. Kljub temu, da prodajajo, prodajal­
ci iz Hongkonga, zelo malo govore angleško. 
Na zunaj so te velikanske veleblagovnice 
okrašene z dolgimi in širokimi rdečimi pa­
sovi blaga, na katerih so v kitajščini napi­
sane Maove misli, v angleščini pa piše »Dol 
z britanskim kolonializmom!« in podobno. 
Kljub temu, da so te trgovine še cenejše, 
nimajo dosti obiska; prodajajo pa vse, od 
Mao Ce Tungovih knjižic, čudovite svile, 
krhkih vaz in skrinjic do sodobne konfek­
cije. Ko so se nemiri spet bolj razmahni­
li, so trgovine zaprli.

Nemiri so se navadno začeli po 9. uri 
zvečer. Najprej zbiranje v skupine in če 
ni bilo zraven takoj učinkovitih kitajskih 
policajev s solzilcem in gumi javkami, so se 
te skupine širile z glavne Nathan Road v 
stranske uličice. Kavarnice so se začele hi­
tro zapirati in lastniki so odnašali stole in 
rože na varno v notranjščino. Začutil se je 
solzilni plin in tu in tam je bilo slišati tudi 
strel. Treba je bilo bežati z ostalo množico

pa čeprav stran od hotela, če ste imeli sre­
čo, ste dobili sobo v drugem hotelu, s svo­
jim pa ste le tu in tam potelefonirali, da 
ste zvedeli, da se spopadajo prav tam pred 
vašimi, vrati. In ko ste se zjutraj vrnili, ste 
našli razbitine na pločniku, iz časopisa pa 
ste razbrali, da sta bila _v spopadu ubita 
dva natanko tam, kjer ste sinoči začeli svoj 
sprehod.

Razburljivo pristajanje
Sicer pa je čez dan lepo in zanimivo. 

Hongkong je eno najlepših pristanišč na 
svetu. Ko se z letalom spuščate na letali­
šče Kai Tak, se odpira čudovit razgled na 
neobljudene otočke, vijugaste zalive, nebo­
tičnike in še niže na ladje, jadrnice in wal­
lah — wallah, motorne čolne taksija, ki de­
lajo strašanski hrušč. Pogled se odpre na 
ribiške »vasice« v čolnih, izkušen sopotnik 
pa vas bo vznemirjeno opozoril na -svoje­
vrsten pokrit čoln, s katerim se pretihota­
pi tudi do 30 Kitajcev v Hongkong.

Nato pristanete, če se v letalu nikoli ne 
privežete, to pot se morate. Menda ima to 
letališče najkrajšo pristajalno tezo na svetu. 
Letalo kar doskoči, med sedeži pa letijo pla­
dnji, torbe, steklenice; po nekaj metrih še 
en sunek in zaustavite se. Carinske formal­
nosti, med katere sodi nujno rumena zdrav­
stvena knjižica z registriranimi obveznimi 
cepljenji. Ker ste Jugoslovan, vas bodo malo 
debelo gledali, toda težav ni. Letališče je sa­
mo nekaj minut vožnje od centra Kowloona, 
zato si tudi dosti ogledovati ne morete. To­
da takoj je moč opaziti, da honkonške Ki­
tajke še vedno dosledno nosijo tipične pri­
jete kitajske obleke z visokim ovratnikom 
in razporki ob straneh. Mladina je obleče­
na podobno kot na Japonskem: temne hla­
če ali krila in bele srajce ali bluze. 
Fantje nosijo kape s senčnikom. To je šol­
ska uniforma.

Nato se odpravite na krajše in daljše iz­
lete. Med krajše seveda sodi obisk tipič­
nih kitajskih uličic, ozkih in zanikrnih, kjer 
sedijo prodajalci in rokodelci na pločnikih 
in ponujajo svoje cenene usluge. Pred trgo­
vinicami vise kitajski napisi poprek in po­
čez, vseh barv in oblik. Vrvenje ljudi od 
jutra do večera ovira nemoten sprehod, 
zato se je morda bolje odpraviti v povsem 
novo in po najnovejših arhitektonskih pra­
vilih zgrajeno trgovino tik ob morju, od 
koder vozi vsake tri minute hitra ladjica 
na otok Hongkong. To ni le ena trgovina, 
marveč gruča trgovin in trgovinic v treh 
nadstropjih, z restavracijami, bifeji, parkirni­
mi prostori in počivališči. Od tu vodi pot 
do Zvezdnega pristanišča in v nekaj minu­
tah ste v Victorii.

Tu so velike poslovne zgradbe, banke, 
palače letalskih družb — vtis je že bolj 
britanski. In še naprej vas popelje prijaz­
ni taksi na hribe, od koder se odpira čudo­
vit razgled po pristanišču in z določene toč­
ke je videti celo pravi kitajski Kanton. Pa­
lače na pobočjih niso le britanske, marveč 
so tudi last premožnih Kitajcev. Tu je pro­
stor, kjer tako radi snemajo tuje filme. Ali 
pa še rajši niže na drugi strani in na čudo­
vitih plažah.

Poceni — a daleč!
Ce komu ni do izletov — predvsem v 

tem vročem času ne, saj je glavna turistična 
sezona od septembra do marca — jo lahko 
mahne v restavracije, ki znajo zadovoljiti 
najbolj zahtevne sladokusce. Kitajska hrana 
je prav gotovo najbolj Sana svetu. Lastavičja 
gnezda so še posebna poslastica. Raj za sla­
dokusce pa je pisana zasidrana ladja Tai 
Pak, ki so jo zgradili na čast znanemu pe­
sniku iz Tongove dinastije v slogu stare ki­
tajske palače. Tam nudijo najbolj izbrano 
morsko hrano, pripravljeno na najrazličnej­
še načine. In po zelo zmernih cenah.

Kot so cene 'zmerne nasploh. Tudi za 
nas. Res škoda, da je tako daleč! In žalo­
stno zaradi vsega, kar se zdaj tam dogaja.

MIŠA GRČAR

Trenta

Res samo 
„rezervat za 
izbrance44?
Odmev na članek v 

prejšnji sobotni prilogi
V prejšnji sobotni prilogi »Dela« je bil s 

tem naslovom objavljen sestavek, ki gornji 
soški dolini pripisuje zgolj dve alternativi: 
rezervat za izbrance ali ena revnih dolin, 
ki je brez alternativi: rezervat za izbrapce 
ali ena revnih dolin, ki je brez perspektive. 
Podobne stvari smo čitali tudi V »Primor­
skih novicah«. Sem eden od teh »izbrancev«, 
pa bi si drznil povedati o trentarskem iz- 
branstvu nekaj besedi.

*
S Trento in celo gornjo soško dolino se 

dogaja isto, kot z večino gorskih kmetij v 
Alfcah: domačini jo zapuščajo, mik dolin­
ske civilizacije je premočan, da mu ne bi 
podlegali. Drugod to migracijo v mesta 
ustavljajo s tem, da gorske kmetije podpi­
rajo na vse načine, v Avstriji zadnja leta 
tudi s tako imenovanim »turizmom tišine 
in miru«. Pri nas pa smo po vojni ta beg 
z dežele v mesta seveda podpirali, ljudi 
celo naganjali z zdrave zemlje v nezdrava 
središča industrijske civilizacije. Ta proces 
traja na tihem še dandanes, tudi gorski 
kmet je za nekatere še vedno »kulak«, če 
prav gara od prve zore do trde noči. Tren 
tarji so vedno hodili delat v tujino, a dru 
žine so ostajale na zemlji, kmetije so živele 
Danes pa družine odmirajo, poslopja raz 
padajo. Planina za planino se prazni, niti 
trave ne pokose več, deloma, ker so ostali 
doma le stari ljudje, še bolj pa, ker se živi­
noreja ob sedanjem gospodarjenju kmetu 
ne izplača, na male motorne kosilnice pa 
je zvezna carina kljub vsemu dopovedo­
vanju še vedno taka, kot da bi šlo za ble­
ščeče mercedese — namesto, da bi jo od­
pravili povsem. Le redki so, ki ob takem 
razumevanju še obdrže korenine, ki so nas 
držale na slovenski zemlji poldrugi tisoč 
let.

Nekateri, ki vemo ceniti dolino najlepše 
reke Evrope in in so se nam njene skromne, 
a tako prisrčne hišice zasmilile, smo nekaj 
teh zgradb rešili propada in jih preuredili 
v zatočišča svojega miru, ne pa za sladko 
življenje. A vselej tako, da v ničemer ne mo­
tijo svojskega lica te edinstvene gorske 
pokrajine. Lesena streha stane vsaj dvakrat 
toliko kot moderna salonitna ali pločevina­
sta, pa smo si krov le napravili lesen, ker 
je ob Soči tako star običaj. Pisec članka v 
DELU najbrže ne ve, koliko pritrgovanja, 
osebnega dela in idealizma je treba, da si 
navaden ljubljanski občan postavi tak »vi­
kend za izbrance« v oddaljenih soških hri 
bih. Najbrže tudi ne pozna vikendov za res 
nične izbrance današnjega časa. Potrudi 
naj se k morju in si jih nekaj z lastniki 
vred ogleda, pa še ugotoviti naj skuša, od 
kod jim desetine milijonov za tako luksuz­
ne gradnje in čemu služijo. Potem bo o 
trentarskih izbrancih mogoče mislil in pi­
sal drugače.

Ce hočemo gomjesoškemu turizmu, ki 
pisca skrbi, resnično pomagati, potem so 
potrebni vsaj naslednji koraki.

Gorski svet okrog Triglavskega narodne­
ga parka z njegovimi bore 2000 hektari mo­
ramo proglasiti za zaščiteno področje miru 
in naravnih znamenitosti. Vključevati mora 
nujno gornjo Soško dolino in Bohinj! Viso­
ko civilizirana Zahodna Nemčija z gostoto 
prebivalstva, ki je trikrat večja od naše, 
ima kar 13,5 odstotkov svoje površine za­
ščitene za ohranitev svojih — za naše poj­
me kaj skromnih — naravnih lepot, mi pa 
bi hoteli izpriditi še to, kar imamo edin­
stvenega v našem »vrtu Evrope«, z nepremi­
šljenim odpiranjem vrat. Vsak poseg v tri­
glavsko — soško — bohinjsko naravo, vsaka 
gradnja, zlasti turistična, bi morala biti naj- 
vestneje premišljena, za vikende pa bi sme­
li uporabljati izključno le že obstoječe ogro­
žene stavbe. Obnavljati bi jih smeli le strogo 
v stilu doline.

Asfaltirati moramo tako Predi! kot tudi 
Vršič v celoti, kajti skozi sedanji prati in 
po sedanjih »lojtrcah« na cestišču avtomo­
bilov s turisti k Soči ne bo, pa naj na obči­
ni v Tolminu vrata še tako odpirajo. Pozi­
mi pa moramo oba prelaza plužiti. Drugod 
v Alpah se to in še kaj drugega razume sa­
mo po sebi.

Zgraditi moramo bovški smuški turistič­
ni center na Kaninu, če naj Bovec zaživi 
od turizma. Poleg svoje znane pokrajinske 
lepote in zdravja — na Bovškem na tuber- 
kuloznikov! — bo moral nuditi tudi mož­
nosti zabave, kot je za take centre običaj­
no in jo zlasti modema mladina tako zelo 
pogreša v naših zimskih letoviščih.

Brez tega in drugega ni in ne bo nič. 
Italijani na svoji strani že pričenjajo, leto, 
dve, pa bo žičnica na Prevalj na naši meji. 
Mi pa iz leta v leto samo besedičimo. Spu­
stimo vsaj podjetni tuji kapital k Soči, kot 
že delamo na drugih področjih, in prekri­
žanih rok v zaspani samovšečnosti pobiraj­
mo od njega davke v devizah ...

Le tako se bo ob bovškem tudi trentarski 
turizem razživel in ljudje bodo dobili za­
služek doma. Ta turizem pa ne bo v obliki 
modnega vrvenja a la Kitzbiihl ipd., temveč 
edino le turizem miru za razčlovečenega 
današnjega človeka. V tem je naravna vloga, 
moč in mik obsoških lepot in bodočnost 
njenih ljudi. Doslej so to doumeli le Nizo­
zemci, kot kaže. Ljubljanski »izbranci« pa 
smo bili tisti, ki smo v Trenti zastavili prve 
lpparte za bodoči obsoški turizem tišine.

FRANCE AVČIN
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DRAGOCENA IN REPREZENTATIVNA OBOGATITEV VAŠE KNJIŽNICE:

UMETNOST V SLIKAH

Michelangelov David, izdelan za nagrobni spo­
menik papeža Julija II. v Rimu, okrog 1513. 
Alarmor, nadnaravna velikost. Pariz, Louvre.

KAJ je
UMETNOST V SLIKAH?
To je prva univerzalna zgodovina 

likovne umetnosti, ki postavlja po­
dobo v središče razlage. Z drugimi 
besedami: prvi sistematični pregled 
celotne svetovne umetnosti, ki na­
mesto teoretične razlage prepušča be­
sedo sami umetnini.

Vsako sliko spremlja kratko in 
strnjeno pojasnilo, ki nazorno in tudi 
za laika razumljivo osvetljuje posa­
mezno delo v njegovem zgodovinskem 
kontekstu. Zraven so — v manjših 
črkah — navedeni vsi podatki iz 
umetnostne zgodovine, ki bodo zani­
mali predvsem strokovnjake.

V zbirki osemnajstih knjig vam 
bodo predstavili ugledni strokovnjaki 
umetniška dela iz vseh obdobij člove­
škega ustvarjanja in hkrati nudili 
edinstveno zbirko najpomembnejših 
stvaritev iz zakladnice svetovne umet­
nosti. Ne bo vas navdušila samo le­
pota tisočletne arhitekture in kipar­
stva, razkošno bogastvo čudovitih ori­
entalskih stvaritev ter lirična mikav­
nost daljnoazijskih podob, temveč 
tudi impresivna elementamost afri­
ške črnske umetnosti. V knjigah se 
bodo zvrstile nesmrtne stvaritve stare 
Grčije in Rima, vsa bleščoba srednje­
ga veka, spoznali boste bajeslovni svet 
in visoko kulturo Majev, Inkov in Az­
tekov, katerih skulpture dokazujejo, 
da se mnogi sodobni umetniki spet 
zgledujejo pri starih vpeljanih obli­
kah; spoznali boste veličastna dela 
zahodne kulture, sodobno slikarstvo, 
vse stilne smeri in struje.

KOMI JE NAMENJENA 
UMETNOST V SLIKAH?

Vsakomur, ki že ima kako stro­
kovno delo s področja umetnostne 
zgodovine. Zakaj Umetnost v slikah 
predstavlja s svojimi osemnajstimi 
knjigami in z nad pet tisoč slikami 
(več kot polovica jih bo v barvah) 
nujno dopolnilo vsaki strokovni knjiž­
nici. Toliko gradiva, kolikor ga bo

I
I
I
I
I
I
I

KOLIKŠNA bo cena? «
Prednaročniška cena za vseh 18 knjig je samo

14»20 S din f
Celotni znesek lahko poravnate tudi v 36 mesečnih obrokih

43 Uf slin I
Po izidu posameznih knjig bo cena znatno višja.

S to izjemno zbirko po izredno nizki ceni boste obogatili a
svojo knjižnico z vrednotami, ki vam jih bo vsakdo zavidal.

---------- ----- ----------- --------------------- _ I

GLAVA. ALT-IFE. Nigerija. Velikost: 32 cm. Nigerijski muzej.

v tej zbirki, se težko najde celo v 
kaki dražji umetnostnozgodovinski 
publikaciji, da niti ne omenjamo po­
sebej tistih podob, ki so za to izdajo 
prvič posnete. Povrh bodo še v knji­
gah vse informacije, ki jih najdemo

Hofstatter, Baden-Baden - dr. K. Kraft, 
Miinchen - dr. H. K. Luke, Miinchen - 
dr. H. Munsterberg, New York - prof. 
dr. H. Nevermann, Berlin - dr. F. Os­
wald, Miinchen - dr. B. Schlug, Miin- 
chen - dr. C. Schlug, Muncherf - prof-

Pablo Picasso: Mati in otrok, 1905. Gvaš na platnu, 90 x 71 cm. Narodna galerija v Stuttgartu.

sicer samo v strogo znanstvenih in 
strokovnih publikacijah.

Zbirka pa je hkrati namenjena tu­
di vsem tistim, ki še nimajo nobenega 
vpogleda v zgodovino umetnosti, za­
kaj s svojo ponazoritveno metodo 
bodo knjige dostopne vsem • laikom; 
neposredno in avtentično boste zlahka 
spoznali zgodovino umetnosti, vso 
njeno lepoto in vsa umetniška bo­
gastva vseh časov in narodov.

KAKŠNA bo

l REDITEV ZBIRKE?
Vseh osemnajst knjig, ki bodo 

predstavljale najslavnejša dela sve­
tovnega stavbarstva, kiparstva, sli­
karstva, grafike in uporabne umetno­
sti, bo imelo skupno 4800 strani in 
5000 slik, večinoma barvnih. V vsaki 
knjigi bo približno 300 slik, mnoge 
med njimi so prvič posnete prav za 
to izdajo. Vsako sliko bo spremljalo 
kratko in jedrnato besedilo, ki bo po­
jasnjevalo nastanek in lastnosti pri­
kazanega dela. Povrh bodo še v knji­
gah vsi podatki, ki jih najdete sicer 
samo v posebnih strokovnih publika­
cijah: ime avtorja, mera prikazanega 
dela, material, čas nastanka, kje je 
zdaj delo itd.

Vsaka knjiga bo imela 264 strani 
in razkošno vezavo z zlatotiskom. 
Format knjige: 19,5 x 22,5 cm. Zato 
bodo mnoge celostranske slike večje 
od tistih, ki jih najdemo v knjigah 
leksikografskega formata.

KDO jo je
PRIPRAVIL?

UMETNOST V SLIKAH je delo 
svetovnih avtorjev:

dr. L. Andersen, Miinchen - F. An­
ton. Miinchen - F. J. Dockstader, di­
rektor Muzeja ameriških Indijancev, 
New York - dr. C. J. Du Roy, direktor 
Zgodovinskega muzeja, Rotterdam - 
prof. G. Hafner, Meinz - dr. H. H.

F. Souchal, direktor Muzeja franco­
skih spomenikov, Pariz - dr. W. Tor- 
briigge, Miinchen - M. Trowell, Salis­
bury - prof. W. Westendorf, Gottin­
gen

KJE in KD AJ
BO IZŠLA?

SLOVENSKO IZDAJO PRIPRAV­
LJA DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVE­
NIJE. CELOTNA ZBIRKA OSEM 
NAJSTIH KNJIG BO IZŠLA V ŠTIRIH 
LETIH: VSAKIH ŠEST MESECEV
IZIDEJO PO TRI KNJIGE. PRVA 
KNJIGA IZIDE ŽE V APRILU 1968 
ZADNJA KONEC LETA 1971.

VSE ZAINTERESIRANE OPQ 
ZARJAMO, DA BODO KNJIGE IZŠLE
V OMEJENI NAKLADI.

KER SE BODO BARVNE PRILO 
GE TISKALE V ZVEZNI REPUBLIKI 
NEMČIJI PRI HOLLE VERLAG, SE 
BO VIŠINA NAKLADE PRI SLOVEN­
SKI IZDAJI ORIENTIRALA PRED 
VSEM PO ŠTEVILU PSEDNAROĆ- 
NIKOV.

DELO BO HKRATI IZŠLO TUDI
V SRBOHRVAŠKI IZDAJI PRI ZA­
LOŽNIŠKEM PODJETJU »OTOKAR 
KERŠOVANI« NA REKI, POLEG TE 
GA PA TUDI V VELIKI BRITANIJI,
V ZDRUŽENIH DRŽAVAH AMERI­
KE, V HOLANDIJI, V FRANCIJI IN 
ITALIJI.

KJE rs KAKO
LAHKO NAROČITE 
l METNOST V SLIK AH ?

Izrežite, prosim, priloženo NARO­
ČILNICO in jo pošljite izpolnjeno na 
naslov:
DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE 
Ljubljana, Mestni trg 27 — Oddelek 
knjižnih zbirk. Obroke začnete plače­
vati s tistim mesecem, ko se naročite.

Naročila sprejemajo tudi vse knji 
game v Sloveniji in poslovni zastop-

NAROCILNICA
Obvezno in nepreklicno naročam 
18 knjig zbirke 
UMETNOST V SLIKAH 
po prednaročniški ceni 1.440 Ndin. Ta 
znesek bom plačeval v mesečnih obro­
kih po 40 Ndin.
Knjigo mi pošljite na naslov:

— stalnega bivališča
— na kraj zaposlitve

(Neustrezno, prosim, prečrtajte!)
Kraj in datum Podpis

BAROK IN ROKOKO

DEVETNAJSTO STOLETJE

SODOBNA PRIZADEVANJA

LJUDSTVA STAREGA 
ORIENTA

INDIJA

DALJNI VZHOD

STARA AMERIKA

SVET ISLAMA

AFRIKA IN OCEANIJA
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Jevgenij Jevtušenko

Pearl Harbor
Prva objavljena novela znanega sovjetskega pesnika

Nadaljevanje in konec zgodbe

MUZEJSKI VODNIK — droban, živahen 
starček, ki so se mu žilice po obrazu raz- 
cvetale v rdečkaste pege — si je popravil 
svojo mornariško čepico, ponosno dvignil 
brado s sledovi skrhane britvice in povzdig­
nil roke, da bi občinstvo umolknilo in se 
ovedelo pomembnosti trenutka, ki pride.

— Ladies and gentlemen, tu se nahajate 
na zgodovinskem mestu, kjer... je začel 
patetično kot bi pognal obrabljeno ploščo.

Grivs je zapustil skupino in začel pre­
gledovati fotografije na stenah. Videl je 
gorečo Arizono videl je japonske strmoglav- 
ce v napadu, a vendar so bili to le grobi 
obrisi velike zgodovine.

Na fotografijah ni bilo biblij, ki se po­
časi usipajo iz raztrgane kartonske škatle, 
ne roke z vtetovirano izjavo, da »Jim ljubi 
Nancy«, objemajoče narednika, ki mu je 
iz prsnega žepka ušlo zrcalce, ne dohovni- 
ka s čadastim obrazom, ki je premikal ust­
nice, pa ni bilo slišati nobenega glasu. Dro­
bnarije so se izgubile, čeprav je morebiti 
zgodovina sestavljena iz samih malenko­
sti .. Grivs se je oddaljil še bolj in se usta­
vil na marmornati terasi; zagledal je, kako 
štrlijo iz vode deli »Arizonine« razbitine, 
pokriti z zelenim mahom. Muzej so posta­
vili domala tam, kjer se je pred petindvaj­
setimi leti potopila oklepnica.

— Naj slehernemu med vami, ladies and 
gentlemen, vztrepeta srce ... (Piskajoči vo­
dnikov falzet je spravil Grivsa k sebi.) Pod 
vašimi nogami, v notranjščini »Arizone«, je 
še danes več kot tisoč ameriških mornar­
jev, ki so junaško padli v obrambi domo­
vine. Njihova ljubljena ladja jim je postala 
večno bivališče

Grivsa je spreletel srh groze kot da sam, 
mlad in poln upov, leži spodaj, v trupu 
»Arizone«, na tej marmornati terasi pa stoji 
namesto njega nekdo drugi, docela tuj člo­
vek

Grivs je stopil k zidu, na katerega so 
obesili vence, kakršne s prav takimi umet­
nimi rOžami kot jih imajo na klobukih sta­
re gospe v Hiltonu in začel brati imena, 
vklesana v marmor.

Veliko padlih je dobro poznal, nekatere 
je celo risal.

Tale je bil iz Chicaga, Poljak po rodu. 
ki je za razvedrilo igral vesele viže, na glav­
nik, ovit v cigaretni papir.

Oni je bil iz Alabame, velik dobrodušen 
črnec z usti kot hrestač, zmeraj odprtimi, 
polnimi zdravih belih zob. Zmeraj so ga 
dražili, da lovi lastne zobe.

Tale, Bill Lawers, je tisti spomina vre­
dni večer posodil Grivcu dvajset dolarjev, 
ki mu jih je ostal dolžan za zmeraj: »Pazi, 
fant. da ne boš prepozen, je rekel Bill Griv- 
su, ko ga je s hrabrilnim mežikanjem za­
puščal samega z dekletom. Povem ti pa, 
če se vrneš o pravem času, si navadna šle- 
va!« Bill je bruhnil v smeh in odšel po ce­
sti, stiskajoč k sebi svoje dekle. S širo­
kimi hlačami je elegantno pometal asfalt 
in ni vedel, da nikoli več ne bo videl Grivsa.

Grivs je pred zidom z imeni padlih ugle­
dal ruskega dolgina. Rus je bil resen, zde­
lo se je kot da je starejši, njegov pogled 
pa ni bil več tako trden kot prej v letalu.

— Upam, da se Pearl Harbor ne bo po­
novil, je dejal tiho, ko je prepoznal Grivsa.

— Vse se ponavlja! je odgovoril Grivs in 
s kretnjo poudaril trditev.

Ko so bili obiskovalci spet na ladjici, 
je Japonec, ki je slišal, kaj sta govorila 
Grivs in Rus, dejal Grivsu:

— Teorija o ponavljanju je zgrešena. Sta­
ri so že vedeli, ko so rekli, da ne moreš dva­
krat v isto vodo.

Grivs je odgovoril:
— Z vodo in njeno osnovno sestavo — 

HO — je kot s človeško psihologijo: da 
bi bili vse boljši in boljši. Toda koliko za 
misli, čeprav imenitnih, je psihologija ska­
zila. Edino, kar se pri njej spreminja, so 
primesi, H-O pa nikoli.

— Ni prav, če tako mislite, ga je zavrnil 
Japonec. Poglejte, marsikatera oblika zati­
ranja, ki se je nekoč zdela ljudem docela

naravna, je za današnje pojmovanje neiz­
podbitno sramotna.

— Zatiranje se je samo preobleklo po 
današnji modi in se naučilo prikupnega na­
smeška, je rekel Grivs.

— Drži, vseeno pa si ne sme privoščiti 
prav vsega, je vztrajal Japonec. Zastran 
možnosti nove vojne pa . .. mislim, da nas 
je zadnja vendarle malo izučila. Zdi se mi, 
da se bolj kot kadarkoli zavedamo, da pri­
padamo človeštvu in ne posameznim naro­
dom. Naj se zdi še tako čudno, toda ob­
stoj najstrašnejšega orožja nas je precej 
osvestil... Orožja, ki nobeni državi ne do­
pušča zmote, da bi se imela za najmočnejšo.

— če se motim, sem raje pesimist kot 
da bi me spodnašal optimizem, je rekel 
Grivs.

Gledal je kuštravo dekle z naočniki, v 
kavbojkah, ki je pripenjala Rusu na srajco 
značko z napisom: »Ljubite se, ne vojskuj­
te se!«

— Upam, da vas to geslo ne draži? je 
vprašal Rus Grivsa, njegove oči pa so bile 
spet polne samozavesti.

— Ne, je dejal Grivs, čeprav ljubezen ne 
varuje pred vojsko. Veste, imam nekaj iz­
kušenj . . .

— Aha. je rekel Rus, ki se je delal kot da 
razume Grivsovo namigovanje.

— Ce hočete, vas s svojim plymouthom 
peljem nazaj v mesto, je rekel Grivs Ja­
poncu, ko so se izkrcali z ladjice.

— Najel sem si mercedesa, je povedal 
Japonec in napravil odklonilno kretnjo.

— Pri kateri družbi pa? se je zanimal 
Grivs.

— Pri Hertzu. Saj je menda najboljša,
ne?

— Jaz sem svojega vzel pri Avisu, je po­
vedal Grivs in ponovil geslo: »Drugi smo, 
toda trudimo se, da bi bili boljši in še bolj­
ši . . .«

šla sta gledat predstavo bistrih delfi­
nov. Potem:

— Veste, je rekel Grivs Japoncu, da bi 
bili delfini lahko sijajni podmorski kami­
kaze? Z majhno mino zadostne eksploziv­
ne moči, pripeto pod trebuh, bi se na po­
velje pognali proti sleherni vojni ladji. Saj 
nazadnje sleherni uspeh znanosti uporabijo 
za vojskovanje

— Grozni ste, je odgovoril Japonec. Svo­
jega bivanja sploh ne znate izkoristiti. Na­
prej in naprej vas muči misel na vojno. Bo­
dite preprostejši. Poglejte, kako srečni so 
otroci. Bodite srečni še vi!

»Takih nasvetov sem sam potreben . . . 
je pomislil Japonec. Tudi mene je minilo 
veselje do življenja!«

Spomnil se je na stare stihe in jih, z ža- 
smehljajem, prevedel v angleščino:

v srebrnem soju lune, vselej. ..
Če bi se spet rodil 
bor na strmini gore.

— Po angleško ni tako lepo kot po ja­
ponsko, je rekel v zadregi. Ne zamerite za 
slab prevod.

— Ne, še po angleško je dobro. Povejte 
še enkrat!

Japonec je ponovil:

V srebnem soju lune, vselej ... 
če bi se spet rodil, 
bor v strmini gore.

— Prepozno je, je rekel Grivs.
»Prepozno za vse,« je pomislil Japonec. 

A misel je obdržal zase.

KO STA SE VRAČALA v mesto iščoč 
ustrezno restavracijo, je Grivs, še v avto­
mobilu, opozoril Japonca:

— Na desno poglejte. Kakšen lep delfin!
Japonec je zagledal sredi trga, štrlečo 

s konico proti nebu, raketo, obdano ob 
vznožju z eksotičnim cvetjem.

— Menda se mučite za razvedrilo, je re­
kel Japonec in dvignil glavo. Boriti se je 
treba, ne pa si maličiti življenje.

— Borna še ni svoboda, je rekel Grivs. 
Sicer se pa ni težko zaplesti v boj za mir, 
ki nas ne bo pripeljal nikamor drugam kot 
v vojno. Le dobro poglejte raketo.

Japonec je še enkrat pogledal raketo in 
opazil na belem obodu stroja napis: »Bo­
rimo se za mir.«

— Da, da, za mir se borimo in toliko 
časa ne bomo odnehali, dokler na svetu ne 
bo več kamna na kamnu, je Grivs grenko 
zmajal z glavo. Ne, rajši kot tole imam svo­
bodo.

Ustavila sta se v restavraciji na prostem, 
pod palmami, ob žuborečem umetnem slapu.

— Nekaj toplega, je rekel Japonec nata­
karju. Pil bom samo kislo vodo.

— Ostrige, je naročil Grivs, pa steklenico 
šampanjca, cliquota.

— Življenju ne uideš nikamor, je rekel 
Japonec. Ce se mu skriješ, te ujame in z 
vilicami izbeza iz skrivališča kot vi luščite 
svoje ostrige iz školjk. Mar gre svoboda 
z življenjem vštric?

Odgovoriti ni bilo kaj. Toda Grivsa ni 
niti malo mikalo, da bi se v kakšni organi­
zaciji pehal za mir. Japonec ga je zapustil; 
pred slovesnim zborom je moral povedati 
svoj govor. Grivs se je šel peš sprehajat po 
Honolulu ju

Zdelo se mu je, da je v begu iz bivanja 
— četudi le bežnem — mogoče doseči vrhu­
nec sreče. Jasno, streznitev je brž za teboj 
Toda užitih trenutkov ti ne more vzeti 
nihče. Spomnil se je na Havajko, ki ga je 
takrat prevarila, najbrž zato, ker mu ni ver­
jela (kdo pa ne postane čustven, če se je 
napil!). Toda prevara zanj ni bila bistvena. 
Nihče, naj bo kdorkoli, mu ne more ukra­
sti dejstva, da sta se zleknila drug ob dru­
gem, zazibana na speči vodi, da se je nebo, 
polno zvezd, sklonilo nadnju, nekje daleč 
pa se je lahno pozibavala — kot kristalen 
čeveljc — drobcena, vsa razsvetljena ladja. 
Grivs pa ie objel jedre, slane prsi dekleta . . 
»Prav je, da sem prišel . . .« je prvič po­
mislil Grivs.

Noč se je spuščala in luči so obarvale 
ulice. Grivs je blodil in blodil po Honolu- 
luju in se ustavljal zdaj v tem zdaj v onem 
baru. Pil je največ vodko, kajti na dober 
šampanjec v Ameriki ni več računal.

Grivs kmalu ni več vedel, kaj je pil. 
Preteklost in sedanjost sta se v njem zlili. 
Ko se je ozrl na srajco, okrašeno s palma­
mi in pagodami, se mu je zazdelo, da je še 
zmeraj mornarček z »Arizone« na kratkem 
dopustu. »Trapasto, da so mi fantje z .Ari­
zone’ danes ukradli svinčnik in skicirko!« 
je pomislil Grivs, ko je opazoval zdelani 
obraz črnega čistilca čevljev, ki si je s krta­
čo podpiral brado, domala kot Rodinov Mi­
slec, pa vesele obraze napol nagih otrok, 
ki so po vrsti sesljali rdeč cucelj.

Grivs je naenkrat videl, da sedi na asfal­
tu, ob olivnih otroških nogah, ruši O’Kelly. 
Otrokom je delal papirnato kačo iz časopi­
sa, na katerem je bil natisnjen govor, ki ga 
je imel Japonec za obletnico Pearl Har- 
borja.

Gluhi barman z razoranim obrazom se je 
mučil, da bi odvil žico svojega slušnega apa­
rata, ki se je navila okrog rakete, štrleče 
iz nasada eksotičnih rož ob vznožju. Napis 
na raketi je svetoval: »Vojskujte se, ne lju­
bite se!« Raketa je začela cviliti kot pamet­
ni delfini, zastopnica družbe Avis, okrašena 
z zlatimi uhani, pa je vzela iz emajliranega 
vedra namesto rib steklenico francoskega 
šampanjca, srebrno od ledu in mu jo vrgla. 
Raketa se je dvignila v nebo. Na njej je se­
del okobal do pasu gol možak z oficirsko 
čepico, na licih pa so se mu tresli kosmi 
brivske kreme

— Kaj se godi? je zavpil Bert od družbe 
Hertz, ki se je pripeljal z dodgeom, na prstu 
pa je imel slonokoščen prstan — droben 
posnetek lesenih malikov.

— Napišite na papir! je odgovoril bar­
man. Nič ne slišim!

Tisti ruski dolgin se je naslonil na zid, 
na katerem so bila napisana imena žrtev 
Pearl Harborja Toda ni bil obut v čevlje iz 
jelenovine. Imel je pošvedrane škornje iz 
umetnega usnja, zašite z bakreno žico. Griv- 
sov oče pa mu je oberoč tlačil v usta kon- 
serve. Možak s tirolskim klobukom, oble­
čen v naredniško bluzo, ki ji je iz prsnega 
žepa kukalo zrcalce, je s pestmi pomagal 
Grivsovemu očetu tlačiti konserve v Rusov 
goltanec. Mladenič, slikar iz tekstilne to-

Nove knjige
Karel Grabeljšek:
MED STRAHOM 
IN DOLŽNOSTJO
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Znani pisatelj parti­
zanskih zgodb in pove­
sti je dal svojemu 
najnovejšemu tekstu 
podnaslov .kronika osa­
mele domačije'. Ta 
kronika pa je kar živo 
pričevanje o kmeti- 
ških ljudeh v partizan­
skem času, pričevanje, 

j ki mu pač lahko reče 
mo roman, saj so v 
njem človeške usode 
upodobljene s pravo 
epično širino, člove­

ško in umetniško prizadeto. Včeraj so 
ljudje delili drug z drugim zadnjo skorjo 
kruha, danes se komaj pozdravijo, če se 
srečajo, mnogokrat pa se obrnejo stran, 
da jih ni treba pozdravljati. Tako premiš­
ljuje v uvodu avtor .alter ego’, ko nam s 
pripovedjo že ostarelega kmeta Kozlevčar 
ja natančno in živopisno posveti v sloven­
sko vas med vojno, pa tudi v njen povojni 
čas. Kozlevčar pripoveduje vso noč novinar- 
ju Radu zgodb osvoje osamele domačije, 
strah in grozote, ki jih je doživljal, in razo­
čaranja, ki so se zvrstila v življenju njego 
ve družine In vaščanov. Lahko rečemo, da 
nas ta zgodba pretresa s svojo intenzivno 
doživetostjo. Rado čuti, da povest njegovih 
preprostih in poštenih duš še ni končana 
in da je ostal kot nekdanji partizan dolžnik 
tean ljudem, dokler ne izreče tiste besede, 
ki jo pričakujejo od njega. A te besede, 
kakor da je ni. — Roman izzveni zato kot 
začetek nove povesti. Grabaljškovo delo je 
izšlo v zbirki Levstikov hram (urednik Ivan 
Potrč) pri založbi Mladinska knjiga v Ljub­
ljani. Knjigo je opremil Dušan Osredkar,

slika na ovitku pa predstavlja reprodukcijo 
oljnate podobe Iveta Šubica iz leta 1942 
»Kolona v gozdu«. Stran 367.

ETNOGRAFIJA POMURJA 
I. knjiga

J Knjiga Etnografija 
Pomurja, ki jo v več 
delih napoveduje Po­
murska založba v 

. Murski Soboti, odpira
: prav gotovo nove raz-

jj: glede v svet našega
Pomurja, etnografsko 

K ene najboeateiših slo- 
Jjf venskih pokrajin. Za- 

»is* radi politično-t eri Sori
alne razmejenosti v 

godovini, slabih prometnih zvez in zemlje- 
iisne odmaknjenosti je ta pokraiina ohra- 
iila do danes svojstvene elemente prvotne

ljudske kulture, ki v pospešenem sodobnem 
razvoju hitro izginjajo. Vrsta slovenskih 
starejših in mlajših etnografov se je v zad 
njih letih iz različnih zornih kotov ukvarja­
la z vsemi področji ljudske kulture v Po­
murju. Pomurska Založba v Murski Soboti 
se je v prepričevanju, da se prizadevanja 
etnografov lahko ohranijo zanamcem samo 
z izdajanjem občasnih publikacij, odločila, 
da prevzame nase to pomembno kulturno na­
logo. Pokrajinski muzej za Pomurje v Mur­
ski Soboti je s svoje strani izpričal etno­
grafsko raziskovalno zavzetost, jo vzpodbu 
dil in materialno omogočil. Tako je nastal 
zbornik Etnografija Pomurja — 1. knjiga, 
ki so ga uredili Franjo Baš, Bela Horvat 
Boris Kuhar, Štefan Sedonja in kot glavni 
urednik Vlasta Koren. Članke so prispevali 
Matija Maučec (Kmečka hiša in njena funk­
cija v Prekmurju), Fanči Šarf (žetev in 
mlatev v Prekmurju). Vlasta Koren (Kmeč­
ko vinogradništvo v vzhodnih Slovenskih 
goricah). Marija Makarovič (Ženska pokri­
vala v Prekmurju v 19. in 20. stoletju), An­

gelos Baš (Prekmurski pozvačin), Zmaga 
Kumer (Prekmurske pripovedne pesmi), Ni­
ko Kuret (Remenke, remenice) in Ladislav 
Voroš (Pripovedna pesem madžarske na­
rodnostne skupine v Prekmurju). Knjiga je 
obilno ilustrirana, opremil jo je Jože Bru­
men, ilustrativni material je tehnično pri­
redil Ivan Romih, fotografije pa je izdelal 
Jože Kološa. S povzetkom v nemščini. Stra­
ni leksikalnega formata 191.

France Lokar:
TIHA SREČANJA

Devetintrideset pes­
mi je zbral v tej zbirki 
pesnik iz Starega trga 
pri Ložu in jih opre­
mil s slikami nekate­
rih umetnostno zani­
mivih detajlov iz cer­
kva v Nadlesku. Vi- 
ševku, Šmarati, Bloški 
polici in Starem trgu. 
Kakor je oprema ba­
ročna — žaT so repro­
dukcije slabe — tako 
tudi sicer Lokar ne 
kaže kakih novator- 

skih stremljenj v poeziji. Njegov verz je si­
cer prost, moderen. Vsebina so refleksije o 
življenju, slike intimnih razpoloženj premiš­
ljujočega človeka, ki vdano hrani svojo 
ljubezen za majhne stvari. »Naj vstane lju­
bezen od mrtvih. Cas je, da svetle zarje 
zasijejo razbolelim dnevom.« Stik z moder­
nim svetom vzbuja v pesniku odpor, kakor 
nam to prepričljivo pove pesem .Modema 
glasba’. Lokarjeva lirika je nekako obrobna 
v današnjih tokovih poezije, a je kljub te­
mu zanimiva vsaj kot osebna pesniška iz­
poved. Knjižico je izdalo Ciril-Metodijsko 
društvo katoliških duhovnikov SRS. Stra­
ni 59.
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vame, je dodajal zadnje poteze na sliko 
»človeštvo«, naslikal je še obraz ruskega 
starešine, ki je bil podoben farmarju iz 
Texasa. Podobnost je bila zdaj še poudarje­
na, ker mu je nataknil teksaški klobuk s 
širokimi krajci. Starešina se je zganil, stopil 
iz slike, jo pogldedal in začudeno rekel:

— Samo poglejte! Amerikanec je, ampak 
kako zna risati!

Opiti ameriški letalci, ki se jim je mu­
dilo v Saigon, oboroženi z vedri in pleskar­
skimi čopiči, so pritekli k sliki in prebelili 
platno.

Dekle, ki je komaj držalo ogromno tubo 
rdečila za ustnice, veliko kot pnevmatični 
sveder, je namazalo na platno svojo telefon­
sko številko. Duhovnik z obrazom, črnim 
od znoja, je z japonskim bombnikom strmo­
glavil na »Arizono«, iz vode pa je zlezel Ja­
ponec s svojo potovalno to-rbo. Namesto sa­
keja je vzel iz torbe biblijo in začel brati; 
premikal je ustnice, a glasu ni bilo slišati. 
Grivs mu je pogledal čez ramo v knjigo in 
videi, da na straneh biblije piše z velikimi 
črkami: »Bolje in bolje . . Bolje in bo­
lje . . .« in nič drugega.

Zraven Grivsa je ležalo truplo: njegova 
roka z napisom »Jim ljubi Nancy« je obje­
mala narednika. Krhka Grivsova mati, z na­
vijalkami za kodranje v redkih sivih laseh, 
je z ročkami v rokah delala počepe.

Grivsa je prevzela groza.
Močno se je otresel, da bi se rešil pe­

klenskih prikazni, ki so rinile vanj. Opazil 
je, da stoji pred polinezijskim barom, ki 
mu je bil dobro znan in ki je bil prav tak 
kot nekoč.

Krepak mornar, objemajoč dekle, elegan­
tno opletajoč s širokimi hlačami po asfaltu, 
je stopil iz bara.

— Bill! je kriknil Grivs in se vrgel nanj.
— Menda ste se zmotil, sir! je potrpež­

ljivo rekel mornar.
Grivs je stopil v bar, prevzet od čudne 

slutnje.

LESENI BOGOVI s prekrižanimi roka­
mi na prsih so ga brezbrižno opazovali. Ni­
so- ga prepoznali. Na kovinskem obodu bar­
skega stolčka je Grivs opazil drobno nogo 
s srebrno verižico. Le materinega znamenja 
ni imela. Na dekletovem obrazu so se pre­
mikale in migotale iste ogromne oči. V čr­
nih laseh je bila zataknjena ista tropska 
cvelica.

— Dober dan, je rekel Grivs in se pri­
bližal dekletu. Si me čakala?

— Da, sir, je odgovorila.
— Cisto nič se nisi spremenila, je rekeJ 

Grivs. Pa je le minilo petindvajset let. Kam 
si pa skrila svoje materino znamenje?

Dekle je bilo vsega navajeno, zato se ni 
začudilo.

— Si ga skrila za moj prihod? je vprašal 
Grivs in se nežno smehljal. Ampak, poiska­
la. ga boš in ga dala na staro mesto, kajne?

— Da, sir!
— Pojdiva proč, je rekel Grivs in jo pri­

jel za roko. Najina ladja še zmeraj čaka. 
Velja?

— Da, sir! je krotko odvrnilo dekle.
— Prosim, sezuj čevlje, je rekel Grivs, ko 

sta bila na temni, zapuščeni peščini. Vse 
naj bo kot takrat.

— Morebiti bo bolje, če greva v hotel, 
sir. Sem pride policija včasih pogledat; je 
reklo dekle. /

— Ne, ne! Tukaj je bolje. Ali se res ne 
spominjaš? je rekel Grivs s srečnim smeh­
ljajem. Zakaj ne sezuješ čevljev?

Dekle je sezulo čevlje in srebrna veriži­
ca se je zdaj pogreznila v pesek zdaj spet 
prikazala in zasvetila v luninem soju. Cisto 
blizu je vzdihoval in valoval ocean, posejan 
z zvezdami. V daljavi, podobna kristalne­
mu čeveljcu, se je lahno pozibavala razsvet­
ljena ladja. * .i- -

Legla sta v pesek, ob skladovnico gre- 
benic, sani za jahanje na valovih.

— Ko sva bila prvič tukaj, grebenic še 
nismo poznali, je rekel Grivs. »Vrag si ga 
vedi... morebiti sem bila res že kdaj z njim 
tukaj, je pomislilo dekle. Ampak, kar vem, 
so bile grebenice zmeraj tukaj.«

Vendar je odgovorila:
— Da, sir, grebenic še ni bilo.
Skušnje so jo izučile, da moškim ne 

kaže ugovarjati, če so pijani pa sploh ne.
— Me ljubiš? je vprašal Grivs.
— Da, je odgovorila.
Njeno belo zobovje za rahlo ukrivljeni­

mi ustnicami se je počasi odprlo Grivsu . .. 
in vse mu je izginilo, vse razen tople glo­
bine teh ust in teh ogromnih oči, razpro­
strtih čez obraz.

Potem je Grivs dolgo držal dekletovo ro­
ko v svoji. S težavo ji je razlagal:

— Celo življenje sem te ljubil, veš. Od­
pustil sem ti, ker si me varala. Imela si 
mater in sestre, ki jih je bilo treba nasititi. 
Zato boš vzela denar, ki ti ga bom dal, 
da ne boš več v taki stiski, da bi me mo­
rala varati.

Grivs je izvlekel debel sveženj dolarjev 
in ga s tresočimi rokami začel tlačiti de­
kletu v torbico

Dekle se je ustrašilo. Toliko denarja še 
nikoli ni videlo

»Kaj hudiča je spopadlo dedca? jo je 
spreletelo. Mary je naletela na ponarejeval­
ca denarja. Al! pa je morebiti policaj?«

—, Ne, ne, sir . . . Ne potrebujem denar­
ja, je naglo rekla in vstala.

— Vzemi, no! je prosil Grivs.
— Ne, ne, je odvrnila, odkimavala in 

se umikala. ,
— Ne hodi! je moledoval Grivs in jo pri­

jel za roke.
— Iti, moram, sir! je razlagala in se ote­

pala.
— Spremil te bom, je silil Grivs.
— Saj ni treba, sir! je reklo dekle in se 

ritensko umikalo. Skušala se ga je otresti.
— Ali te bom jutri videl? Ob osmih tu­

kaj, na peščini, prideš? In boš prinesla svo­
je materino znamenje? Da. kajneda!

— Da, sir, je odgovorila, samo da bi se 
že otresla te čudne pojave.

— Potem bova pa skupaj odpotovala. Na 
vsak način morava odpotovati. Ločil se bom 
in te bom poročil. Narisal te bom. More­
biti še nisem vsega pozabil. Nikoli več se 
ne bova razšla, dokler bova živela. Seveda 
sem se v teh petindvajsetih letih postaral 
ti si pa ostala kot si bila. Težave boš imela 
z menoj, toda ljubi le mene, pa se bom spet 
pomladil ... je hlastno blebetal Grivs.

Dekle se mu je izmuznilo in zbežalo po 
istih kamnitih stopnicah v mesto. Grivs je
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ostal sam. Nenadoma je iz skladovnice 
grebenic stopil Jim s steklenico v roki in 
potrkaval po njej z rumenim, zlomljenim 
nohtom, žalostno je rekel:

— Ni ga, ki bi mu lahko verjel. Razen 
steklenice!

— Ali ga zares ni? je počasi iztisnil Grivs.
Po valovih je poskakovala grebenica, ožar­

jena od luninega žarka. Na njej se je zibal 
kitajski natakar z obrazom, nagubanim kot 
pečeno jabolko. Nosil je pladenj, na njem 
pa majhno, proti zvezdnatemu nebu naper­
jeno raketo.

— Tole je bolj zanesljivo, sdr! mu je než­
no rekel Kitajec in dvignil glavo.

V progastem ležalniku je sedela stara Ha­
vajka. Sesala je mornarsko pipo in po 
majhnih požirkih srkala francoski šampa­
njec.

— Verjel? je prišlo iz črne luknje nje­
nih ust. Verjel?

Starki'je ob roganju poskakovala na ca­
pah dragocena ogrlica — prav taka kot so 
jih imele krepostne gospe v Hiltonu.

Grivs se je pognal za svojim dekletom, 
toda izginilo je brez sledu.

Hodil je po cestah kot da ga nosi luna 
in ni opazil ne pešcev ne vozil. Vedel je, 
kam mora iti.

Kot tat se je prikradel k polinezijskemu 
baru. Toda zdaj ni vstopil skozi glavna vra­
ta. Preskočil je nizko železno ograjo in se 
znašel na vrtu. Listje na drevju se je skriv­
nostno blestelo pod svetlobo luči iz bara. 
Grivs se je priplazil k odprtemu oknu; nad­
vse previdno je zrinil glavo skozi vejevje 
magnolije in pogledal v bar.

Cisto na koncu je uzrl za brezbrižnimi 
profili lesenih bogov srebrno verižico na 
drobni nogi. Dekle je sedelo ob točilni mizi 
in neka roka jo je lastniško božala po hrbtu.

Takrat je Grivsa zvil smeh.
Odšel je, hodil po ulicah in se ves čas 

smejal. Ljudje so se mu umikali . ..
»Bolje in bolje!« Geslo je bilo spogled­

ljivo napisano na emajlnem medaljonu, ki 
je krasil zavihek bluze zastopnice družbe 
Avis. V svoji elegantni rdeči uniformi je bi­
lo dekle podobno drobnemu pramenu para­
dižnikove mezge. Mečice ušes, prosojno 
mandarinaste, si je ozaljšala s kristalnima 
kroglicama, napolnjenima s svetlikajočim 
plinom, obešenima na dolga peclja. Dekle

je hotelo biti pač drugačno. Njena kolegica 
iz San Francisca je bila prekošena.

— Samo dva dni ste ostali? Zločin, siri 
mu je milo očitalo dekle.

— Posli... je odgovoril z nasmehom 
Grivs in skomignil. Veliki posli!

Grivsa je hudo bolela glava in pritajeno 
je pogledoval po dvorani, kje bi bil bar.

Pri poslovalnici nasproti je opazil Japon- 
ea, ki je vračal ključ svojega mercedesa v 
pisarni konkurenčnega podjetja Hertz.

»Japonec se hudo moti__ je pomislil
Grivs. Človeška psihologija se ne spremi­
nja. Dokler bo taka, se vse lahko ponovi. 
Tudi Pearl Harbor.«

— Ali ste imeli svoj govor? je vprašal 
Grivs, ko je stopil k Japoncu.

— Sem! je pritrdil Japonec in vzdihnil. 
A bilo je precej otožno. Dame so prišle po­
kazat svoje obleke, možje pa svoje domo­
ljubje. Zdelo se mi je, da so vsi pozabili, kaj 
Pearl Harbor pravzaprav pomeni.

Resnično, včasih se mi zdi, da so vsa 
moja pota in vse govorjenje zastonj. A kaj, 
nekaj je treba narediti!

Da, da, nekaj bi bilo res treba narediti, 
le kaj in kako Grivs ni vedel. Tako ali ta­
ko, življenje je komaj vredno truda, razen 
za razbijanje butic takim kot je bil oni s 
tirolskim klobukom.

po­
tovalno torbo. -

— Nekaj ga je menda še ostalo! je rekel 
in se žalostno nasmehnil.

Zdaj bi ga Grivs ne mogel več zamenjati 
s kakim drugim Japoncem. Samo on med 
njimi se je mogel smehljati tako otožno.

, »Najbrž smo v Hirošimi, res docela brez 
potrebe zmetali nanje naše bombe,« je po­
mislil Grivs in si ponovil:

O srebrnem soju lune, vselej...
če bi se spet rodil,
bor na strmini gore.
— Ogenj? je rekel Grivs in sprožil vži­

galnik, ki si ga je kupil v hotelu Hilton.
Ko je dvignil * plamenček svojega plin­

skega vžigalnika k Japončevi cigareti, je opa­
zil, da ima vgraviran napis:

»Spominjaj se Pearl Harborja!«
— Jaz imam prav tak vžigalnik, je rekel 

Japonec. ,

Pearl Harbor — Moshva W66—I967

— Ali imate še kaj sakeja?
Japonec je stresel svojo nepogrešljivo
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Nagradna slikovna križank

Nagradni razpis
Za pravilno rešitev slikovne križanke razpisujemo dvanajst nagrad:

1. nagrada: 50 novih dinarjev
2. nagTada: 40 novih dinarjev
3. nagrada: 30 novih dinarjev
4 do 12. nagrada: po 20 novih dinarjev 

Izrezek z vpisano rešitvijo pošljite na naslov: Uredništvo »Dela«, 
Ljubljana. Tomšičeva 3, poštni predal 29. Na pisemski ovitek na­
pišite SLIKOVNA KRIŽANKA. Rešitvi ne prilagajte drugih dopisov 
ali obvestil. Pri žrebanju bomo upoštevali vse rešitve, ki bodo v 
uredništvu do srede, 4. oktobra.

Reševalci iz Ljubljane lahko vržejo rešitve v nabiralnik nagrad­
nih ugank »Dela« in »Tovariša« v veži poslopja v Tomšičevi ulici 3.

REŠITEV PREJŠNJE KRIŽANKE
Vodoravno: 1. pianist, 8. toksin, 14. entouerm, 16. Sumatra, 17. ataše, 18. 

ius, 20. len, 21. prag, 22. Reka 23. spiralnik, 26. dno, 27. sla, 28. Atrato, 29. 
kis. 31. Is, 32. oe, 33. kivi, 35. kor, 36. a rtist. 38. Nkrumah, 40. amid, 42. akt, 
43. tura, 44. Isadora, 47. Matra. 50. ostaroge, 51. Frident, 53. enota, 55. toaleta, 
56. Rila, 58. tur. 59 Nisa, 61. trening, 64. leniks, 67. ost, 68. roka, 69. da, 70. 
as, 71. jak, 72. Pirgos, 74. mag, 75. kna, 77. Nevesinje, 79. dama, 80. Toto, 82. 
Puc. 83. jen. 84, Donar, 85. obelisk, 87. Vivarinl, 89. raketa, 90. Kerstin. 

Navpično: 86 It van) T(avčar).

Nagrajeni reševalci
Za križanko preteklega tedna smo dobili 885 rešitev. Žreb je raz­

delil nagrade takole:

1. nagrada (50 Ndin): Krika Goleč, Trbovlje, Vreskovo 6
2. nagrada (40 Ndin): Ema Hlebec, Nova Gorica, K. Mana 2
3. nagrada (30 Ndin): Stane Jarm, Ljubljana, Bogišičeva 6

4. do 12. nagrado (po 20 Ndin) prejmejo:
Prane Setnikar, Vrhovci 60, Ljubljana 
Nace Poljanar, Preddvor, Potoče 14
Ing. Jože Lojk, Ljubljana, Tržaška 11-11 
Mara Moravec, Pivka, Snežniška 3 
Konrad žimnic, Ljubljana. Aljaževa 6 
Metka Vogelnik, Ljubljana, Prešernova 17 
Jože Cuk, Ljubljana, Kosovelova 16 
Viktor Fabjan, Ljubljana, Vodmatska 5 
Sonja Logar, Kranj, Cesta JLA 6

Filatelija

Nove znamke v svetu
Mn H/urska
s .spomin .m skladatelja m glasbenega 

znanstvenika Zoltana Kodalvja (1882—1967) 
bo clala poštna uprava Madžarsjce v pro­
met. v III. četrtletju letošnjega leta pri 
ložnostno poštno znamko za 5 Ft, na ka­

teri je njegova slika. Znamka spada v 
serijo znamk »Obletnice-dogodki 1967«. Na­
klada znaša 700.000 zobčanih in 5000 ne- 
zobčanih znamk. Točen .dan izida v urad­
ni objavi ni naveden.

Francija

febOJ

tembra dala v prodajo priložnostno pošt­
no znamko za 0,60 Fr, na kateri je poleg 
besedila risba tehtnice z znaki gospodar­
stva in trgovine.

Ob 25-letnici znamenite bitke v II. sve­
tovni vojni leta 1942 pri Bir-Hakimu pride

škem jeziKu. Preko polja z reprodukcijo 
znamke bo pritrjen na spodnji strani pro 
zorni »žep« iz »Havida« v velikosti znam 
ke. Na ta način so znamke popolnoma za 
varovane pred pomikanjem in poškodbami

Orientacijska cena albuma bo v pred­
prodaji 250 N din, cena v trgovinah bo 
znatno višja.

Biro za znamke želi naročiti zadostno 
količino albumov. Zato prosi vse interesen 
te, da se prijavijo najkasneje do 10 okto­
bra 1967 direktno Biroju za poštne znam 
ke Beograd, Palmotičeva ulica 2/V, ali pa 
Filatelistični zvezi Slovenije, ki prav tako 
zbira prijave. Vsem tem bo Biro za znam 
ke pošiljal tudi dodatne vložne listke od 
leta 1968 dalje.

Čeprav je cena precej visoka, priporo 
čarno zbiralcem, da albume naročijo, ker 
bo v njih zbirka res lepo estetsko ureje­
na in jim bo tako nudila še več zadovolj­
stva.

Znamka ob Tednu olroka
Kakor vsako leto bo tudi letos Skup­

nost jugoslovanskih PTT izdala ob Tednu 
otroka priložnostno poštno znamko. 2. 
oktobra 1967 bodo začele pošte prodajati 
znamko za 30 par. Na znamki je črno-oela 
risba »Zimska pokrajina«, ki jo je narisa-

Ob 100-letnici smrti enega največjih fran­
coskih slikarjev Jeana-Dominiqua Ingresa

.m joi r j

(1780—1867) je 9. septembra 1967 prišla v 
prodajo priložnostna poštna znamka za 
1 Fr z reprodukcijo njegove znamenite sli­
ke »Kopalka«.

Od 6 do 12. septembra je bil v Parizu 
IX. mednarodni kongres računovodij, na 
katerega je prišlo 3.000 udeležencev iz 60 
držav. Francoska poštna uprava je 2. sep-

2. oktobra 1967 v prodajo priložnostna 
poštna znamka za 0,25 Fr. Simbolična slika 
na znamki spominja na ta pomembni boj.

Prednaročilo na album 
jugoslovanskih znamk 
znamk

Biro za poštne znamke jugoslovanskih 
PTT se dogovarja s tvrdko »Leuchtturm« 
iz Zvezne republike Nemčije za izdelavo 
albuma jugoslovanskih poštnih znamk, k; 
so izšle v obdobju od 1944—1967 leta.

Album bi bil napravljen po sistemu 
»Secura Falzlos«, ki omogoča zbiralcem 
najsodobnejše in najkvalitetnejše vlaganje 
in hranjenje znamk. V albumu bo 83 1; 
stov, na katerih bi bile čmo-bele repro 
dukcije vseh znamk, razen tistih serij, ki 
imajo enake motive. Pri teh bi bila repro 
ducirana samo prva znamka, pri ostalih 
pa bi bila navedena nominalna vrednost 
in barva znamke v srbo-hrvaškem in nem

la Avdija Bečirovič, učenka 6. razreda 
osnovne šole iz Mostarja. Risbo je nagradi­
lo uredništvo otroškega časopisa »Zmaj« 
na razstavi otroških risb leta 1967. Za na 
tisk jo je tehnično pripravil Andreja Mi­
lenkovič, akademski slikar iz Beograda. 
Znamke je v štiribaorvnem ofsetnem tisku 
natisnil Zavod za izdelavo bankovcev v Be­
ogradu. Naklada znamk znaša 2,000.000 ko 
sov.

Biro za poštne znamke bo izdal tudi 
priložnostni ovitek po ceni 1,00 N din.

— In razen tega je za otroka ugodno 
še to, da ste le lučaj oddaljeni od 
šole.

I — Nikar se ne zgovarjaj! Spet si prišel 
domov okajen!

— Nekega dne bo vse to tvoje, sin moj.

— Stene so v modernih stanovanjih 
res precej tenke.

B C D E 
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— Inkasant za plin sem.

Takole je pripovedoval Dolfetov de­
dek:

»Gostilna na koncu naše ulice stoji 
že, odkar pomnim, vem pa tudi to, da 
sta vanjo zahajala že moj oče in moj 
ded. To ti je bila včasih krčma, da je 
imel človek veselje stopiti vanjo! Pred 
njo so stali kmečki vozovi in na vrtu 
je bilo balinišče. . . Slamnato streho 
je imela, majhna okna s križi, v sobah 
klopi ob steni, stole s srčkom v na­
slonjalu, mize pa velike in z debelimi 
ploščami iz belega javorja . . «

Se bi obujal dedek spomine, pa je 
pridrvel Dolfe in že med vrati koman­
diral:

»Zupo gor! Vse ostalo pripraviti, pi­
vo natočiti . . . Dela toliko, da ne vem, 
kje se me glava drži .«

»Kot po navadi.« je rekla Dolfetovka.
»Na teren grem popoldne. Slamo ku 

pit. po kmečkih gostilnah za pohištvo 
pogledat. Je prišel neki arhitekt in vse 
to naročil, čudno naročilo, a bo veliko 
vrglo Tako je dejal direktor.«

In že je Dolfe oddrvel.
*

Leto 1946.
Staremu birtu se je paralo srce, ko 

so prišli možje od ljudskega• odbora 
in mu sporočili, da bo odslej v njegovi 
bivši gostilni »delovalo splošno ljudsko 
gostinsko podjetje PIJHRA«.

»Pijhra? Kaj pa je to?« je vprašat 
gostilničar.

»Okrajšava za PIJAČA IN HRANA.« 
so mu pojasnili.

»Ali ne bi bilo lepše, če bi se go 
stilna imenovala »Pri žejnem žandar 
ju« kot prej?« je še vprašal.

»Nemogoče! Zandarjev ni več, s tem 
smo odpravili.« so dejali možje in so 
šli.

Pa so prišli drugi in začeli z delom 
Kovani izvesek nad vhodom so izruva 
li, populili križe iz oken in obesili na 
pročelje novo tablo.

»PIJHRA« je začela z delom. V zaa 
nji. največji sobi. je bila pisarna: di­
rektor, sekretar, nabavni, vodja karto 
teke. finančni referent, referent za hra 
no, referent za pijače in dve tajnici 
so komaj, komaj postavili vanjo svoie 
pisalne mize.

Leto 1956.
»Splošno ljudsko podjetje PIJHRA'- 

se je preimenovalo v »Gostinsko poa 
jetje PIJHRA«. Ta zgodovinski dogo 
dek so v podjetju proslavili na ta na 
čin. da so najeli kredit in naročili na 
črte za temeljito prenovitev in prede 
lavo svojega gostišča.

Prišel je mojster arhitekt in dejal
»Proč s temi majhnimi okni! Ve 

lika naredimo. Proč s tem starim po 
hištvom! Novo naročimo.«

Ni bila gostilna zaprta deset mese

/Vaša ulica

Preobrazbe
cev — že je bila prenovljena. Klopi in 
stole s srčkom, debele javorove .mize 
in lesene stenske opaže so vrgli ven 
in po vsem lokalu namestili stoječe 
pulte

»Današnji čas je tak, da gostje ni­
majo časa pri mizah sedeti in čakati, 
da bodo postreženi. Torej: postregli se 
bodo sami in ker bodo opravili hitre­
je, bodo bolj zadovoljni. Mi pa lahko 
enega izmed natakarjev v pisarno vza­
memo. saj tako že potrebujemo vodjo 
splošnega oddelka,« je dejal direktor.

■C*

Leto 1967.
»Gostinsko podjetje PIJHRA« se že 

drugo leto imenuje »Gostilna PIJHRA« 
V pisarni že leto dni ne sedi več deset 
uslužbencev in v gostišču ne strežejo 
le trije — razmerje se je obrnilo:

Gostov pa ni in ni.
Pa je direktor na seji kolektiva ta­

kole spregovoril:
»V mednarodnem letu turizma smo, 

tovariši. Naše gostišče stoji ob pomemb­
ni vpadnici, po kateri dnevno cirkult- 
rajo številni tuji turisti, ki se iz avtov 
ozirajo, krčme izbirajo, žal jim naš 
lokal ni pretirano všeč. Ta hladna ve­
lika okna z aluminijastimi okviri, te 
stoječe mize, pri katerih si mora gost 
streči sam — to ni nič! Vse kaj dru­
gega potrebujemo! In vsi vemo, kaj 
je to: preprosta, ljudska, rahlo folklor 
no obarvana krčma s starinskim po­
hištvom. izveskom, originalnim ime 
nom, domačo hrano, pijačo v majoli- 
kah. natakarji v nošah — to rabimo«

Kolektiv je pritrjeval in ni ostalo 
le pri pritrjevanju.

4

Prišel je arhitekt, si ogledal stavbo 
in prostore in dejal:

»Takole! Spredaj obesimo izvesek, 
na katerem bo pisalo »PRI ŽEJNEM 
ŽANDARJU«, saj se tak napis pod be- 
ležem še opazi. Salonit na strehi bomo 
zamenjali s slamo, sobe bomo opažili 
z lesom, pohištvo bomo zamenjali. V 
kmečkih gostilnah bomo nakupili klo 
pi. stole s srčki v naslonjalu, mize z 
debelimi ploščami iz belega javorja 
In majolik! Okna bomo seveda zelo 
pomanjšali, ta so prevelika in gostje 
se počutijo kot v izložbi. . .«

Takoj so začeli z delom in kaže, da 
bodo te dni že nared.

Dolfe ne drvi več po terenu, saj mu 
>e dedek povedal, da vso opremo bivše 
gostilne »PRI ŽEJNEM ŽANDARJU« — 
z izveskom in križi za okna vred — 
lahko dobi za mal denar pri bivšem 
lastniku.

»Sedanjo opremo bom pa jaz kupit.« 
pravi Dolfe. Človek nikoli ne ve .

EVGEN JURIČ

Bil je Srb, vendar ni bil rojen v 
Srbiji. Že v mladih letih je bil izredno 
občutljiv za razne vtise zunanjega 
sveta. Vsak dogodek se mu je prika­
zoval tako živo pred očmi, da je za­
radi tega često trpel; prav tako njego­
vo zdravje. Dvakrat se je pripetilo, 
da je po več mesecev v postelji nihal 
med življenjem in smrtjo. Ker je bil 
strasten bralec, so mu ob takih prili­
kah nagrmadili knjig pred njegovo po­
steljo in on je bral, bral do onemoglo­
sti. Posebno mu je bil pri srcu ame­
riški humorist Mark Twain. Ob nje­
govem vedrem humorju in ob skrbni 
negi nadvse ljubljene matere je ve­
dno ušel smrti.

Se kot mladenič je govoril več tu 
jih jezikov ter prebiral Shakespeara 
in druge klasike v izvirniku. Pa ne 
samo to; znal jih je skoraj vse na pa­
met. V svojih študentskih letih je silno 
rad kvartal, biljardiral in igral šah. 
V teh igrah je postal pravi mojster 
Sicer je ves svoj prosti čas izkoristil 
za branje knjig, toda ne šolskih. Teh 
se je sramoval nositi v šolo. Vendar 
ni bil postopač ali brezdelnež.

Delovni dan mu je trajal od tretje 
ure zjutraj do enajste zvečer Pri tem 
ni poznal nobenega usmiljenja s sa­
mim seboj. Imel je to silno strast, da 
ni nehal, dokler ni bilo delo gotovo.

Nekoč je začel brati Voltaira in ko 
je zvedel, da je ta napisal sto debelih, 
drobno tiskanih knjig, ni prej odnehal, 
dokler ni prebral vseh. Tak je bil 
tudi v vseh svojih mislih in snovanju. 
Vse je hotel dovršiti, dokončati in iz­
peljati sam.

Kmalu mu je postala Evropa prete­
sna in napotil se je brez krajcarja v 
žepu čez veliko lužo Tu je kmalu za­
slovel ter postal ugleden .m bogat . Ker 
je bil skromen in ljudomil, so ga ne­
malo izkoriščali. Večkrat je zabredel 
v popolno revščino, toda ker je bil 
nenavadno vztrajen, je znova obogatel 
Imel je kopico sovražnikov, ki so ne 
malokrat blatili njegovo ime in ugled. 
Bil je velik mislec in umetnik, poln 
genialnih idej, ki so vse vžgale ob pra­
vem trenutku.

Kdo je bil to?
REŠITEV IZ PREJŠNJE ŠTEVILKE: 

oseba, po kateri smo vprašali v prejš­
nji številki naše priloge, je bila angle­
ška kraljica Viktorija (1819—1901) Po 
skus, da bi ustavili čas, je bila zna 
čilna poteza obdobja, ki ga imenujemo 
pri nas bidermajer. Z osemnajstimi leti 
je postala kraljica in se je kmalu za 
tem poročila s svojim ~bratrancem. 
princem Albertom von Sachsen-Coburg 
Gotha. Z njim je preživela 20 srečnih 
let. Leta 1861 je Albert umrl. Tedaj 
se je skoraj povsem umaknila iz jav­
nosti.

Zaradi njenega ukaza, da v njenih 
gradovih ne smejo ničesar spremeniti, 
je trpel še pravnuk Edward VIII., da­
našnji vojvoda Windsorski Ko je hotel 
v gradu Sandringham urediti moderno 
kopalnico, so se mu upirali, ko pa je 
celo ukazal, da bi na novo navili in re­
gulirali vse ure, ki jih od trenutka, 
ko je umrla kraljica Viktorija, nihče 
ni več urejeval, so bili v konservativ­
nih krogih popolnoma zaprepaščeni-

Ogromni spomenik na čast svojemu 
soprogu je kraljica Viktorija postavila 
v Kensigton Gardenu Katalog, ki ga 
Albert drži v roki. je katalog medna­
rodne razstave iz leta 1851. za katero 
je imel princ Albert posebne zasluge. 
Stavba, ki še danes nosi njegovo ime 
je Albert Hall v Londonu, čas vlada­
nja kraljice Viktorije (1837—1901) ime­
nujemo viktorijansko dobo.

35.
JOŽE HOČEVAR IN ANTE ŽUTIĆ
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Mat v treh potezah

Beli: Ke7, Se5, Se6, Lc2, c4, d3, e2 (7)
Črni: Kf5, d4 (2)

Začenjamo objavljati šahovske prob­
leme in študije, ki smo jih dobili na 
natečaj v sestavljanju šahovskih prob 
lemov. Vsakega problemista bomo sku 
šali na kratko tudi predstaviti. Gornji 
tropoteznik sta nam poslala 33-letni 
profesor slavistike Ante žutič in 25-let 
ni učitelj Jože Hočevar, oba iz Mokro 
noga. Skupaj sestavljata šahovske prob­
leme že eno leto, v glavnem tropotez 
nike. To je njun prvi objavljeni prob­
lem in ima. prav zanimiv mat.

REŠITEV PROBLEMA ŠT. 34
1. Df4!

Razpis tekmovanja
Naš natečaj v sestavljanju šahovskih 

problemov bo trajal do konca leta 
Vzporedno z njim razpisujemo še nate­
čaj v reševanju problemov, ki ga zače­
njamo 7 današnjim tropoteznikom. Re­
šitev nam ne boste pošiljali posamezno, 
ampak vedno po pet skupaj. Prvo sku 
pino sestavljajo št. 25 do 39. Najboljši 
reševalci vsake skupine bodo nagraje­
ni s knjigami iz šahovsko-problemske 
literature, najboljši reševalci vseh sku­
pin pa bodo oh koncu leta prejeli še 
posebne nagrade in diplome. Točke bo­
mo šteli takole: pravilna rešitev in vsa­
ka stranska rešitev prinaša pri dvopo 
tezniku 2 točki, pri tropotezniku 3 toč- 
ke in pri študiji 5 točk. Ko bomo obja­
vili 39. problem, bomo navedli tudi rok. 
do katerega bo treba poslati rešitve.

Mokronog
Original
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